
B.5. Die Nichtigkeitsklage ist offensichtlich unzulässig.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof, Kleine Kammer,

einstimmig entscheidend,

weist die Klage zurück.

Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 13. Oktober 2022.

Der Kanzler, Der Präsident,

F. Meersschaut L. Lavrysen

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/10140]
18 NOVEMBER 2022. — Besluit van de Vlaamse Regering

over de gemeenschappelijke ordening van de markten in de sector groenten en fruit

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de bijzondere wet

van 16 juli 1993;
- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 5°, gewijzigd bij het decreet van

30 juni 2017, artikel 29, 30 en 74.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 26 oktober 2022.
- Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1; Gelet op de dringende

noodzakelijkheid; Overwegende dat conform de verordening (EU) 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad
van 2 december 2021 tot vaststelling van voorschriften inzake steun voor de strategische plannen die de lidstaten in het
kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid opstellen (strategische GLB-plannen) en die uit het Europees
Landbouwgarantiefonds (ELGF) en het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo) worden
gefinancierd, en tot intrekking van Verordeningen (EU) nr. 1305/2013 en (EU) nr. 1307/2013, de producentenorgani-
saties vanaf 1 januari 2023 hun lopende operationele programma’s voortijdig kunnen stopzeggen en een nieuw
operationeel programma kunnen starten en daarbij conform artikel 43 van huidig besluit tijd hebben tot
15 oktober 2022 om hun nieuw operationeel programma in te dienen. Overwegende dat deze termijn via de
overgangsmaatregel van artikel 150 van huidig besluit verlengd zal worden tot 23 december 2022 om de
producentenorganisaties voldoende tijd te geven aan de vereisten te voldoen. Overwegende dat het GLB strategisch
plan nog niet werd goedgekeurd en op datum van 15 oktober 2022 nog niet zal goedgekeurd zijn. Overwegende dat
het besluit met de nieuwe regels er tijdig moet zijn om de indiening van de nieuwe operationele programma’s mogelijk
te maken op 23 december 2022. Overwegende dat het aanvragen van het advies van de Raad van State het onmogelijk
zou maken deze timing te halen, wordt gebruik gemaakt van de mogelijkheid van vrijstelling van het aanvragen van
het advies van de Raad van State wegens dringende noodzakelijkheid.

Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling

van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de
Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad;

- gedelegeerde verordening (EU) nr. 2017/891 van de Commissie van 13 maart 2017 tot aanvulling van Verordening
(EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de sectoren groenten en fruit en verwerkte
groenten en fruit en tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat
betreft de in deze sectoren toe te passen sancties en tot wijziging van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de
Commissie;

- verordening (EU) 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 tot vaststelling van
voorschriften inzake steun voor de strategische plannen die de lidstaten in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid opstellen (strategische GLB-plannen) en die uit het Europees Landbouwgarantiefonds (ELGF) en het
Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo) worden gefinancierd, en tot intrekking van
Verordeningen (EU) nr. 1305/2013 en (EU) nr. 1307/2013;

- gedelegeerde verordening (EU) 2022/126 van de Commissie van 7 december 2021 tot aanvulling van Verordening
(EU) 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad met aanvullende eisen voor bepaalde interventietypes die de
lidstaten in het kader van die verordening in hun strategisch GLB-plan voor de periode 2023-2027 uitwerken, alsmede
regels voor het aandeel in het kader van norm 1 inzake een goede landbouw- en milieuconditie (GLMC).
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Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en

Landbouw.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Definities en algemene bepaling

Artikel 1. Dit besluit voorziet in een gedeeltelijke uitvoering van:

1° verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling
van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de
Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad

2° de gedelegeerde verordening (EU) nr. 2017/891 van de Commissie van 13 maart 2017 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de sectoren groenten en fruit en
verwerkte groenten en fruit en tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de
Raad wat betreft de in deze sectoren toe te passen sancties en tot wijziging van Uitvoeringsverordening (EU)
nr. 543/2011 van de Commissie;

3° verordening (EU) 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 tot vaststelling van
voorschriften inzake steun voor de strategische plannen die de lidstaten in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid opstellen (strategische GLB-plannen) en die uit het Europees Landbouwgarantiefonds (ELGF) en het
Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo) worden gefinancierd, en tot intrekking van
Verordeningen (EU) nr. 1305/2013 en (EU) nr. 1307/2013;

4° de gedelegeerde verordening (EU) 2022/126 van de Commissie van 7 december 2021 tot aanvulling van
Verordening (EU) 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad met aanvullende eisen voor bepaalde
interventietypes die de lidstaten in het kader van die verordening in hun strategisch GLB-plan voor de periode
2023-2027 uitwerken, alsmede regels voor het aandeel in het kader van norm 1 inzake een goede landbouw- en
milieuconditie (GLMC).

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° actie: een specifieke activiteit die of een specifiek instrument dat bijdraagt tot de verwezenlijking van de
doelstellingen van de strategische planverordening;

2° actiefonds van een producentenorganisatie: fonds dat wordt gefinancierd met financiële bijdragen van de leden
van de producentenorganisatie of door de producentenorganisatie zelf, of beide, en met financiële steun van de Unie
die aan de producentenorganisatie kan worden verleend als die organisatie een operationeel programma indient;

3° actiefonds van een unie van producentenorganisaties: fonds dat wordt gefinancierd met financiële bijdragen van
de onderliggende producentenorganisaties van de unie en met financiële steun van de Unie die aan de unie van
producentenorganisaties kan worden verleend als die organisatie een operationeel programma indient;

4° actieve leden: een actief lid is een producent of een door producenten gevormde rechtspersoon die groenten
en/of fruit (in voorkomend geval in het kader van een vruchtafwisselingsschema) produceert, die in voorkomend
geval beschikt over een ondernemingsnummer en die, als aangifteplichtig, geïdentificeerd is in het Geïntegreerd
Beheers- & Controlesysteem (GBCS). Een onderzoeksinstelling kan een actief lid zijn;

5° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap,
vermeld in artikel 26 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van
de Vlaamse administratie;

6° bijproduct: producten die worden geproduceerd als integraal onderdeel van een productieproces van het
hoofdproduct, maar met zekerheid en zonder verdere behandeling nuttig gebruikt kunnen worden, rechtmatig en
zonder ongunstige effecten op het milieu of de menselijke gezondheid;

7° deelsector: elk product dat deel uitmaakt van de betrokken sector;

8° de minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw;

9° dochteronderneming: onderneming die voldoet aan de eis van 90%, vermeld in artikel 31, zevende lid, van de
gedelegeerde verordening van de strategische planverordening;

10° doelstelling: de doelstellingen, vermeld in artikel 46 van de strategische planverordening;

11° gastveiler: leden die van hun producentenorganisatie toestemming hebben gekregen om zelf of via een andere
toegewezen producentenorganisatie producten af te zetten op basis van artikel 12, 1 b) van de gedelegeerde
verordening. Elke gastveiler moet worden geregistreerd door de bevoegde entiteit;

12° gedelegeerde verordening: de gedelegeerde verordening (EU) nr. 2017/891 van de Commissie van
13 maart 2017 tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft
de sectoren groenten en fruit en verwerkte groenten en fruit en tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 1306/2013 van
het Europees Parlement en de Raad wat betreft de in deze sectoren toe te passen sancties en tot wijziging van
Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Commissie;

13° gedelegeerde verordening van de strategische planverordening: de gedelegeerde verordening (EU) 2022/126
van de Commissie van 7 december 2021 tot aanvulling van Verordening (EU) 2021/2115 van het Europees Parlement
en de Raad met aanvullende eisen voor bepaalde interventietypes die de lidstaten in het kader van die verordening in
hun strategisch GLB-plan voor de periode 2023-2027 uitwerken, alsmede regels voor het aandeel in het kader van norm
1 inzake een goede landbouw- en milieuconditie (GLMC);

14° GMO-boekhouding: de lijst van uitgaven en inkomsten die betrekking hebben op het operationele programma;

15° interventie: een steuninstrument met een reeks algemene en specifieke subsidiabiliteitsvoorwaarden die door
de bevoegde entiteit in dit besluit nader zijn omschreven op basis van een interventietype waarin de strategische
planverordening in artikel 47 voorziet. Elke interventie is gekoppeld aan een doelstelling en bestaat uit een aantal acties
die zijn goedgekeurd door de bevoegde entiteit;

16° leden: de actieve en niet-actieve leden van een producentenorganisatie;

17° sector:

a) de sector van verse groenten en fruit;

b) de sector van groenten en fruit bestemd voor verwerking;
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c) de sector van de champignons;

18° strategische planverordening: verordening (EU) 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad van
2 december 2021 tot vaststelling van voorschriften inzake steun voor de strategische plannen die de lidstaten in het
kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid opstellen (strategische GLB-plannen) en die uit het Europees
Landbouwgarantiefonds (ELGF) en het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo) worden
gefinancierd, en tot intrekking van Verordeningen (EU) nr. 1305/2013 en (EU) nr. 1307/2013;

19° verordening: verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de
Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad;

20° uitvoeringsjaar: de periode van 1 januari tot en met 31 december van het jaar waarin het goedgekeurde
operationele programma wordt uitgevoerd.

Art. 3. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de uitvoerings-
bepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden van de
bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchische gezag staan, tot op het meest functionele niveau.

De aangelegenheden, vermeld in het eerste lid, omvatten:

1° het in ontvangst nemen en het onderzoek van de aanvragen tot erkenning, tot uitbreiding van de regels en van
de aanvragen van de verplichte betalingen door niet-leden, en van de nodige bewijsstukken;

2° de coördinatie van de controles;

3° het in ontvangst nemen van wijzigingen in de samenstelling van producentenorganisaties, unies van
producentenorganisaties en brancheorganisaties;

4° het verrichten van controles op de erkenningscriteria en de ledenlijst van producentenorganisaties, unies van
producentenorganisaties en brancheorganisaties;

5° de mededelingen aan en de contacten met de Commissie van de Europese Gemeenschappen.

De bevoegde entiteit kan de uitvoering van de controles overdragen aan derden.

HOOFDSTUK 2. — Producentenorganisaties en unies van producentenorganisaties

Afdeling 1. — Erkenningsvoorwaarden

Onderafdeling 1. — Algemeen

Art. 4. De minister erkent de producentenorganisaties of de unies van producentenorganisaties die daarom
verzoeken en die voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 152, 153, 154 en 156 van de verordening per sector.

Een producentenorganisatie die is erkend voor groenten en fruit bestemd voor verwerking moet via een systeem
van leveringscontracten of anderszins kunnen waarborgen dat de producten voor verwerking worden geleverd.

Art. 5. Producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties moeten bij de aanvraag tot erkenning
aantonen dat de hoofdzetel van de vereniging gevestigd is in het Vlaamse Gewest en dat het grootste deel van haar
leden gevestigd is in het Vlaamse Gewest of de waarde van haar productie afgezet wordt in het Vlaamse Gewest.

Art. 6. De waarde of het volume van de afzetbare productie wordt berekend zoals bepaald in bijlage 1, die bij dit
besluit is gevoegd.

Als de historische gegevens over de afgezette productie van een lid voor de toepassing van de bovenstaande
berekende waarde van de afzetbare productie niet toereikend zijn, is de waarde van de afzetbare productie gelijk aan
de feitelijke waarde van de afgezette productie over een periode van twaalf achtereenvolgende maanden. Die twaalf
maanden vallen binnen de periode van drie jaar die voorafgaat aan het jaar van indiening van de erkenningsaanvraag.

Art. 7. De producentenorganisaties beschikken over het personeel, de infrastructuur en de uitrusting die nodig
zijn voor de naleving van de eisen van artikel 152, 154 en 160 van de verordening en voor de vervulling van hun
belangrijkste functies, vermeld in artikel 7 van de gedelegeerde verordening.

Voor de toepassing van artikel 154, eerste lid, c), van de verordening en artikel 7, b), van de gedelegeerde
verordening stelt de producentenorganisatie die wordt erkend voor een product, voor dat product een adequaat niveau
aan technische middelen ter beschikking.

Art. 8. De hoofdactiviteit van een producentenorganisatie betreft de concentratie van het aanbod en de afzet van
de producten van haar leden waarvoor ze is erkend, zoals omschreven in artikel 11 van de gedelegeerde verordening.

Art. 9. Een producentenorganisatie kan de uitvoering van de taken, vermeld in artikel 155 van de verordening
uitbesteden, onder de regels van artikel 13 van de gedelegeerde verordening.

Alle activiteiten die uitgevoerd worden door een andere juridische entiteit dan de producentenorganisatie zelf, zijn
afgedekt door een uitbestedingscontract. Als ze worden uitgevoerd door een unie van producentenorganisaties of een
coöperatie waarvan de leden zelf coöperaties zijn waarbij de producentenorganisatie is aangesloten, of door een
dochteronderneming, wordt dat beschouwd alsof ze door de producentenorganisatie worden verricht.

Interventies die door de producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties buiten de Unie zijn
uitbesteed of uitgevoerd, zijn niet subsidiabel, met uitzondering van het interventietype afzetbevordering, communi-
catie en marketing.

Uitgaven voor maatregelen die niet subsidiabel zijn voor de producentenorganisatie, kunnen ook niet via
uitbesteding in aanmerking komen voor steun.

De subsidiabiliteitsvoorwaarden voor uitbesteding en de bijbehorende contracten worden als bijlage 3 bij dit
besluit gevoegd.

Onderafdeling 2. — Statuten

Art. 10. Een producentenorganisatie kan alleen erkend worden en blijven als ze de juridische vorm van een
coöperatieve vennootschap (CV) heeft, die aan al de volgende voorwaarden voldoet:

1° de statuten voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 153 van de verordening;

2° de coöperatieve vennootschap is erkend door de Nationale Raad voor de Coöperatie.
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Een unie van producentenorganisaties kan erkend worden als ze een juridische vorm heeft van een coöperatieve
vennootschap. Als de unie van producentenorganisaties geen juridische structuur heeft die haar verplicht tot
democratische verantwoording dan bedraagt per lid het maximumpercentage stemrechten en aandelen of kapitaal
minder dan 50% van de totale stemrechten en minder dan 50% van de aandelen of het kapitaal zoals bepaald in
artikel 17, tweede lid, van de gedelegeerde verordening.

In naar behoren gemotiveerde gevallen kan de bevoegde entiteit een hoger maximumpercentage vaststellen
waarover de producentenorganisatie in de unie van producentenorganisaties kan beschikken, op voorwaarde dat
ervoor gezorgd wordt dat machtsmisbruik door de producentenorganisatie wordt vermeden.

De producentenorganisaties bepalen in hun statuten het stemrecht van de leden. In geen enkel geval beschikt een
lid van een producentenorganisatie over meer dan 10% van de totale stemrechten, inclusief volmachten, voor de
stemming.

Natuurlijke personen of rechtspersonen mogen gecumuleerd maximaal 25% van de aandelen of kapitaal van de
producentenorganisatie in eigendom hebben.

Natuurlijke personen of rechtspersonen die bij hun toetreding geen groente- of fruitteler zijn, mogen samen niet
meer dan 25% van de aandelen of het kapitaal van de producentenorganisatie in eigendom hebben en over niet meer
dan 25% van de stemrechten beschikken.

In naar behoren gemotiveerde gevallen kan de minister een hoger maximumpercentage aandelen vaststellen, op
voorwaarde dat machtsmisbruik in ieder geval wordt vermeden.

Bij rechtspersonen die aandeelhouder van een producentenorganisatie zijn, wordt het percentage stemrechten en
aandelen of kapitaal vastgesteld op het niveau van de individuele aandeelhouders van die rechtspersonen.

Art. 11. Wijzigingen van de statuten of het huishoudelijk reglement worden onverwijld meegedeeld aan de
bevoegde entiteit.

Onderafdeling 3. — Leden

Art. 12. De minister stelt voor producentenorganisaties per sector bijkomende erkenningsvoorwaarden vast voor
het minimumaantal actieve leden en een minimumwaarde van de afgezette productie voor producentenorganisaties
met een operationeel programma.

In geval van samengestelde rechtspersonen of duidelijk omschreven onderdelen van rechtspersonen kan het
minimumaantal actieve leden worden berekend op basis van het aantal actieve producenten dat is aangesloten bij elke
rechtspersoon of bij elk duidelijk omschreven onderdeel van een rechtspersoon.

Natuurlijke personen of rechtspersonen die geen groente- of fruitteler zijn, kunnen alleen lid zijn of blijven van een
producentenorganisatie als ze:

1° op een aparte lijst van leden niet-producenten voorkomen en niet meegerekend worden voor de
erkenningscriteria;

2° niet gebruikmaken van de door de gemeenschap gefinancierde maatregelen;

3° niet deelnemen aan de stemmingen die specifiek betrekking hebben op het actiefonds en het operationele
programma.

Art. 13. Om erkend te worden en te blijven, moeten de unies van producentenorganisaties opgericht zijn door en
alleen samengesteld zijn uit erkende producentenorganisaties of erkende unies van producentenorganisaties. De
doelstellingen van de unie en de bepalingen ervan in de statuten van de unie moeten overeenkomen met die van de
verordening, van de gedelegeerde verordening en van de bepalingen van dit besluit.

Op een naar behoren gemotiveerde aanvraag kan de minister toestaan dat een natuurlijke persoon of
rechtspersoon die geen erkende producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties is, lid mag zijn van een
unie van producentenorganisaties.

Art. 14. De producentenorganisaties melden elk jaar uiterlijk op 15 februari elke wijziging van de ledenlijst aan
de bevoegde entiteit. Onder “elke wijziging” wordt verstaan: alle uittredingen en toetredingen die van toepassing zijn
op 1 januari van dat jaar.

Unies van producentenorganisaties melden onverwijld elke wijziging in de samenstelling aan de bevoegde entiteit.

Art. 15. De producentenorganisatie houdt een register bij van toestemmingen voor gastveilers.

Aangesloten producenten kunnen van de producentenorganisatie toelating krijgen om maximaal 25% van hun
producten op hun bedrijf en buiten hun bedrijf rechtstreeks aan consumenten te verkopen voor persoonlijk gebruik. De
minister kan een lager percentage vaststellen voor rechtstreekse verkoop.

De minister kan dat percentage evenwel verhogen tot maximaal 40%, conform artikel 12 van de gedelegeerde
verordening als die producten via een andere toegewezen producentenorganisatie worden afgezet of als ze onder
Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad van 28 juni 2007 inzake de biologische productie en de etikettering van
biologische producten en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 2092/91 vallen.

Art. 16. De producentenorganisaties en unies van producentenorganisaties bepalen in de statuten en huishoude-
lijke reglementen regels in verband met de duur van het lidmaatschap tijdens lopende operationele programma’s en
de voorwaarden van het lidmaatschap, de ontslagregels en de eventuele financiële verplichtingen in overeenstemming
met artikel 153, tweede lid, van de verordening. Die regels staan ter beschikking van de producenten als het
lidmaatschap onderschreven wordt.

De minimumduur van het lidmaatschap van een producent bedraagt niet minder dan één jaar.

De producentenorganisatie neemt in haar statuten een bepaling op die het voor de producent mogelijk maakt zijn
ontslag uiterlijk op 30 juni schriftelijk mee te delen aan de producentenorganisatie.

Bij vrijwillig ontslag van een producent conform het eerste lid moet de producent uiterlijk op 31 december van
hetzelfde jaar uit de producentenorganisatie kunnen treden.

Als er uittredingsvergoedingen van kracht zijn, worden die transparant en op een objectieve manier berekend en
gemotiveerd volgens de bepalingen, vermeld in de statuten of huishoudelijk reglement.
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Afdeling 2. — Erkenningsaanvraag

Art. 17. De aanvraag tot erkenning van een producentenorganisatie of een unie van producentenorganisaties
wordt via elektronische weg ingediend bij de bevoegde entiteit.

Art. 18. Conform de toepassing van artikel 152, 153, 154 en 160 van de verordening bevat een aanvraag tot
erkenning van een producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties de volgende elementen:

1° een erkenningsaanvraag, ondertekend door de voorzitter. Die bevat de reden en doelen van de aanvraag tot
erkenning;

2° de benaming en rechtspersoonlijkheid;

3° de oprichtingsakte en de statuten, die voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 153 van de verordening;

4° in voorkomend geval het huishoudelijk reglement;

5° in geval van een producentenorganisatie: de erkenning door de Nationale Raad van Coöperaties of een aanvraag
tot erkenning van alle producentenorganisaties, als dat van toepassing is, die bij de erkenning betrokken zijn en
waarvan de hoofdzetel in het Vlaamse Gewest ligt;

6° een geactualiseerde ledenlijst;

7° in geval van een unie van producentenorganistaties: de erkenning van de achterliggende producentenorgani-
saties;

8° in geval van rechtspersonen of samengestelde rechtspersonen: ook de individuele ledenlijst van de
rechtspersoon;

9° de argumentatie voor de keuze van de sector waarvoor een erkenning wordt gevraagd;

10° de afgezette productie van alle producenten zoals bepaald in hoofdstuk 5 van dit besluit voor de producten
waarvoor een erkenning wordt aangevraagd;

11° een ondertekend verslag waaruit blijkt dat de beslissing tot aanvraag van een erkenning democratisch is
genomen;

12° de communicatie over de erkenning naar alle leden;

13° een toelichting dat de volledige gemeenschappelijke marktordeningproductie van de leden via de
producentenorganisatie wordt afgezet;

14° de structuur van de organisatie;

15° een ondertekende verklaring door de producenten van de producentenorganisaties, waarmee ze bevestigen dat
ze hun hele productie van de producten of de groepen van producten in kwestie commercialiseren via die
producentenorganisatie, zoals bepaald in de statuten van de producentenorganisatie.

Er dient een procedure te worden voorgelegd waarin de PO gedetailleerd aangeeft op welke manier zij de
verplichting dat de volledige GMO productie van de leden via de PO wordt afgezet controleren en registeren en op
welke manier zij gevolg geeft aan vaststellingen, inclusief het sanctioneren;

16° het bewijs dat de producentenorganisatie of unie van producentenorganistaties in staat is haar werk naar
behoren te verrichten, vanuit het oogpunt van duur, efficiëntie, personele, materiële en technische ondersteuning van
de leden, en concentratie van het aanbod.

Art. 19. De minister neemt binnen vier maanden na de ontvangst van een volledige aanvraag een beslissing over
de erkenning.

HOOFDSTUK 3. — Brancheorganisaties

Art. 20. De minister kan brancheorganisaties waarvan de hoofdzetel gevestigd is in het Vlaamse Gewest en die
actief zijn in het Vlaamse gewest erkennen overeenkomstig artikel 158, eerste lid, van de verordening.

Art. 21. De brancheorganisatie die een erkenningsaanvraag indient, legt een verantwoordingsdossier voor aan de
bevoegde entiteit dat bestaat uit:

1° een erkenningsaanvraag, ondertekend door de voorzitter. Die aanvraag bevat de reden en het doel of de doelen
van de aanvraag tot erkenning als brancheorganisatie;

2° een duidelijke identificatie van de partners: naam, adres en omschrijving van de activiteit van de partners;

3° het toepassingsgebied van de samenwerking;

4° een omschrijving van de doelstellingen van de samenwerking;

5° de statuten;

6° de verantwoording dat de brancheorganisatie een aanzienlijk deel van de economische activiteiten
vertegenwoordigt;

7° het bewijs dat er een evenwichtige vertegenwoordiging is van de organisaties van de toeleveringsketen.

Art. 22. De aanvraag tot erkenning en alle bewijsstukken, vermeld in artikel 158, eerste lid, van de verordening,
worden elektronisch ingediend bij de bevoegde entiteit.

Art. 23. De minister neemt binnen vier maanden na ontvangst van een volledige aanvraag, een beslissing over de
erkenning.

HOOFDSTUK 4. — Uitbreiding van voorschriften en verplichte betalingen van niet-leden

Afdeling 1. — Uitbreiding van voorschriften

Art. 24. Als een producentenorganisatie, een unie van producentenorganisaties of een brancheorganisatie die
werkzaam is in het Vlaamse Gewest en die erkend is in het Vlaamse Gewest, of in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
of het Waalse Gewest, verzoekt om uitbreiding van voorschriften, kan de Vlaamse Regering bepaalde overeenkomsten
of besluiten van die organisatie of unie voor een beperkte periode bindend verklaren voor andere marktdeelnemers of
groeperingen van marktdeelnemers die in het Vlaamse Gewest werken in de betrokken sector of deelsector en die niet
bij de organisatie of unie zijn aangesloten.
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De Vlaamse Regering kan de voorschriften alleen bindend verklaren als voldaan is aan de voorwaarden, vermeld
in artikel 164 van de verordening en artikel 68 van de gelegeerde verordening.

De Vlaamse Regering kan op eigen initiatief of op verzoek van belanghebbenden een besluit als vermeld in het
eerste lid, sneller opheffen dan in dat besluit vermeld is, als de erkende producentenorganisatie, de erkende unie van
producentenorganisaties of de erkende brancheorganisatie die de overeenkomsten, besluiten of onderling afgestemde
feitelijke gedragingen heeft gesloten, niet langer representatief is, de erkenning heeft verloren of als artikel 71 van de
gedelegeerde verordening van toepassing is.

Het economisch gebied zoals vermeld in artikel 164 van de verordening en artikel 69 van de gedelegeerde
verordening is het Vlaamse Gewest.

Art. 25. De verzoekende organisatie dient een aanvraag in bij de minister met minimaal de volgende elementen:

1° de identificatie van de organisatie;

2° een bewijs van werkzaamheid in Het Vlaamse Gewest, vermeld in artikel 24;

3° een bewijs van representativiteit, vermeld in artikel 164 van de verordening en artikel 69 van de gedelegeerde
verordening;

4° de voorschriften die ze algemeen bindend wil verklaren en de motivering daarvoor;

5° de gewenste periode die van toepassing is en de motivering daarvoor.

De minister legt de aanvraag voor aan de leden van de Vlaamse Regering met het oog op de uitbreiding van de
voorschriften en het algemeen bindend verklaren.

Art. 26. De Vlaamse Regering neemt binnen vier maanden na de ontvangst van een aanvraag als vermeld in
artikel 25 een beslissing over de toelating van de algemeen bindend verklaarde voorschriften en specificeert minstens
de volgende elementen:

1° de sector of in voorkomend geval de deelsector, en het toepassingsgebied;

2° de periode die van toepassing is;

3° de lijst van overeenkomsten, besluiten of onderling afgestemde feitelijke gedragingen die bindend verklaard
moeten worden.

De overeenkomsten of besluiten die algemeen bindend worden verklaard, worden als bijlage bij het besluit van de
Vlaamse Regering dat de overeenkomsten of besluiten algemeen bindend verklaart, gevoegd.

Afdeling 2. — Financiële bijdragen van niet-leden

Art. 27. Als de voorschriften van een producentenorganisatie, een unie van producentenorganisaties of een
brancheorganisatie die werkzaam is in het Vlaamse Gewest en die erkend is in het Vlaamse Gewest, of in het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest of het Waalse Gewest, worden uitgebreid naar niet-leden, met toepassing van afdeling 1, en de
activiteiten waarop die voorschriften van toepassing zijn, van algemeen economisch belang zijn voor de personen van
wie de activiteiten verband houden met de producten in kwestie, kan de Vlaamse Regering, op verzoek van de
betrokken organisatie die de uitbreiding van de voorschriften voor niet-leden vraagt en na consultatie van alle
belanghebbenden, besluiten dat ook niet bij de organisatie of de unie aangesloten personen of groepen die voordeel
hebben bij de activiteiten, de volle financiële bijdrage die de leden betalen of een gedeelte daarvan aan de organisatie
of de unie moeten betalen, voor zover die financiële bijdragen bestemd zijn voor de kosten die rechtstreeks uit de
betrokken activiteiten voortvloeien.

Art. 28. De organisatie in kwestie legt aan de minister een aanvraag voor met minimaal de volgende elementen:

1° de identificatie van de organisatie;

2° een bewijs van algemeen economisch belang en voordeel van de met toepassing van afdeling 1 algemeen
bindend verklaarde voorschriften voor niet-leden van de organisatie;

3° het bedrag dat gevraagd zal worden aan niet-leden en een verantwoording voor dat bedrag aan de hand van
bewijzen die de kostprijs staven van de activiteiten die aanleiding geven tot het voordeel van de algemeen bindend
verklaarde voorschriften voor niet-leden;

4° de gewenste periode van toepassing en de motivering.

De minister legt het dossier voor aan de leden van de Vlaamse Regering.

Art. 29. De Vlaamse Regering neemt binnen zes maanden na de ontvangst van een aanvraag als vermeld in
artikel 28 een besluit over het toelaten van het eisen van financiële bijdragen van niet-leden en specificeert de volgende
elementen:

1° de sector of deelsector en het toepassingsgebied;

2° de periode die van toepassing is;

3° de hoogte van de financiële bijdrage en de wijze van inning.

Het besluit, vermeld in het eerste lid, kan gelijktijdig genomen worden met het besluit, vermeld in artikel 26 dat
de voorschriften algemeen bindend verklaart en waarop de verplichte financiële bijdrage van niet-leden betrekking
heeft.

Met behoud van de toepassing van artikel 24, derde lid, kan een besluit als vermeld in dit artikel worden
opgeheven als de organisatie in kwestie niet langer representatief is of als de verantwoording voor het verruimen van
de bijdrageplicht niet langer van toepassing is.

Art. 30. Op verzoek van de bevoegde entiteit legt de organisatie die op grond van een besluit als vermeld in
artikel 29 bijdragen ontvangt van niet-leden, de boekhouding ter controle voor. De bevoegde entiteit kan bijkomende
stukken opvragen om te controleren of de voorwaarden, vermeld in artikel 28, nageleefd worden.

De minister kan de procedurele aspecten van de controle bepalen.
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HOOFDSTUK 5. — Waarde van de afgezette productie, actiefonds, operationeel programma en steun

Afdeling 1. — Waarde van de afgezette productie

Onderafdeling 1. — Grondslag van berekening

Art. 31. De waarde van de afgezette productie van een producentenorganisatie, welke de waarde omvat van de
door de producentenorganisatie op de markt afgezette productie, wordt berekend zoals beschreven in de gedelegeerde
verordening van de strategische planverordening en bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

De waarde van de afgezette productie van een unie van producentenorganisaties, welke de waarde omvat van de
door de unie van producentenorganisaties op de markt afgezette productie, wordt berekend zoals beschreven in de
gedelegeerde verordening van de strategische planverordening en bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

Onderafdeling 2. — Referentieperiode en maximum voor financiële steun van de Unie

Art. 32. De referentieperiode voor de berekening van de waarde van de afgezette productie is de periode van
1 januari tot en met 31 december van het jaar n-2 ten opzichte van het uitvoeringsjaar n.

Een afwijkende referentieperiode van het jaar n-1 of het jaar n-3 ten opzichte van het uitvoeringsjaar n kan door
de bevoegde entiteit uitzonderlijk worden toegestaan op basis van een degelijk gemotiveerde aanvraag.

Een gemiddelde van meerdere jaren kan niet als referentie genomen worden.

Art. 33. Het maximum voor de financiële steun van de Unie, vermeld in artikel 52 van de strategische
planverordening, wordt voor een (transnationale) producentenorganisatie jaarlijks berekend op basis van de waarde
van de afgezette productie tijdens de referentieperiode van de actieve leden die bij de (transnationale) producenten-
organisatie zijn aangesloten op 1 januari van het uitvoeringsjaar.

Het maximum voor de financiële steun van de Unie, vermeld in artikel 52 van de strategische planverordening,
wordt voor een (transnationale) unie van producentenorganisaties jaarlijks berekend op basis van de waarde van de
afgezette productie tijdens de referentieperiode van de actieve leden van de producentenorganisaties die bij de
(transnationale) unie van producentenorganisaties zijn aangesloten op 1 januari van het uitvoeringsjaar.

Onderafdeling 3. — Indiening van de waarde van de afgezette productie en bewijsstukken

Art. 34. Producentenorganisaties en unies van producentenorganisaties met een eigen actiefonds en een eigen
operationeel programma dienen uiterlijk op 15 september van het uitvoeringsjaar de waarde van de afgezette productie
en de overeenkomstige bewijsstukken, vermeld in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd, via elektronische weg in bij
de bevoegde entiteit.

De bevoegde entiteit kan de termijn, vermeld in het eerste lid, verlengen.

Art. 35. De producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties zorgen ervoor dat het voor de
berekening van de waarde van de afgezette productie en voor het beheer van het actiefonds mogelijk is dat alle
uitgaven en inkomsten identificeerbaar zijn in een op kosten gebaseerde gecentraliseerde boekhouding en een
gecentraliseerd factureringssysteem die voldoen aan de nationale normen.

De producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties stellen een bedrijfsrevisor aan die de
GMO-boekhouding identificeert, controleert en certificeert, en die het verslag over zijn bevindingen uiterlijk op
15 augustus van het jaar volgend op het uitvoeringsjaar bezorgt aan de bevoegde entiteit.

Afdeling 2. — Het actiefonds

Onderafdeling 1. — Algemeen

Art. 36. Elke erkende producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties met een waarde van de
afgezette productie die een operationeel programma wil indienen, richt een actiefonds op.

De actiefondsen worden alleen gebruikt voor de financiering van operationele programma’s die door de bevoegde
entiteit zijn goedgekeurd.

Erkende unies van producentenorganisaties zonder een waarde van de afgezette productie kunnen geen actiefonds
oprichten.

Onderafdeling 2. — Financiering van actiefondsen

Art. 37. De financiële bijdragen in het actiefonds, vermeld in artikel 51, eerste lid, a), van de strategische
planverordening worden bepaald door de producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties.

Alle aangesloten producenten of aangesloten producentenorganisaties hebben de gelegenheid om gebruik te
maken van het actiefonds en op democratische wijze deel te nemen aan de besluitvorming over het gebruik van het
actiefonds van de producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties en over de financiële bijdragen in de
actiefondsen.

Ingevolge de statuten van een producentenorganisatie of een unie van producentenorganisaties zijn de aangesloten
producenten of aangesloten producentenorganisaties verplicht de financiële bijdragen overeenkomstig hun statuten te
betalen voor de oprichting en de financiering van het actiefonds, vermeld in artikel 51 van de strategische
planverordening.

Onderafdeling 3. — Melding van het geraamde bedrag

Art. 38. De producentenorganisaties en unies van producentenorganisaties melden uiterlijk op 15 oktober aan de
bevoegde entiteit, samen met de operationele programma’s of de verzoeken tot goedkeuring van wijzigingen daarvan,
de geraamde bedragen van de financiële bijstand van de Unie en de bijdrage van haar leden en van de
producentenorganisatie zelf in de actiefondsen voor het volgende jaar.

De bevoegde entiteit kan de termijn, vermeld in het eerste lid, verlengen tot uiterlijk 15 november.

Het eventuele gebruik van eigen middelen van de producentenorganisatie wordt in voorkomend geval
uitdrukkelijk vermeld.

Als gedifferentieerde telersbijdragen worden geheven, wordt dat verantwoord op basis van objectieve criteria en
mag het collectieve karakter van het operationele programma niet aangetast worden.

Het geraamde bedrag van de actiefondsen wordt berekend op basis van de operationele programma’s en de
waarde van de afgezette productie. De berekening wordt opgesplitst in uitgaven per doelstelling.
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Afdeling 3. — Het operationele programma

Onderafdeling 1. — Algemeen

Art. 39. De doelstellingen en de interventies in de sector groenten en fruit die in artikel 46 van de strategische
planverordening en in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd, zijn vastgesteld, worden uitgevoerd door middel van
goedgekeurde operationele programma’s van producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties.

Alleen de interventies, vermeld in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd, kunnen opgenomen worden in een
operationeel programma.

Art. 40. De operationele programma’s hebben een looptijd van zeven jaar.

Art. 41. Operationele programma’s worden uitgevoerd in uitvoeringsjaren die lopen van 1 januari tot en met 31
december.

Onderafdeling 2. — Indiening van operationele programma’s

Art. 42. Alleen producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties die in België zijn erkend op grond
van de verordening voor de sector groenten en fruit, kunnen via elektronische weg een operationeel programma
indienen bij de bevoegde entiteit.

Alleen erkende producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties met een waarde van de afgezette
productie kunnen een operationeel programma indienen.

Art. 43. Een operationeel programma wordt door een producentenorganisatie of unie van producentenorganisa-
ties uiterlijk op 15 oktober van het jaar vóór het jaar van de uitvoering van dat programma ter goedkeuring ingediend
bij de bevoegde entiteit.

De uiterste indieningstermijn van 15 oktober kan door de bevoegde entiteit worden verlengd tot 15 november.

Art. 44. Erkende unies van producentenorganisaties zonder een waarde van de afgezette productie kunnen een
volledig of gedeeltelijk operationeel programma indienen dat bestaat uit interventies of acties die door de aangesloten
producentenorganisaties zijn vastgesteld in het kader van hun operationele programma’s, maar niet door hen worden
uitgevoerd. Er wordt aangenomen dat dergelijke interventies of acties door de producentenorganisatie worden verricht
als die worden uitgevoerd door een unie van producentenorganisaties.

De operationele programma’s van unies van producentenorganisaties, vermeld in het eerste lid, worden
deelprogramma’s genoemd van de operationele programma’s van de producentenorganisaties.

De interventies en acties, vermeld in het eerste lid, worden gefinancierd door de actiefondsen van de aangesloten
producentenorganisaties.

De producentenorganisaties vermelden in hun operationele programma de interventies of acties die voor hen
worden uitgevoerd door de unie van producentenorganisaties.

Art. 45. Een operationeel programma kan alleen worden ingediend als minstens aan de volgende voorwaarden
wordt voldaan:

1° met de operationele programma’s worden minstens de doelstellingen nagestreefd van artikel 46, b), e) en f), van
de strategische planverordening;

2° ten minste 15% van de uitgaven van het operationele programma heeft betrekking op interventies in verband
met de doelstellingen van artikel 46, e) en f), van de strategische planverordening;

3° het operationele programma omvat drie of meer acties die verband houden met de doelstellingen van artikel 46,
e) en f), van de strategische planverordening;

4° ten minste 2% van de uitgaven van het operationele programma hebben betrekking op de interventies in
verband met de doelstelling van artikel 46, d), van de strategische planverordening;

5° de uitgaven voor interventies in het kader van de interventietypes van artikel 47, tweede lid, f), g) en h) van de
strategische planverordening, mogen niet meer dan een derde uitmaken van de totale uitgaven van het operationele
programma.

Art. 46. Als het operationele programma wordt ingediend of gewijzigd door een producentenorganisatie, mag het
totale bedrag van de gebudgetteerde uitgaven voor het betrokken uitvoeringsjaar maximaal 110% bedragen van 9,2%
van de waarde van de afgezette productie.

Als het operationele programma wordt ingediend of gewijzigd door een unie van producentenorganisaties, mag
het totale bedrag van de gebudgetteerde uitgaven voor het betrokken uitvoeringsjaar maximaal 110% bedragen van
10% van de waarde van de afgezette productie.

Als het operationele programma wordt ingediend of gewijzigd door een transnationale producentenorganisatie of
een transnationale unie van producentenorganisaties, mag het totale bedrag van de gebudgetteerde uitgaven voor het
betrokken uitvoeringsjaar maximaal 110% bedragen van 11% van de waarde van de afgezette productie.

Onderafdeling 3. — Inhoud van de operationele programma’s

Art. 47. Een operationeel programma wordt inhoudelijk opgebouwd rond de doelstellingen die worden vermeld
in artikel 46 van de strategische planverordening.

Alleen de interventies die zijn vermeld in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd, kunnen worden opgenomen in
een operationeel programma.

Art. 48. Een operationeel programma is coherent en evenwichtig opgebouwd. Dat evenwicht wordt door de
bevoegde entiteit geëvalueerd over de looptijd van het programma.

Art. 49. Per doelstelling en per werkingsjaar bedragen de uitgaven niet meer dan 50% van het totaal
goedgekeurde actiefonds.

De bevoegde entiteit kan dat percentage wijzigen.
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Art. 50. De operationele programma’s bevatten de volgende informatie:

1° een beschrijving van de uitgangssituatie;

2° de doelstellingen van het programma, rekening houdend met de vooruitzichten voor de productie en
afzetmogelijkheden, met een toelichting over de wijze waarop het programma moet bijdragen tot en strookt met de
doelstellingen en de interventies die in artikel 46 van de strategische planverordening en in bijlage 3 bij dit besluit zijn
vastgesteld, onder andere wat het evenwicht tussen de activiteiten betreft. In de beschrijving van de doelstellingen
worden meetbare streefdoelen aangegeven om de monitoring van de geleidelijke voortgang bij de uitvoering van het
programma te vergemakkelijken;

3° de voorgestelde interventies en acties;

4° de looptijd van het programma;

5° de financiële aspecten, en met name:

a) de wijze van berekening en het niveau van de financiële bijdragen;

b) de wijze van financiering van het actiefonds;

c) de nodige onderbouwing van de differentiëring van de bijdrage;

d) voor elk jaar van uitvoering van het programma: de begroting en het tijdschema voor de concrete interventies
en acties.

Art. 51. In de operationele programma’s wordt aangegeven:

1° in hoeverre de verschillende interventies en acties een aanvulling vormen op en stroken met andere interventies
en acties;

2° in hoeverre interventies en acties worden gefinancierd uit of in aanmerking komen voor bijstand uit andere
fondsen van de Unie;

3° in voorkomend geval wordt ook verwezen naar interventies en acties die in het kader van eerdere operationele
programma’s zijn uitgevoerd, en wordt aangegeven dat ze geen risico van dubbele financiering uit fondsen van de Unie
meebrengen.

Art. 52. Operationele programma’s gaan vergezeld van al de volgende verbintenissen:

1° een schriftelijke verbintenis van de producentenorganisatie of de unie van producentenorganisaties waarin ze
aangeeft dat ze de strategische planverordening, de gedelegeerde verordening van de strategische planverordening en
de gedelegeerde Verordening en onderhavig BVR en zijn bijlages in acht neemt;

2° een schriftelijke verbintenis van de producentenorganisatie waarin ze aangeeft dat ze direct noch indirect andere
uniale of nationale financiering heeft ontvangen of zal ontvangen voor interventies en acties die in aanmerking komen
voor steun op grond van de strategische planverordening in de sector groenten en fruit.

Onderafdeling 4. — Goedkeuring van operationele programma’s

Art. 53. De bevoegde entiteit kan de volgende beslissingen nemen:

1° de operationele programma’s die aan de eisen van de strategische planverordening en dit besluit en zijn bijlagen
voldoen, goedkeuren;

2° de operationele programma’s goedkeuren op voorwaarde dat de betrokken producentenorganisaties of unies
van producentenorganisaties instemmen met bepaalde wijzigingen;

3° de operationele programma’s volledig of gedeeltelijk afwijzen.

De bevoegde entiteit neemt haar besluit over de operationele programma’s uiterlijk op 20 januari na het jaar waarin
ze zijn ingediend en deelt dat besluit mee aan de betrokken producentenorganisaties en unies van producentenorga-
nisaties.

De uiterste datum om het besluit mee te delen kan door de bevoegde entiteit worden verlengd tot 28 januari na
het jaar waarin deze zijn ingediend.

De bevoegde entiteit meldt het oorspronkelijk goedgekeurde steunbedrag uiterlijk op 28 januari van het
uitvoeringsjaar aan de producentenorganisaties en unies van producentenorganisaties.

Art. 54. Producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties voeren de goedgekeurde operationele
programma’s uit.

Onderafdeling 5. — Wijzigingen van operationele programma’s

Art. 55. Producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties kunnen via elektronische weg een verzoek
indienen bij de bevoegde entiteit om in de operationele programma’s wijzigingen aan te brengen voor de
daaropvolgende jaren.

Verzoeken tot wijziging van een operationeel programma moeten uiterlijk op 15 oktober van het jaar vóór de
uitvoering van de wijziging worden ingediend.

De bevoegde entiteit kan die termijn verlengen tot uiterlijk 15 november.

De ingediende wijzigingen worden uiterlijk op 20 januari na het jaar waarin deze zijn ingediend beoordeeld door
de bevoegde entiteit.

De bevoegde entiteit kan ingediende wijzigingen beoordelen na 20 januari, maar in elk geval uiterlijk op
28 januari van het jaar na de datum van indiening. In de goedkeuring kan worden bepaald dat de wijziging met ingang
van 1 januari na de datum van indiening van het verzoek van toepassing is.

Art. 56. § 1. Producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties kunnen in de loop van het
uitvoeringsjaar van het operationele programma tijdens drie periodes wijzigingen indienen bij de bevoegde entiteit via
elektronische weg.

§ 2. De eerste periode om wijzigingen in te dienen, loopt van 29 januari tot en met 28 februari. In een schrikkeljaar
wordt de eerste periode verlengd tot 29 februari.

De ingediende wijzigingen worden uiterlijk op 30 april beoordeeld door de bevoegde entiteit.

De goedgekeurde interventies en acties zijn subsidiabel vanaf 1 januari van het uitvoeringsjaar.
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§ 3. De tweede periode om wijzigingen in te dienen, loopt van 1 mei tot en met 15 mei.

De ingediende wijzigingen worden uiterlijk op 15 augustus beoordeeld door de bevoegde entiteit.

De goedgekeurde interventies en acties zijn subsidiabel vanaf 1 maart van het uitvoeringsjaar.

§ 4. De derde periode om wijzigingen in te dienen, loopt van 16 augustus tot en met 15 september.

De ingediende wijzigingen worden uiterlijk op 15 december beoordeeld door de bevoegde entiteit.

De goedgekeurde interventies en acties zijn subsidiabel vanaf 16 mei van het uitvoeringsjaar.

Art. 57. De bevoegde entiteit kan bijkomende bewijsstukken en toelichting vragen om na te gaan of aan alle
toekenningsvoorwaarden voor steun worden voldaan. Een programma of interventies en acties of deelacties uit een
programma kunnen geweigerd worden, of er kan gevraagd worden om in de voorgelegde ontwerpen wijzigingen aan
te brengen.

Art. 58. Er is geen goedkeuring van wijzigingen vereist als de werkelijke uitgaven in het goedgekeurde
programma per doelstelling maximaal 5% van het budget van die doelstelling overschrijden en er geen inhoudelijke
wijzigingen zijn. Bij het indienen van de steunaanvraag kan de totale aangevraagde steun de totale goedgekeurde steun
echter niet overschrijden.

Een wijziging van meer dan 5% van het budget van gewijzigde doelstellingen en elke inhoudelijke wijziging kan
alleen voor steun in aanmerking komen na expliciete aanvraag en goedkeuring.

Art. 59. De wijzigingen mogen het algemene doel van het operationele programma niet wijzigen en mogen het
totale goedgekeurde budget van het ingediende operationele programma en het overeenkomstig oorspronkelijk
goedgekeurde steunbedrag, vermeld in artikel 53, vierde lid, met niet meer dan 25% overschrijden.

Art. 60. De bevoegde entiteit kan latere uiterste indieningsdata vaststellen.

De bevoegde entiteit kan ingediende wijzigingen beoordelen na de hierboven vermelde uiterste data, maar uiterlijk
op 28 januari van het jaar na de datum van indiening.

Onderafdeling 6. — Bijzondere verplichtingen

Art. 61. Voor het behoud van de goedkeuring van de operationele programma’s worden aan de producentenor-
ganisaties en de unies van producentenorganisaties de volgende bijzondere verplichtingen opgelegd:

1° de aanstelling van een bedrijfsrevisor die de GMO-boekhouding identificeert, controleert en certificeert, en die
het verslag over zijn bevindingen aan de bevoegde entiteit overmaakt uiterlijk op 15 augustus na het uitvoeringsjaar;

2° de rapportering, vermeld in de Europese verordeningen, binnen de gestelde termijnen.

Afdeling 4. — De steun

Onderafdeling 1. — Steunaanvraag

Art. 62. § 1. Alleen de uitgaven die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het goedgekeurde operationele
programma en die door de producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties op of na de effectieve
aanvangsdatum, en vóór de afloop van het uitvoeringsjaar worden gemaakt, komen in aanmerking voor steun en voor
financiering uit het actiefonds. De uitgaven zijn in overeenstemming met de bepalingen van de verordening, de
strategische planverordening, de gedelegeerde verordening en dit besluit en zijn bijlagen en staan in rechtstreeks
verband met de goedgekeurde interventies en acties.

De ingediende uitgaven worden beperkt tot de daadwerkelijk gemaakte kosten. Forfaitaire standaardtarieven,
schalen van eenheidskosten en vaste bedragen zijn alleen mogelijk als ze expliciet toegelaten zijn door de verordening,
de strategische planverordening, de gedelegeerde verordening en dit besluit en zijn bijlagen.

§ 2. Voor elk operationeel programma waarvoor steun wordt aangevraagd, dient de producentenorganisatie of
unie van producentenorganisaties uiterlijk op 15 februari na het uitvoeringsjaar, bij de bevoegde entiteit elektronisch
een aanvraag tot toekenning van de steun of van het saldo van de steun in.

In uitzonderlijke en naar behoren gemotiveerde gevallen kan de bevoegde entiteit steunaanvragen die na
15 februari zijn ingediend, toch aanvaarden als de nodige controles zijn uitgevoerd en de uiterste datum van betaling,
vermeld in artikel 65 in acht wordt genomen. Als de aanvraag na 15 februari wordt ingediend, wordt de steun voor elke
dag van overschrijding van de uiterste indieningsdatum voor de aanvraag met 1% verlaagd.

§ 3. Het totale bedrag van de ingediende uitgaven bij de steunaanvraag van een producentenorganisatie wordt
beperkt tot 105% van 9,2% van de waarde van de afgezette productie.

Het totale bedrag van de ingediende uitgaven bij de steunaanvraag van een unie van producentenorganisaties
wordt beperkt tot 105% van 10% van de waarde van de afgezette productie.

Het totale bedrag van de ingediende uitgaven bij de steunaanvraag van een transnationale producentenorganisatie
en van een transnationale unie van producentenorganisaties wordt beperkt tot 105% van 11% van de waarde van de
afgezette productie.

§ 4. Producentenorganisaties en transnationale producentenorganisaties dienen een steunaanvraag in met
betrekking tot acties die worden uitgevoerd op het niveau van die producentenorganisaties, in de lidstaat waar ze zijn
erkend. Als producentenorganisaties en transnationale producentenorganisaties zijn aangesloten bij een transnationale
unie van producentenorganisaties, bezorgen de producentenorganisaties en de transnationale producentenorganisaties
de lidstaat waar de transnationale unie van producentenorganisaties haar hoofdzetel heeft, een kopie van de aanvraag.

§ 5. Unies van producentenorganisaties mogen een steunaanvraag alleen namens aangesloten producentenorga-
nisaties indienen als die producentenorganisaties zijn erkend in dezelfde lidstaat die de unie van producentenorgani-
saties heeft erkend, en voor elke aangesloten organisatie de bewijsstukken worden ingediend. De producentenorga-
nisaties zijn de eindbegunstigden van de steun.

Unies en transnationale unies van producentenorganisaties met een eigen WAP dienen een steunaanvraag in met
betrekking tot acties die worden uitgevoerd op het niveau van de unie of de transnationale unie, in de lidstaat waar
die unie of transnationale unie haar hoofdzetel heeft.

§ 6. Transnationale unies van producentenorganisaties dienen een steunaanvraag met betrekking tot acties die
worden uitgevoerd op het niveau van de transnationale unie, in in de lidstaat waar die unie haar hoofdzetel heeft.
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Onderafdeling 2. — Bewijsstukken bij de steunaanvraag

Art. 63. Voor elk operationeel programma waarvoor steun wordt aangevraagd, dient de producentenorganisatie
of de unie van producentenorganisaties uiterlijk op 15 februari na het uitvoeringsjaar, samen met de steunaanvraag, bij
de bevoegde entiteit, elektronisch bewijsstukken in over:

1° de gevraagde steun;

2° de van de leden ontvangen financiële bijdragen en de bijdragen van de producentenorganisatie zelf;

3° de voor het operationele programma verrichte uitgaven, uitgesplitst naar interventies, acties en budgetlijnen;

4° de naleving van artikel 50, artikel 51, en artikel 52 van de strategische planverordening;

5° een schriftelijke verbintenis waarin wordt aangegeven dat geen dubbele uniale of nationale financiering is
ontvangen voor maatregelen of concrete acties die in aanmerking komen voor steun op grond van de strategische
planverordening in de sector groenten en fruit;

6° de rapportering, vermeld in artikel 61, 2°.

De te leveren bewijsstukken zijn vermeld in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

Onderafdeling 3. — Niet daadwerkelijk gedane uitgaven voor interventies en acties en uiterste betaaldatum

Art. 64. Alle uitgaven van een uitvoeringsjaar moeten in principe gefactureerd zijn in het uitvoeringsjaar én
moeten betaald zijn vóór de uiterste dag waarop de steunaanvraag moet worden ingediend.

Facturen die opgesteld zijn in het jaar vóór of volgend op het uitvoeringsjaar, kunnen alleen aanvaard worden in
de mate dat de factuur een duidelijke verwijzing bevat dat de geleverde goederen of verstrekte diensten betrekking
hebben op het uitvoeringsjaar in kwestie en op een actie in het operationele programma.

Facturen of uitgaven van een uitvoeringsjaar die nog niet betaald zijn uiterlijk op 15 februari van het jaar na het
uitvoeringsjaar, kunnen alleen aanvaard worden voor steun als aangetoond wordt dat de laattijdige betaling is gebeurd
om redenen buiten de wil en de controle van de producentenorganisatie om en op voorwaarde dat de betaling
gebeurde uiterlijk op 30 april van het jaar na het uitvoeringsjaar.

Nog te ontvangen facturen of openstaande betalingen worden bij het indienen van de steunaanvraag in de
GMO-boekhouding als dusdanig aangeduid mét opgave van de reden en motivatie dat dat gebeurde buiten de wil en
de controle van de producentenorganisatie.

Facturen en betalingen na 30 april van het jaar na het uitvoeringsjaar worden niet aanvaard.

De bevoegde entiteit kan de datum van 30 april verlengen.

Alle uitgaven die opgenomen zijn in de GMO-boekhouding en de steunaanvraag moeten volledig betaald zijn
door de producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties aan de leverancier of in voorkomend geval, aan
de respectievelijke aangesloten producenten.

Onderafdeling 4. — Betaling van de steun

Art. 65. De bevoegde entiteit betaalt de aangevraagde steun uiterlijk op 15 oktober na het uitvoeringsjaar.

Met toepassing van artikel 5 van de Gedelegeerde Verordening (EU) 2022/127 van de Commissie van
7 december 2021 tot aanvulling van Verordening (EU) 2021/2116 van het Europees Parlement en de Raad met regels
inzake de betaalorganen en andere instanties, het financieel beheer, de goedkeuring van de rekeningen, de zekerheden
en het gebruik van de euro, kan de bevoegde entiteit ook na 15 oktober betalingen doen.

Onderafdeling 5. — Voorschotten en zekerheidsstelling

Art. 66. § 1. Producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties kunnen een aanvraag tot betaling van
voorschot indienen ten bedrage van een gedeelte van de steun. Dat voorschot komt overeen met de verwachte uitgaven
voor het operationele programma in de periode van drie maanden die begint in de maand waarin de aanvraag voor
het voorschot wordt ingediend.

Aanvragen voor voorschotten kunnen via elektronische weg worden ingediend op driemaandelijkse basis in
januari, april, juli en oktober.

Het voorschot kan pas worden betaald als de producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties het
bewijs leveren dat eerdere voorschotten daadwerkelijk zijn besteed.

De producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties leggen een overzicht van de werkelijke uitgaven
na afloop van het kwartaal voor aan de bevoegde entiteit. De lijst met uitgaven ter verantwoording van de
daadwerkelijke besteding van de eerdere voorschotten, mag alleen betaalde uitgaven bevatten die gelinkt zijn aan
goedgekeurde interventies, acties en budgetlijnen. De betalingsdatum wordt bij elke afzonderlijke uitgave vermeld. Als
afschrijvingen als kosten worden opgegeven, mag per kwartaal maar een vierde van de afschrijvingen op jaarbasis
worden opgenomen in die lijst.

Het teveel aan verkregen voorschotten wordt teruggevorderd of gecompenseerd met de daaropvolgende
voorschotbetaling.

Het totale bedrag van de voorschotten voor een bepaald uitvoeringsjaar bedraagt niet meer dan 80% van het
oorspronkelijk goedgekeurde steunbedrag, zoals bepaald in artikel 53, vierde lid, voor het overeenkomstige
uitvoeringsjaar van het operationele programma.

§ 2. Unies van producentenorganisaties kunnen een voorschotaanvraag indienen namens hun leden die in België
erkend zijn en op voorwaarde dat voor alle leden de vereiste bewijsstukken worden ingediend. De producentenorga-
nisaties zijn de eindbegunstigden van het voorschot.

§ 3. De bevoegde entiteit kan een minimumbedrag voor de voorschotten vaststellen.

Art. 67. De voorschotten worden betaald nadat een zekerheid is gesteld die overeenkomt met 110% van het
bedrag van het voorschot.

Alleen zekerheden van erkende kredietinstellingen worden in aanmerking genomen.

De zekerheid is een op eerste verzoek vorderbare zekerheid conform het model bepaald in het Belgisch Staatsblad
en wordt bij voorkeur gelijktijdig bezorgd met de voorschotaanvraag. Ze komt uiterlijk voor de indiening van de
steunaanvraag bij de bevoegde entiteit toe.
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Onderafdeling 6. — Vrijgave en verbeuren van de zekerheid

Art. 68. Producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties kunnen een aanvraag om een zekerheid in
de loop van het uitvoeringsjaar vrij te geven, indienen via elektronische weg.

De aanvraag om de zekerheid vrij te geven, wordt vergezeld van de volgende stukken:

1° een beknopte omschrijving van de algemene stand van zaken van de uitvoering van het operationele
programma;

2° de GMO-boekhouding waarop de uitgaven voor het goedgekeurde operationele programma zijn geboekt.

De uitgaven worden bewezen aan de hand van facturen en documenten waaruit blijkt dat de betalingen zijn
verricht. Alle facturen worden weergegeven met vermelding van de datum, het factuurnummer en het bedrag. De
uitgaven van de producentenorganisatie, die in het budget van het operationele programma worden gebracht, zoals
personeelskosten en bepaalde forfaitaire kosten, worden ook bewezen.

De bevoegde entiteit kan bepaalde facturen steekproefsgewijs ter controle opvragen, of kan aan de producenten-
organisaties of unies van producentenorganisaties vragen bepaalde uitgaven te verduidelijken of te staven.

Zodra de controle is uitgevoerd op basis van de ingediende stukken, wordt de zekerheid voor maximaal 80% van
de waarde van het voorschot vrijgegeven.

Er kan alleen een gedeeltelijke vrijgave worden aangevraagd voor het eerste, tweede en derde kwartaal.

Producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties kunnen een aanvraag om een zekerheid van het
eerste, tweede en derde kwartaal na afloop van het uitvoeringsjaar vrij te geven, samen met de steunaanvraag indienen.
De uitgaven worden bewezen door de ingediende steunaanvraag. Het indienen van bijkomende bewijsstukken is
daarbij niet van toepassing.

Het resterende bedrag van de zekerheid wordt vrijgegeven samen met de uitbetaling van het saldo van de
communautaire financiële steun.

Art. 69. Bij niet-naleving van de operationele programma’s of bij ernstig verzuim van de verplichtingen, vermeld
in artikel 52, paragraaf 1 en 2, wordt de zekerheid verbeurd, met behoud van de toepassing van de andere op grond
van dit besluit toe te passen administratieve sancties.

Als aan andere eisen niet wordt voldaan, wordt de zekerheid naar evenredigheid van de ernst van de
geconstateerde onregelmatigheid verbeurd.

HOOFDSTUK 6. — Crisispreventie en crisisbeheer

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 70. De opname in het operationele programma van de maatregelen voor crisispreventie en crisisbeheer,
vermeld in artikel 47, tweede lid, a), b), d), f), g), h), i), j), k) en l), van de strategische planverordening, en vermeld in
artikel 13, 15, 16, 17, 18 en 19 van de gedelegeerde verordening van de strategische planverordening, is toegestaan.

Art. 71. Voor elk operationeel programma maken de uitgaven voor interventies in het kader van de
interventietypes, vermeld in artikel 47, tweede lid, f), g) en h), van de strategische planverordening, niet meer dan een
derde uit van de totale uitgaven.

Afdeling 2. — Onderlinge fondsen producentenorganisaties en unies van producentenorganisaties

Art. 72. De producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties die volgens artikel 15 van de
gedelegeerde verordening van de strategische planverordening overgaan tot het opzetten van onderlinge fondsen
hebben de volgende verplichtingen:

1° ze nemen dat voorafgaand op in hun operationele programma en laten het goedkeuren door de bevoegde
entiteit;

2° ze voeren een afzonderlijke en transparante boekhouding met betrekking tot de onderlinge fondsen. Die ligt
altijd ter inzage van de bevoegde entiteit en in de verslaggeving wordt vermeld hoe het fonds opgebouwd en
onderhouden wordt, welke de tussenkomsten waren en wie de begunstigden waren.

Art. 73. Er kan steun ontvangen worden voor de administratieve kosten voor het oprichten, het vullen en het
aanvullen van onderlinge fondsen.

Art. 74. Zoals vermeld in artikel 15, tweede lid, van de gedelegeerde verordening van de strategische
planverordening, is het bedrag van de subsidiabele uitgaven voor de administratieve kosten voor de oprichting van het
onderlinge fonds gelimiteerd en is die bijdrage van de producentenorganisatie in het kapitaal van het onderlinge fonds
beperkt tot respectievelijk het eerste, het tweede en het derde jaar van het onderlinge fonds.

De berekening van de percentages gebeurt op basis van de respectievelijke bijdragen voor het jaar in kwestie.
Reeds bestaande fondsen komen niet in aanmerking voor steun.

Afdeling 3. — Investeringen om de op markt gebrachte hoeveelheden efficiënter te beheren

Art. 75. De producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties die conform artikel 47, tweede lid, b),
van de strategische planverordening overgaan tot investeringen in materiële en immateriële activa hebben de volgende
verplichtingen:

1° ze nemen dat voorafgaand op in hun operationele programma of ze vragen een wijziging van dat operationele
programma aan en laten dat goedkeuren door de bevoegde entiteit;

2° ze tonen aan dat die investeringen bijdragen tot een efficiënter beheer van de in de handel gebrachte
hoeveelheden om te helpen voorkomen dat te grote hoeveelheden de markt verstoren.

Afdeling 4. — Herbeplanting van boomgaarden na rooiing

Art. 76. De producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties die conform artikel 47, tweede lid, d),
van de strategische planverordening en artikel 16 van de gedelegeerde verordening van de strategische planverorde-
ning overgaan tot het herbeplanten van boomgaarden hebben de volgende verplichtingen:

1° ze nemen dat op in hun operationele programma en laten het goedkeuren door de bevoegde entiteit;
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2° ze voldoen aan Verordening (EU) 2016/2031 van het Europees Parlement en de Raad van 26 okto-
ber 2016 betreffende beschermende maatregelen tegen plaagorganismen bij planten, tot wijziging van de Verordeningen
(EU) nr. 228/2013, (EU) nr. 652/2014 en (EU) nr. 1143/2014 van het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking
van de Richtlijnen 69/464/EEG, 74/647/EEG, 93/85/EEG, 98/57/EG, 2000/29/EG, 2006/91/EG en 2007/33/EG van
de Raad;

3° ze houden bij de rooiing rekening met eventuele instructies van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselketen;

4° ze melden elke betrokken producent die door verplichte rooiing getroffen is, elektronisch aan voor
herbeplanting bij de bevoegde entiteit, en vermelden daarbij de identificatie van de betrokken percelen, het aantal
bomen en de variëteit(en);

5° ze vragen toestemming aan de bevoegde entiteiten om de investeringskosten te combineren met andere
investeringskosten en ze krijgen die toestemming.

Art. 77. De producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties kunnen ook overgaan tot herbeplan-
ting van boomgaarden na rooiing ter aanpassing aan klimaatverandering. Ze hebben daarbij de volgende
verplichtingen:

1° ze melden elke betrokken producent die door verplichte rooiing getroffen is, elektronisch aan voor
herbeplanting bij de bevoegde entiteit, en vermelden daarbij de identificatie van de betrokken percelen, het aantal
bomen en de variëteit(en);

2° ze kiezen voor de herbeplanting uit soorten waarvan het bewijs kan worden geleverd dat ze aangepast zijn aan
de klimaatverandering;

3° ze vragen toestemming aan de bevoegde entiteiten om de investeringskosten te combineren met andere
investeringskosten, en ze krijgen die toestemming.

Afdeling 5. — Het uit de markt nemen van producten

Onderafdeling 1. — Verplichtingen voor de producentenorganisaties

Art. 78. De producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties die conform artikel 47, tweede lid, f),
van de strategische planverordening producten uit de markt nemen, hebben de volgende verplichtingen:

1° ze nemen de bedoelde crisismaatregel op in het operationele programma;

2° ze bezorgen via elektronische weg uiterlijk op donderdag om 12 uur een weekplanning aan de bevoegde entiteit.
Die weekplanning bevat de dagen en de uren en de plaats waar de daaropvolgende week het uit de markt nemen zal
plaatsvinden;

3° ze leven de verplichtingen na die de minister of de bevoegde entiteit oplegt om de controle op en de organisatie
van het uit de markt nemen en de controle op de bestemming mogelijk te maken;

4° ze stellen op de dag van de controle ter plaatse een aanvoerlijst ter beschikking waarop alle producten staan
vermeld die uit de markt worden genomen op die dag;

5° ze regelen de betaling uit het actiefonds van de uit de markt genomen producten volgens de door de bevoegde
entiteit vastgelegde voorwaarden.

Art. 79. De producten die worden weggewerkt naar andere bestemmingen als vermeld in artikel 85, derde lid,
mogen niet meer geschikt zijn voor menselijke consumptie. De producentenorganisatie denatureert die producten op
een mechanische manier.

Art. 80. De vergoedingen voor de uit de markt genomen producten van leden zijn deze opgenomen in bijlage V
van de gedelegeerde verordening van de strategische planverordening.

Voor de uit de markt genomen producten waarvoor geen vergoeding is vastgesteld in de gedelegeerde
verordening van de strategische planverordening, stelt de bevoegde entiteit vergoedingen vast conform de bepalingen
in artikel 26, tweede lid, van de gedelegeerde verordening van de strategische planverordening.

De vergoeding, vermeld in het tweede lid, kan jaarlijks door de minister herzien worden.

Art. 81. De kosten voor het sorteren en verpakken van producten die uit de markt worden genomen met
bestemming gratis verstrekking, komen in aanmerking voor vergoeding volgens de maximaal vastgelegde bedragen,
vermeld in bijlage VII van de gedelegeerde verordening van de strategische planverordening. De minister kan lagere
vergoedingen vaststellen.

De vergoeding voor het sorteren en verpakken is alleen van toepassing op producten in verpakkingen van minder
dan 25 kg nettogewicht.

Art. 82. De vervoerskosten voor producten die uit de markt worden genomen met bestemming gratis
verstrekking, komen in aanmerking voor vergoeding in het operationele programma volgens de bepalingen van bijlage
3, die bij dit besluit is gevoegd.

Onderafdeling 2. — Verplichtingen voor de ontvangers

Art. 83. De producten die uit de markt worden genomen, kunnen afgehaald worden door toegestane
bestemmingen met het oog op gratis verstrekking, of om naar andere bestemmingen afgevoerd te worden.

In het eerste lid wordt verstaan onder toegestane bestemmingen:

1° liefdadigheidsinstellingen, Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn;

2° ziekenhuizen, bejaardentehuizen, strafinstellingen, kinderdagverblijven, psychiatrische instellingen, onder-
wijsinstellingen en kindervakantiekampen;

3° levering voor dierenvoeding, verwerking tot compost of naar toegestane biologische afbraakprocessen (biogas).

Art. 84. De ontvanger vraagt een toegangspas aan bij de bevoegde entiteit om producten te ontvangen die uit de
markt worden genomen.

Hierbij laat de ontvanger die een onderneming of vestigingseenheid is, zich ook identificeren bij de bevoegde
entiteit. Als de ontvanger een onderneming of vestigingseenheid is, gebeurt de identificatie aan de hand van de
gegevens zoals gekend in de Kruispuntbank voor Ondernemingen van de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
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Energie. Feitelijke verenigingen of andere verenigingen die niet inschrijvingsplichtig zijn in de Kruispuntbank voor
Ondernemingen, geven zelf hun naam en adres door aan de bevoegde entiteit.

Als de toegangspas wordt aangevraagd door een persoon zonder ondernemingsnummer, geeft die zijn
rijksregisternummer door aan de bevoegde entiteit.

Art. 85. Liefdadigheidsinstellingen kunnen in aanmerking komen om groenten en fruit af te halen bij
producentenorganisaties, als ze voldoen aan al de volgende voorwaarden:

1° ze tonen een structurele samenwerking aan met een openbaar bestuur, openbare instelling of een voedselbank
die lid is van de Belgische Federatie van voedselbanken;

2° ze zijn actief in de liefdadigheidssector en ze streven het liefdadigheidsdoel, vermeld in de statuten van de
organisatie, daadwerkelijk na;

3° ze definiëren de begunstigden duidelijk op basis van vaststaande criteria, hun aantal correct opgeven en een
ledenlijst ter beschikking houden van de bevoegde entiteit.

Ziekenhuizen, bejaardentehuizen, strafinrichtingen, kinderdagverblijven, psychiatrische inrichtingen, onder-
wijsinstellingen en kindervakantiekampen gebruiken de producten bovenop de normaal aangekochte hoeveelheden.

Bedrijven die de groenten en fruit afhalen voor dierenvoeding of biologische afbraakprocessen hebben de volgende
verplichtingen:

1° ze voeren de activiteiten die in de aanvraag worden vermeld, ook daadwerkelijk uit;

2° ze gebruiken de producten uitsluitend voor de activiteit waarvoor de toegangspas is afgeleverd en verkopen de
producten niet;

3° ze nemen de nationale en regionale reglementeringen inzake transport, milieu, afval en bemesting in acht;

4° ze zorgen ervoor dat het wegwerken van die producten geen concurrentievervalsing veroorzaakt voor andere
producten.

De ontvangers, vermeld in het eerste en tweede lid, zijn geregistreerd bij het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen.

De ontvangers, vermeld in het eerste, tweede en derde lid, hebben de volgende verplichtingen:

1° ze zijn verzekerd als afhaler voor mogelijke schade aan derden;

2° ze laten op elk moment een controle toe door de bevoegde entiteit.

Als bij de aanvraag blijkt dat de ontvanger voorwerp uitmaakt van een gerechtelijk onderzoek of een gerechtelijke
procedure, wordt de toegangspas geweigerd voor de volledige duur van het gerechtelijk onderzoek of de gerechtelijke
procedure.

Art. 86. De ontvangers zijn in het bezit van een geldige toegangspas om producten te kunnen afhalen bij
producentenorganisaties.

Art. 87. De ontvangers leven de verplichtingen, vermeld in artikel 28 van de gedelegeerde verordening van de
strategische planverordening, na.

Art. 88. De ontvangers mogen per kalenderjaar een maximale hoeveelheid groenten en fruit afhalen als vermeld
in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 89. De afhalers ondertekenen bij de afhaling van de producten het bewijs van ontvangst en houden dat
gedurende drie jaar bij.

Art. 90. De ontvangers, vermeld in artikel 85 lid 1 en 2, kunnen overeenkomstig artikel 25 van de gedelegeerde
verordening van de strategische planverordening de vervoerskosten ontvangen die verbonden zijn aan het afhalen van
de producten. Ze dienen daarvoor een schuldvordering in bij de betrokken producentenorganisatie.

De vervoerskosten worden vastgesteld op basis van de formule, vermeld in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

Afdeling 6. — Groen oogsten en niet oogsten

Art. 91. De producentenorganisaties of unie van producentenorganisaties die de maatregel groen oogsten of niet
oogsten op producten, vermeld in artikel 47, tweede lid, g) en h), van de strategische planverordening en artikel 17 van
de gedelegeerde verordening van de strategische planverordening, willen toepassen, vragen daarvoor vooraf
toestemming aan de minister met een gemotiveerd verzoek.

Art. 92. De producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties die volgens de bepalingen van de
strategische planverordening overgaan tot groen oogsten of niet oogsten als vermeld in artikel 17 van de gedelegeerde
verordening van de strategische planverordening, hebben de volgende verplichtingen:

1° ze nemen de bedoelde crisismaatregelen op in het operationele programma;

2° ze brengen de bevoegde entiteit vooraf via elektronische weg op de hoogte van het voornemen om over te gaan
tot het groen oogsten of niet oogsten;

3° ze leven de voorwaarden en verplichtingen na die de minister of de bevoegde entiteit oplegt met betrekking tot
de uitvoering van de actie en om de controle op groen oogsten of niet oogsten mogelijk te maken;

4° ze regelen de betaling uit het actiefonds van de groen geoogste of niet geoogste producten volgens de door de
bevoegde entiteit vastgelegde voorwaarden;

5° ze staan op elk ogenblik aan de bevoegde overheid de controle van hun groenoogst- of niet-oogst- en financiële
boekhouding, de toegang tot de betrokken percelen in kwestie, de controle van de denaturatie van de groen geoogste
of niet geoogste producten toe.

De melding, vermeld in het eerste lid, 2°, bevat de persoonsgegevens, bestaande uit de naam, voornaam en het
adres, van de betrokken telers, de betrokken arealen inclusief de oppervlakte, de producten die in aanmerking komen
en de denaturatiemethode. De bevoegde entiteit bezorgt het sjabloon waarin die informatie wordt opgenomen en
doorgestuurd.
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Art. 93. De producentenorganisatie houdt met betrekking tot groen oogsten of niet oogsten een register bij dat
volgende gegevens bevat:

1° de datum van groen oogsten of niet oogsten;

2° de soort van het product;

3° de lijst van deelnemende telers en de identificatie van de betrokken percelen;

4° het totale aantal hectares per product naargelang het geval;

5° het totale bedrag van de vergoedingen uit het actiefonds.

Art. 94. Alle gemeenschappelijke marktordening producten komen in aanmerking voor groen oogsten of niet
oogsten, afhankelijk van de marktsituatie.

Art. 95. De in de sector groenten en fruit door de producentenorganisaties of door unies van producentenorga-
nisaties groen geoogste of niet geoogste producten van leden kunnen vergoed worden uit het actiefonds.

De minister bepaalt de vergoeding per hectare uiterlijk op het moment dat de maatregel wordt toegestaan, volgens
de bepalingen, vermeld in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd.

Afdeling 7. — Oogst- en productieverzekering ten voordele van producenten

Art. 96. De producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties die conform de bepalingen van
artikel 47, tweede lid, i), van de strategische planverordening en artikel 18 van de gedelegeerde verordening van de
strategische planverordening overgaan tot interventies hebben de volgende verplichtingen:

1° ze nemen dat voorafgaand op in hun operationele programma en laten het goedkeuren door de bevoegde
entiteit;

2° ze stellen de verzekering open voor alle producenten voor de teelten waarvoor verzekering aangegaan wordt;

3° ze houden een register bij en bezorgen het aan de bevoegde entiteit met daarin de producenten, de verzekerde
oppervlaktes en teelten en de uitkeringen van de verzekering;

4° ze leggen een objectieve en transparante verdeelsleutel vast voor de verdeling van de tussenkomsten in de
oogstverzekering. Die regels worden op democratische wijze vastgelegd;

5° ze leggen de regels vast die bepalen hoe de producent de tussenkomst kan recupereren;

6° ze laten in de verzekeringsovereenkomsten een bepaling opnemen dat de betrokkene(n) alle nodige
risicopreventiemaatregelen moet(en) nemen en dat de verzekeraar informatie die als privacygevoelig wordt
beschouwd, mag doorgeven aan de producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties.

Art. 97. Polissen kunnen zowel collectief als individueel tussen de producent en de verzekeringsmaatschappij
afgesloten worden.

Als de polissen individueel worden afgesloten, gelden de volgende voorwaarden:

1° de producent is zelf verantwoordelijk voor het afsluiten van de polis en de betaling van de premie;

2° de producent bepaalt zelf de verzekerde waarde en de daaraan gekoppelde hoogte van de premie;

3° de producent betaalt zelf de volledige premie aan de verzekeringsmaatschappij. De producentenorganisatie of
unie van producentenorganisaties betaalt de volledige premie aan de producent en recupereert de afgesproken bijdrage
van de producent, als dat van toepassing is;

4° de producent geeft toestemming aan de verzekeraar om informatie die privacygevoelig is, door te geven aan de
producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties.

Art. 98. Bij individueel afgesloten polissen voor risico’s die niet subsidieerbaar zijn, wordt het aandeel van de
aanvaardbare verzekering duidelijk bewezen.

Als oogstverzekeringen kaderen in een globale polis die alle risico’s afdekt die niet subsidieerbaar zijn, moet het
aandeel van de aanvaardbare verzekering in de polis en de premie kunnen worden bewezen met een attest van de
verzekeringsmaatschappij.

Art. 99. Oogstverzekeringen dragen bij tot het vrijwaren van het producenteninkomen en het dekken van
omzetverliezen die de producentenorganisatie en/of haar leden hebben geleden als gevolg van natuurrampen,
ongunstige weersomstandigheden en, in voorkomend geval, ziekten of plagen. De verzekering betreft alleen de
oogstderving, niet de mogelijke schade aan gebouwen en/of installaties.

Art. 100. De oogstverzekering wordt door de producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties
uiterlijk op 30 april van het jaar na het uitvoeringsjaar betaald.

Afdeling 8. — Begeleiding van andere producentenorganisaties, unie van producentenorganisaties of individuele
producenten

Art. 101. De producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties die conform de bepalingen in
artikel 47, tweede lid, j), van de strategische planverordening en artikel 13 van de gedelegeerde verordening van de
strategische planverordening overgaan tot coachinginterventies, hebben de volgende verplichtingen:

1° ze melden de interventie binnen een week elektronisch aan de bevoegde entiteit. De uitvoering ervan gebeurt
op eigen risico tot ze bij de controles aanvaard worden door de bevoegde entiteit;

2° ze tonen aan dat de interventie een duidelijke band met de vermeende crisis heeft en dat het gaat om acties die
een aanvulling vormen op het normale opleidingspakket.

Art. 102. Elke actie of opleiding wordt verantwoord met een verslag of rapport van wie de actie of de opleiding
heeft verzorgd.

Afdeling 9. — Uitvoering en beheer van (fyto)sanitaire voorschriften van derde landen

Art. 103. De producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties die volgens de bepalingen in
artikel 47, tweede lid, k), van de strategische planverordening overgaan tot deze interventie:

1° nemen dat op in hun operationele programma en laten dat goedkeuren door de bevoegde entiteit;
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2° kunnen de kosten in verband met de onderhandelingen over en de uitvoering en het beheer van fytosanitaire
protocollen van derde landen op het grondgebied van de Europese Unie alleen inbrengen als ze door de
producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties worden gedragen in het kader van crisispreventie- en
crisisbeheersmaatregelen.

De kosten van de uitgaven van derde landen zijn niet subsidiabel, tenzij ze door de producentenorganisatie of unie
van producentenorganisaties zelf in rekening worden gebracht.

Afdeling 10. — Communicatieacties naar consumenten

Art. 104. De producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties die conform de bepalingen in
artikel 47, tweede lid, l), van de strategische planverordening en artikel 14 van de gedelegeerde verordening van de
strategische planverordening overgaan tot deze interventie, hebben de volgende verplichtingen:

1° ze melden de acties binnen een week aan de bevoegde entiteit. De uitvoering ervan gebeurt op eigen risico tot
ze door de bevoegde entiteit is aanvaard;

2° ze leven alle verplichtingen voor rapportering en bewijsvoering na en tonen via de verslaggeving aan in welke
mate de actie de normale acties van afzetbevordering en communicatie aanvult. De producentenorganisatie of unie van
producentenorganisaties toont ook het crisispreventie- of crisisbeheerseffect aan.

Art. 105. De volgende kosten zijn subsidiabel:

1° kosten die verband houden met de organisatie van en de deelname aan promotie- en voorlichtingsevenementen.
Daartoe behoren ook pr-activiteiten, promotie- en voorlichtingscampagnes, die de vorm kunnen aannemen van
deelname aan evenementen, beurzen en tentoonstellingen van nationaal, Europees en internationaal belang;

2° kosten in verband met technische adviesdiensten als ze noodzakelijk zijn voor de organisatie van of deelname
aan die evenementen of voor promotie- en voorlichtingscampagnes.

Art. 106. De maatregelen, vermeld in deze afdeling, kunnen, als dat noodzakelijk is, buiten de Europese Unie
worden uitbesteed.

HOOFDSTUK 7. — Controles

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 107. De bevoegde entiteit is verantwoordelijk voor de coördinatie en voor de uitvoering van de controles,
vermeld in de strategische planverordening, de gedelegeerde verordening van de strategische planverordening en de
gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan. De minister kan bijkomende regels bepalen.

De controles, vermeld in het eerste lid, bestaan uit de administratieve controles, opvolging door monitoring en
controles ter plaatse.

De bevoegde entiteit kan rekening houden met vaststellingen die gedaan zijn door andere bevoegde autoriteiten
in de uitoefening van hun wettelijk toegewezen opdrachten.

Art. 108. Controles ter plaatse mogen worden aangekondigd op voorwaarde dat het doel of de doeltreffendheid
ervan daardoor niet in het gedrang komt.

Art. 109. Tijdens de controles voorziet de producentenorganisatie in bijstand van voldoende gekwalificeerd en
ervaren personeel.

Art. 110. De producentenorganisatie houdt minimaal tien jaar alle documenten en bewijsstukken ter beschikking
voor controle.

Art. 111. De producentenorganisatie houdt een op kosten gebaseerde boekhouding bij die voldoet aan de
nationale normen en die de bevoegde entiteit in staat stelt om de inkomsten en uitgaven van de organisatie terstond
te kunnen bepalen, controleren en certificeren. Die boekhouding wordt gecertificeerd door een erkende bedrijfsrevisor
die zijn verslag indient bij de bevoegde entiteit voor 15 augustus van het jaar na uitvoering van het operationele
programma.

Afdeling 2. — Controles met betrekking tot de erkenning

Art. 112. Vóór de erkenning van een producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties in het kader
van artikel 154, vierde lid, a), of artikel 156, eerste lid, van de verordening onderwerpt de bevoegde entiteit de
producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties aan administratieve controles en controles ter plaatse om
na te gaan of aan de erkenningscriteria wordt voldaan.

Art. 113. De bevoegde entiteit verricht ten minste om de vijf jaar administratieve controles en controles ter plaatse
waarbij voor alle erkende producentenorganisaties en unies van producentenorganisaties die geen operationeel
programma uitvoeren, wordt nagegaan of aan de erkenningscriteria wordt voldaan.

Afdeling 3. — Goedkeuring van operationele programma’s en wijzigingen daarvan

Art. 114. Vóór de goedkeuring van een operationeel programma verifieert de bevoegde entiteit met alle passende
middelen, waaronder controles ter plaatse, het ter goedkeuring ingediende operationele programma en, in
voorkomend geval, het wijzigingsverzoek.

Art. 115. De controles, vermeld in artikel 114, hebben onder andere betrekking op:

1° de juistheid van de informatie, vermeld in artikel 50, 51 en 52 die in het ontwerp van operationeel programma
moet worden opgenomen;

2° de overeenstemming van het programma met de bijlages;

3° de subsidiabiliteit van de interventies, de acties en van de voorgestelde uitgaven;

4° de consistentie en technische kwaliteit van het programma, de marktconformiteit van de ramingen en van het
steunprogramma, en de planning van de uitvoering ervan.

Met de controles, vermeld in het eerste lid, wordt nagegaan of:

1° de doelstellingen meetbaar zijn en kunnen worden gemonitord en bereikt met de voorgestelde acties;
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2° de concrete acties waarvoor steun wordt gevraagd, verenigbaar zijn met het toepasselijke nationale en
Unierecht, met name op het gebied van staatssteun, plattelandsontwikkeling en afzetbevorderingsprogramma’s, en met
dwingende normen die in nationale wetgeving en in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd, zijn vastgelegd.

Afdeling 4. — Controles met betrekking tot de steunaanvraag

Onderafdeling 1. — Administratieve controles

Art. 116. Jaarlijks verricht de bevoegde entiteit vóór de verlening van de steun administratieve controles van alle
steunaanvragen.

De administratieve controles omvatten:

1° een financiële controle van de gedane uitgaven, waarde van de afgezette productie en bijdragen aan het
actiefonds;

2° een inhoudelijke controle van de uitgaven, het jaarverslag, de overeenstemming van de ondernomen
interventies en acties met de in het goedgekeurde operationele programma opgenomen interventies en acties;

3° een nazicht van de opgelegde financiële of andere grenzen en maxima;

4° een controle op onregelmatige dubbele financiering in het kader van andere uniale of nationale regelingen.

De waarde van de afgezette productie wordt geverifieerd op basis van het overeenkomstig het nationale recht
geauditeerde en gecertificeerde financiële boekhoudsysteem.

Art. 117. Met betrekking tot de uitgaven die werkelijk zijn gedaan in het kader van het operationele programma,
worden de relevante documenten, zoals facturen en betalingsbewijzen, voorgelegd.

De voorgelegde facturen zijn op naam gesteld van de producentenorganisatie, de unie van producentenorgani-
saties of de dochteronderneming, of, met goedkeuring van de bevoegde entiteit, van een of meer aangesloten
producenten.

Facturen of gelijksoortige bewijsstukken die betrekking hebben op de personeelskosten, vermeld in punt 2 van
bijlage III bij de gedelegeerde verordening, worden echter op naam gesteld van de producentenorganisatie, de unie van
producentenorganisaties of de dochteronderneming of, met goedkeuring van de bevoegde entiteit, de coöperaties die
bij de producentenorganisatie zijn aangesloten.

Onderafdeling 2. — Controles ter plaatse

Art. 118. De bevoegde entiteit verricht op de locatie van de betrokken producentenorganisaties, unies van
producentenorganisaties en hun dochterondernemingen ten minste om de drie jaar controles ter plaatse.

De minister kan met betrekking tot die periode een afwijking toestaan in uitzonderlijke omstandigheden.

Die controles vormen een aanvulling op de administratieve controles.

De controles ter plaatse kunnen eveneens plaatsvinden bij de uitbesteders, leden-producenten en relevante derden.

Art. 119. De controles ter plaatse hebben betrekking op alle verbintenissen en verplichtingen die bij het bezoek ter
plaatse kunnen worden gecontroleerd en die niet kunnen worden gecontroleerd bij de administratieve controles,
vermeld in artikel 116 en 117.

Controles ter plaatse hebben onder andere betrekking op:

1° de inachtneming van de erkenningscriteria voor het betrokken jaar;

2° de uitvoering van de interventies, de acties en de overeenstemming ervan met het goedgekeurde operationele
programma en de inachtneming van de daarin vastgelegde uiterste data;

3° de waarheidsgetrouwheid van de uitgaven waarvoor een aanvraag is ingediend;

4° de waarde van de afgezette productie, de bijdragen in het actiefonds en de opgegeven uitgaven zoals gestaafd
door boekhoudkundige of gelijkwaardige documenten;

5° de volledige levering van de producten door de leden.

De bevoegde entiteit kan beslissen dat de controles ter plaatse worden vervangen door andere soorten controles,
zoals gegeotagde foto’s, gedagtekende foto’s, gedagtekende rapporten over dronebewaking, administratieve controles
of videoconferenties met de begunstigden.

Art. 120. Als bij de controle ter plaatse significante onregelmatigheden bij een bepaalde producentenorganisatie
of unie van producentenorganisaties of leden van producentenorganisaties aan het licht komen, voert de bevoegde
entiteit aanvullende controles uit.

Onderafdeling 3. — Controles met betrekking tot het uit de markt nemen van producten

Art. 121. De bevoegde entiteit verricht bij elke producentenorganisatie overeenkomstig de procedures van titel II,
hoofdstuk II, van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Commissie van 7 juni 2011 tot vaststelling van
nadere bepalingen voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, wat de sectoren groenten en
fruit en verwerkte groenten en fruit betreft, eerstelijnscontroles ter plaatse op het uit de markt nemen van producten,
die bestaan uit een documenten- en identiteitscontrole, ondersteund door een fysieke controle, van het gewicht of de
hoeveelheid van de uit de markt genomen producten en een controle op de naleving van artikel 29 van de gedelegeerde
verordening van de strategische planverordening. De controle vindt plaats nadat de melding, vermeld in artikel 78, 2°,
is ontvangen.

De eerstelijnscontroles hebben betrekking op 100% van de hoeveelheid uit de markt genomen producten. Na die
controle worden de uit de markt genomen producten, met uitzondering van de voor gratis verstrekking bestemde
producten, onder toezicht van de bevoegde autoriteiten gedenatureerd.

Als de producten voor gratis verstrekking zijn bestemd, mag de bevoegde entiteit een lager percentage dan het
percentage, vermeld in het tweede lid, controleren, op voorwaarde dat per verkoopseizoen en per producentenorga-
nisatie niet minder dan 10% van de betrokken hoeveelheden wordt gecontroleerd. De controles worden verricht op de
locatie van de producentenorganisatie of die van de ontvangers van de producten. Als bij de controles onregelmatig-
heden aan het licht komen, voert de bevoegde entiteit aanvullende controles uit.

Producten die niet conform zijn met de bepalingen van artikel 29 van de gedelegeerde verordening van de
strategische planverordening, worden door de bevoegde entiteit afgekeurd.
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Per aangeboden verpakking mag 2% van het product afwijken van de handelsnorm klasse 2. Als meer dan 2% niet
voldoet aan de handelsnorm klasse 2, keurt de controleur dat af. Daarbij worden de volgende grenzen gehanteerd:

1° als meer dan 2% van het aangeboden product niet voldoet per aangeboden verpakking, maar het aantal
verpakkingen blijft beperkt tot 10% van de aangeboden partij, keurt de controleur alleen de betrokken verpakkingen
af;

2° als meer dan 2% van het aangeboden product niet voldoet per aangeboden verpakking, en het aantal
verpakkingen ligt hoger dan 10% van de aangeboden partij, keurt de controleur de volledige partij af.

Art. 122. De bevoegde entiteit verricht ter plaatse bij de producentenorganisatie en bij de ontvangers van uit de
markt genomen producten tweedelijnscontroles uit op het uit de markt nemen van producten op basis van een
risicoanalyse.

De tweedelijnscontroles, vermeld in het eerste lid, hebben betrekking op:

1° de specifieke voorraad- en boekhoudadministratie die moet worden gevoerd door elke producentenorganisatie
die tijdens het betrokken verkoopseizoen producten uit de markt neemt;

2° de afgezette hoeveelheden die in de steunaanvragen zijn opgegeven, waarbij met name de voorraad- en
boekhoudadministratie en de facturen worden gecontroleerd en wordt nagegaan of die opgaven in overeenstemming
zijn met de boekhoudkundige en fiscale gegevens van de betrokken producentenorganisaties;

3° de rekeningen, en met name de waarheidsgetrouwheid van de netto-ontvangsten van de producentenorgani-
saties zoals opgegeven in hun betalingsaanvragen, en de evenredigheid van kosten die voor het uit de markt nemen
van producten in rekening zijn gebracht;

4° de bestemming van uit de markt genomen producten zoals opgegeven in de betalingsaanvraag, en de
denaturering ervan.

Elke controle omvat een steekproef van ten minste 5% van de hoeveelheden die de producentenorganisatie in de
loop van het verkoopseizoen uit de markt heeft genomen.

De specifieke voorraad- en boekhoudadministratie, vermeld in het tweede lid, 1°, vermeldt voor elk uit de markt
genomen product de volgende stromen, uitgedrukt in ton:

1° de productie die de leden van de producentenorganisatie en de leden van andere producentenorganisaties
overeenkomstig artikel 12, eerste lid, b) en c), van Gedelegeerde Verordening (EU) 2017/891 hebben geleverd;

2° de verkopen door de producentenorganisatie, van producten die voor de markt voor verse producten zijn
bestemd en producten die voor verwerking zijn bestemd;

3° de uit de markt genomen producten.

De controles op de bestemming van de uit de markt genomen producten omvatten al de volgende controles:

1° een steekproefsgewijze controle van de voorraadadministratie die ontvangers moeten voeren, en van de
financiële boekhouding van de betrokken liefdadigheidsorganisaties en -instellingen, als artikel 27, tweede lid, tweede
alinea, van de gedelegeerde verordening van de strategische planverordening van toepassing is;

2° een controle op de naleving van de voorwaarden, vermeld in artikel 85 tot en met 90;

3° controles op de inachtneming van de desbetreffende milieuvereisten.

Als bij de tweedelijnscontroles onregelmatigheden aan het licht komen, verricht de bevoegde entiteit grondigere
tweedelijnscontroles voor het betrokken jaar en verhoogt ze in het daaropvolgende jaar de frequentie van de
tweedelijnscontroles op de locatie van de betrokken producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties.

Art. 123. De specifieke voorraad- en boekhoudadministratie, vermeld in artikel 122, tweede lid, 1°, bevat naast de
gegevens, vermeld in artikel 122, vierde lid, de volgende gegevens :

1° de datum waarop het product uit de markt is genomen;

2° de soort van het product;

3° het totale gewicht of het aantal stuks per product naargelang het geval;

4° het totale bedrag van de vergoedingen uit het actiefonds;

5° de documenten, vermeld in de uitvoeringsverordening per producent, of het bloknummer in geval van
blokverkoop. In geval van blokverkoop houdt de producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties een
verdeling per dag en per producent ter beschikking van de bevoegde overheid.

Art. 124. De producentenorganisatie bezorgt na de controle ter plaatse op het uit de markt nemen van producten
aan de bevoegde entiteit de volgende documenten:

1° de dagstaat;

2° de bewijzen van ontvangst;

3° de aanvoerlijst.

Art. 125. De bevoegde entiteit kan beslissen dat de controles ter plaatse worden vervangen door andere soorten
controles, zoals gegeotagde foto’s, gedagtekende foto’s, gedagtekende rapporten over dronebewaking, administratieve
controles of videoconferenties met de begunstigden.

Onderafdeling 4. — Controles met betrekking tot groen oogsten en niet oogsten

Art. 126. Vooraleer tot groen oogsten overeenkomstig de bepalingen van artikel 91 tot en met 95 wordt
overgegaan, gaat de bevoegde entiteit door middel van een controle ter plaatse na of de betrokken producten niet
beschadigd zijn en of het betrokken areaal goed is onderhouden.

Na het groen oogsten verifieert de bevoegde entiteit of de gewassen op het betrokken areaal volledig zijn geoogst
en het geoogste product is gedenatureerd.

Vooraleer tot niet oogsten overeenkomstig de bepalingen van artikel 91 tot en met 95, wordt overgegaan, gaat de
bevoegde entiteit door middel van een controle ter plaatse na of het betrokken areaal goed is onderhouden, of de
gewassen niet al gedeeltelijk zijn geoogst, of het product goed ontwikkeld is en of het in het algemeen van een
deugdelijke handelskwaliteit zou zijn.
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De bevoegde entiteit vergewist zich ervan dat de productie is gedenatureerd. Als dat niet mogelijk is, vergewist
ze zich er tijdens bezoeken ter plaatse of bezoeken gedurende het oogstseizoen van dat er niet wordt geoogst.

Als artikel 17, achtste lid, e), van de gedelegeerde verordening van de strategische planverordening van toepassing
is:

1° is het derde lid van dit artikel, waarin is bepaald dat geen gedeeltelijke oogst mag hebben plaatsgevonden, niet
van toepassing;

2° zorgt de bevoegde entiteit ervoor dat de groente- en fruitplanten waarop maatregelen voor niet oogsten en groen
oogsten zijn toegepast, in hetzelfde groeiseizoen niet voor verdere productiedoeleinden worden gebruikt.

Artikel 122, eerste, tweede, derde en zesde lid, zijn van overeenkomstige toepassing.

Art. 127. Voordat tot niet oogsten overeenkomstig de bepalingen van artikel 91 tot en met 95, wordt overgegaan,
gaat de bevoegde entiteit door middel van een controle ter plaatse na of het betrokken areaal goed is onderhouden, of
de gewassen niet al gedeeltelijk zijn geoogst, of het product goed ontwikkeld is en of het in het algemeen van een
deugdelijke handelskwaliteit zou zijn.

De bevoegde entiteit vergewist zich ervan dat de productie is gedenatureerd. Als dat niet mogelijk is, vergewist
ze zich er tijdens bezoeken ter plaatse of bezoeken gedurende het oogstseizoen van dat er niet wordt geoogst.

Art. 128. Als artikel 17, achtste lid, e), van de gedelegeerde verordening van de strategische planverordening van
toepassing is:

1° is artikel 126, waarin is bepaald dat geen gedeeltelijke oogst mag hebben plaatsgevonden, niet van toepassing;

2° zorgt de bevoegde entiteit ervoor dat de groente- en fruitplanten waarop maatregelen voor niet oogsten en groen
oogsten zijn toegepast, in hetzelfde groeiseizoen niet voor verdere productiedoeleinden worden gebruikt.

Art. 129. Artikel 122, eerste, tweede, derde en zesde lid, zijn van overeenkomstige toepassing.

Art. 130. De bevoegde entiteit kan beslissen dat de controles ter plaatse worden vervangen door andere soorten
controles, zoals gegeotagde foto’s, gedagtekende foto’s, gedagtekende rapporten over dronebewaking, administratieve
controles of videoconferenties met de begunstigden.

HOOFDSTUK 8. — Sancties

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 131. § 1. De bevoegde entiteit staat in voor het bepalen en opleggen van de administratieve sancties, vermeld
in de strategische planverordening, de gedelegeerde verordening van de strategische planverordening en de
gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan.

§ 2. In de volgende gevallen kan de bevoegde entiteit een of meer administratieve sancties, vermeld in paragraaf
1, opleggen:

1° de voorwaarden, waaronder de subsidie of erkenning is verleend, worden niet nageleefd;

2° de subsidie wordt niet aangewend voor de doeleinden waarvoor ze is verleend;

3° de controle wordt verhinderd;

4° de producentenorganisatie, brancheorganisatie of de unie van producentenorganisaties heeft valse informatie
verstrekt om steun te ontvangen;

5° fraude;

6° de producentenorganisatie, brancheorganisatie of de unie van producentenorganisaties heeft verzuimd om de
nodige informatie te verstrekken.

§ 3. De administratieve sancties, vermeld in de paragraaf 1, kunnen een van de volgende vormen aannemen:

1° een vermindering van het aan bijstand of steun uit te keren bedrag met betrekking tot de steun- of
betalingsaanvraag waarop de niet-naleving van toepassing is, dan wel op volgende aanvragen;

2° de betaling van een bedrag dat berekend is op basis van de omvang of de duur van de niet-naleving;

3° de schorsing of intrekking van een goedkeuring, erkenning of toelating;

4° de uitsluiting van het recht om aan de betrokken steunregeling of steunmaatregel of andere maatregel deel te
nemen of ervan te genieten.

§ 4. Als de begunstigde geen recht heeft op de steun en de steun al is uitbetaald, vordert de bevoegde entiteit de
reeds uitbetaalde steun volledig of gedeeltelijk terug.

De ingevorderde bedragen worden binnen maximaal zestig dagen betaald. De betalingstermijn wordt opgenomen
in de invorderingsbrief.

De rente over de bedragen, vermeld in het eerste lid, wordt berekend voor de periode tussen de datum waarop
de betalingstermijn in de invorderingsbrief, vermeld in het tweede lid, verstrijkt, en de datum van de terugbetaling.

Voor de berekening van de rente, vermeld in het derde lid, wordt de wettelijke rentevoet, vermeld in artikel 2 van
de wet van 5 mei 1865 betreffende de lening tegen interest, toegepast.

§ 5. De administratieve sancties, vermeld in paragraaf 1, zijn doeltreffend, evenredig en afschrikkend en staan in
verhouding tot de ernst, de omvang, het permanente karakter en de herhaling van de geconstateerde niet-naleving, en
dat binnen de volgende grenzen:

1° het bedrag van de sanctie, vermeld in paragraaf 3, 1°, is niet hoger dan 200% van het bedrag van de steun- of
betalingsaanvraag;

2° de schorsing, intrekking of uitsluiting, vermeld in paragraaf 3, 3° en 4°, beslaat ten hoogste een periode van drie
opeenvolgende jaren, die in geval van een nieuwe niet-naleving kan worden verlengd.

Art. 132. De betalingen van steun worden berekend op basis van de bedragen die bij administratieve controles,
inhoudelijke controles en controles ter plaatse subsidiabel bevonden zijn.

De bevoegde entiteit onderzoekt de van de begunstigde ontvangen steunaanvraag en bepaalt de subsidiabele
bedragen. Ze bepaalt:

1° welk bedrag op basis van de betalingsaanvraag aan de begunstigde moet worden betaald;
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2° welk bedrag na een onderzoek naar de subsidiabiliteit van de uitgaven in de betalingsaanvraag aan de
begunstigde moet worden betaald.

Als het bedrag, vermeld in het tweede lid, 1°, meer dan 3% hoger is dan het bedrag, vermeld in het tweede lid,
2°, wordt op het laatst vermelde bedrag een administratieve sanctie toegepast. Het bedrag van de sanctie is gelijk aan
het verschil tussen die twee bedragen, maar gaat niet verder dan de volledige intrekking van de steun.

Art. 133. De bevoegde entiteit kan administratieve sancties opleggen conform artikel 56 van het decreet van
28 juni 2013 betreffende het landbouw en visserijbeleid als ze vaststelt dat een of meer verplichtingen, vermeld in dit
besluit, niet of niet volledig worden nageleefd.

Afdeling 2. — Niet-naleving van de erkenningsvoorwaarden

Art. 134. § 1. De bevoegde entiteit richt bij niet-naleving door een producentenorganisatie van een van de
erkenningscriteria in verband met de vereisten van artikel 5 en 7, artikel 11, eerste en tweede lid, en artikel 17 van de
gedelegeerde verordening een waarschuwing aan de overtreder waarbij hij wordt aangemaand een einde te maken aan
de inbreuk met vermelding van de vereiste corrigerende maatregelen, alsook de termijnen waarbinnen die maatregelen
moeten worden genomen, met een maximumtermijn van vier maanden.

Alle steunbetalingen worden door de bevoegde entiteit opgeschort totdat de corrigerende maatregelen worden
genomen.

§ 2. Als de corrigerende maatregelen, vermeld in paragraaf 1, niet binnen de door de bevoegde entiteit vastgestelde
termijn worden genomen, wordt de erkenning van de producentenorganisatie opgeschort.

De bevoegde entiteit stelt de producentenorganisatie in kennis van de termijn van de opschorting, die na het
verstrijken van de termijn voor het nemen van die corrigerende maatregelen onmiddellijk ingaat en niet meer mag
bedragen dan twaalf maanden te rekenen vanaf de datum waarop de producentenorganisatie de aanmaningsbrief heeft
ontvangen. Dat doet geen afbreuk aan de toepassing van horizontale nationale wetgeving die eventueel voorziet in de
opschorting van de erkenning nadat een gerechtelijke procedure is ingeleid.

Tijdens de periode van opschorting van de erkenning mag de producentenorganisatie haar activiteiten voortzetten,
maar de steunbetalingen worden ingehouden tot de opschorting van de erkenning wordt opgeheven. Het jaarlijkse
steunbedrag wordt verlaagd met 2% voor elke kalendermaand of gedeelte daarvan waarin de erkenning is opgeschort.
De opschorting eindigt op de dag van de controle die bevestigt dat de betrokken erkenningscriteria weer in acht
worden genomen.

§ 3. Als de criteria aan het einde van de door de bevoegde entiteit vastgestelde opschortingsperiode nog altijd niet
worden nageleefd, trekt de bevoegde entiteit de erkenning in vanaf de datum waarop de erkenningsvoorwaarden niet
langer werden vervuld, of vanaf de datum waarop de niet-naleving werd vastgesteld. Dat doet geen afbreuk aan de
toepassing van horizontale nationale wetgeving die eventueel voorziet in de opschorting van de erkenning nadat een
gerechtelijke procedure is ingeleid.

Nog verschuldigde steun over de periode waarvoor de inbreuk is vastgesteld, wordt niet betaald en ten onrechte
betaalde steun wordt teruggevorderd.

Art. 135. De bevoegde entiteit richt bij niet-naleving door een producentenorganisatie van een van de
erkenningscriteria, vermeld in artikel 154 van de verordening en welke niet vallen onder de toepassing van artikel 134,
een waarschuwing aan de overtreder waarbij hij wordt aangemaand een einde te maken aan de inbreuk met
vermelding van de vereiste corrigerende maatregelen, alsook de termijnen waarbinnen die maatregelen moeten
worden genomen, met een maximumtermijn van vier maanden.

Als de corrigerende maatregelen, vermeld in het eerste lid, niet binnen de door de bevoegde entiteit vastgestelde
termijn zijn genomen, worden de steunbetalingen geschorst en wordt het jaarlijkse steunbedrag verlaagd met 1% voor
elke kalendermaand of gedeelte daarvan na het verstrijken van die termijn. Dat doet geen afbreuk aan de toepassing
van horizontale nationale wetgeving die eventueel voorziet in de opschorting van de erkenning nadat een gerechtelijke
procedure is ingeleid.

Art. 136. Als een producentenorganisatie de criteria van het minimumvolume of de minimumwaarde van de
afgezette productie op grond van artikel 154, eerste lid, b), van de Verordening, niet in acht heeft genomen en uiterlijk
op 15 oktober van het tweede jaar na het jaar van de niet-inachtneming niet heeft bewezen dat die criteria in acht
worden genomen, trekt de bevoegde entiteit haar erkenning in.

De intrekking is van kracht vanaf de datum waarop de erkenningsvoorwaarden niet langer werden vervuld, of
vanaf de datum waarop de niet-naleving werd vastgesteld.

Nog verschuldigde steun over de periode waarvoor de inbreuk is vastgesteld, wordt niet betaald en ten onrechte
betaalde steun wordt teruggevorderd.

Als een producentenorganisatie aan de bevoegde entiteit echter bewijst dat ze ten gevolge van natuurrampen,
ongunstige weersomstandigheden, ziekten of plagen, ondanks de genomen maatregelen ter preventie van risico’s, niet
kan voldoen aan de in artikel 154, eerste lid, b), van de Verordening vastgelegde criteria inzake het minimumvolume
of de minimumwaarde van de afzetbare productie zoals bepaald door de minister, kan de bevoegde entiteit voor het
betrokken jaar afwijken van het minimumvolume of de minimumwaarde van de afzetbare productie van de
producentenorganisatie.

Art. 137. Met toepassing van artikel 134, § 1 en 2, en artikel 135, mag de bevoegde entiteit betalingen verrichten
na de uiterste datum van 15 oktober, vermeld in artikel 65. Die betalingen mogen niet plaatsvinden na 15 oktober van
het tweede jaar na het jaar van uitvoering van het programma.

Art. 138. Artikel 134 en 135 zijn van overeenkomstige toepassing als een producentenorganisatie de in het kader
van de Europese regelgeving vereiste informatie niet aan de bevoegde entiteit verstrekt.

Afdeling 3. — Niet-uitvoering van het operationele programma conform de voorwaarden

Art. 139. Na afloop van het zevenjarig operationele programma wordt nagekeken of aan de voorwaarden van
artikel 45, § 2, § 3 en § 4 is voldaan:

1° als aan het einde van het operationele programma niet is voldaan aan de doelstelling van 15%, wordt het totale
steunbedrag voor het laatste jaar van het operationele programma verlaagd, gelijk met het steunbedrag dat
overeenkomt met de uitgaven die te weinig aan milieuacties zijn besteed;
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2° als aan het einde van het operationele programma niet is voldaan aan de doelstelling van 2%, wordt het totale
steunbedrag voor het laatste jaar van het operationele programma verlaagd, gelijk met het steunbedrag dat
overeenkomt met de uitgaven die te weinig aan onderzoekacties zijn besteed;

3° als aan het einde van het operationele programma niet is voldaan aan de doelstelling van drie milieu- en
klimaatacties, gelinkt aan doelstelling e en f, wordt per actie die niet gerealiseerd wordt, het totale steunbedrag voor
het laatste jaar van het operationele programma verlaagd met 1% van de totale toegekende steun over het zevenjarige
operationele programma.

Art. 140. Als, bij stopzetting van een operationeel programma of bij beëindiging van de erkenning van de
producentenorganisatie de langetermijndoelstellingen en de voorwaarden, vermeld in de Europese en nationale
regelgeving, niet kunnen worden gerealiseerd als gevolg van de onderbreking van de maatregel, zal de financiële
bijstand van de Unie worden teruggevorderd.

Afdeling 4. — Uitdemarktneming

Art. 141. § 1. Als bij de controles, vermeld in artikel 121, vierde lid, niet-nalevingen met betrekking tot de
handelsnormen of minimumeisen, vermeld in artikel 29 van de gedelegeerde verordening van de strategische
planverordening, aan het licht komen waarbij de vastgestelde toleranties worden overschreden, wordt de betrokken
producentenorganisatie verplicht een sanctiebedrag te betalen dat wordt berekend naar evenredigheid van de
niet-conforme uit de markt genomen producten:

1° als die hoeveelheden minder bedragen dan 10% van de hoeveelheden die daadwerkelijk uit de markt zijn
genomen, is de sanctie gelijk aan de door de Unie verleende financiële bijstand, die wordt berekend op basis van de
hoeveelheden van de niet-conforme, uit de markt genomen producten;

2° als die hoeveelheden 10% tot en met 25% bedragen van de hoeveelheden die daadwerkelijk uit de markt zijn
genomen, bedraagt de sanctie tweemaal de door Unie verleende financiële bijstand, die wordt berekend op basis van
de hoeveelheden van de niet-conforme, uit de markt genomen producten;

3° als die hoeveelheden meer dan 25% van de daadwerkelijk uit de markt genomen hoeveelheid bedragen, is de
sanctie gelijk aan het bedrag van de door de Unie verleende financiële bijstand voor de gehele uit de markt genomen
hoeveelheid.

§ 2. De sancties, vermeld in paragraaf 1, gelden onverminderd de sancties die op grond van dit besluit worden
toegepast.

Art. 142. Als bij de controles, vermeld in artikel 122, vijfde lid, onregelmatigheden worden geconstateerd die zijn
toe te schrijven aan de ontvangers van uit de markt genomen producten, worden die ontvangers uitgesloten van het
recht op ontvangst van de producten die uit de markt zijn genomen.

De bedoelde uitsluiting wordt onmiddellijk van kracht en duurt ten minste één jaar met de mogelijkheid van
verlenging.

Afdeling 5. — Groen oogsten en niet-oogsten

Art. 143. § 1. Als de producentenorganisatie niet heeft voldaan aan haar verplichtingen inzake groen oogsten,
betaalt ze als sanctiebedrag het bedrag van de compensatie voor de arealen waarvoor de verplichting niet in acht is
genomen. Er is onder meer sprake van niet-nakoming van de verplichtingen als:

1° het voor groen oogsten opgegeven areaal niet voor groen oogsten in aanmerking komt;

2° de gewassen op het voor groen oogsten opgegeven areaal niet volledig zijn geoogst of de betrokken productie
niet is gedenatureerd;

3° de producentenorganisatie verantwoordelijk is voor de negatieve ecologische of fytosanitaire gevolgen.

§ 2. Als de producentenorganisatie niet heeft voldaan aan haar verplichtingen inzake niet-oogsten, betaalt ze als
sanctiebedrag het bedrag van de compensatie voor de arealen waarvoor de verplichting niet in acht is genomen. Er is
onder meer sprake van niet-nakoming van de verplichtingen als:

1° het voor niet oogsten opgegeven areaal niet voor niet oogsten in aanmerking komt;

2° de gewassen volledig of gedeeltelijk zijn geoogst;

3° de producentenorganisatie verantwoordelijk is voor de negatieve ecologische of fytosanitaire gevolgen.

De bepalingen van het eerste lid zijn niet van toepassing voor planten met een oogstperiode van meer dan een
maand als vermeld in de subsidiabiliteitsvoorwaarden in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd.

§ 3. Maatregelen voor groen oogsten worden niet genomen met betrekking tot groenten en fruit waarvan de
normale oogst al is begonnen, en maatregelen voor niet oogsten worden niet genomen als het betrokken areaal tijdens
de gewone productiecyclus al commerciële productie heeft opgeleverd.

HOOFDSTUK 9. — Protest tegen een beslissing betreffende de subsidiabiliteit van acties en budgetlijnen bij indienen of wijzigen
van operationele programma’s

Art. 144. § 1 De producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties kunnen protest aantekenen tegen
een negatieve beslissing betreffende de subsidiabiliteit en of budget van acties bij indienen of wijzigen van operationele
programma’s.

Weerlegging van de beslissing kan enkel indien nieuwe informatie wordt aangeleverd voor de datum waarop de
uitvoering van de interventie of actie of budgetlijn start, of binnen de maand nadat de beslissing door de bevoegde
entiteit ter kennis is gegeven aan de producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties.

§ 2 Als niet voldaan is aan de vereisten opgenomen in de vorige paragraaf wordt het protest onontvankelijk
verklaard.

§ 3. De beslissing genomen door bevoegde entiteit wordt ter kennis gebracht aan de protestindiener.

HOOFDSTUK 10. — Bezwaarprocedure

Art. 145. § 1. De bevoegde entiteit is belast met de behandeling van bezwaren tegen beslissingen die
rechtsgevolgen tot stand brengen in de uitvoering van dit besluit, de uitvoeringsbesluiten ervan, de strategische
planverordening en verordening (EU) 2021/2116 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 inzake
de financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordening (EU) nr. 1306/2013 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan.
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§ 2. Het bezwaar wordt binnen dertig dagen vanaf de kennisgeving van de beslissing ingediend bij de bevoegde
entiteit, die over het bezwaar beslist. Het bezwaarschrift voldoet aan al de volgende ontvankelijkheidsvoorwaarden:

1° het wordt op schriftelijke wijze ingediend;

2° het vermeldt de naam en de woonplaats van de indiener van het bezwaar. Als woonplaatskeuze wordt gedaan
bij een raadsman, wordt dat in het bezwaarschrift aangegeven;

3° het is ondertekend door de indiener van het bezwaar of zijn raadsman. Een schriftelijke machtiging wordt
bijgevoegd, tenzij de raadsman ingeschreven is als advocaat of advocaat-stagiair;

4° het vermeldt het voorwerp van het bezwaar, met een omschrijving van de ingeroepen argumenten.

§ 3. Als niet voldaan is aan de vereisten, vermeld in paragraaf 2, wordt het bezwaar onontvankelijk verklaard.

§ 4. De beslissing genomen door bevoegde entiteit wordt binnen de honderdtwintig dagen ter kennis gebracht aan
de bezwaarindiener of zijn vertegenwoordiger. Die termijn wordt gerekend vanaf de dag na die waarop de termijn voor
het indienen van het bezwaar verstreken is. Tegen die beslissing staat geen nieuwe bezwaarmogelijkheid open.

De termijn, vermeld in het eerste lid, kan eenmalig verlengd worden met een nieuwe termijn van honderdtwintig
dagen, die aanvang neemt daags na het verstrijken van de eerste termijn, vermeld in het eerste lid. De bevoegde entiteit
brengt de bezwaarindiener of zijn vertegenwoordiger daarvan op de hoogte voor het verstrijken van de eerste termijn
van honderdtwintig dagen en vermeldt de reden of redenen van verlenging.

Als de bevoegde entiteit informatie of bewijzen opvraagt bij de bezwaarindiener of via derden, wordt de termijn
van honderdtwintig dagen geschorst tot op de datum dat de informatie of het bewijs ontvangen is. De bevoegde entiteit
meldt de schorsing, die het gevolg is van het inwinnen van informatie of het opvragen van bewijzen bij derden aan de
bezwaarindiener of zijn vertegenwoordiger en vermeldt die reden van schorsing. Voor de behandeling van het bezwaar
kan rekening gehouden worden met informatie verkregen van derden.

HOOFDSTUK 11. — Uitwisseling van berichten

Art. 146. De uitwisseling van berichten in uitvoering van dit besluit gebeurt, tenzij uitdrukkelijk anders is
bepaald, op elektronische wijze. De bevoegde entiteit kiest de te volgen elektronische procedure en maakt deze bekend.
De bevoegde entiteit kan daarbij beperkingen en technische eisen opleggen.

Het tijdstip van verzending en ontvangst van berichten die op elektronische wijze worden uitgewisseld, wordt
bepaald door artikel II. 23 van het Bestuursdecreet van 7 december 2018.

Als voor bepaalde berichten bepaald is dat ze voor een bepaalde datum meegedeeld of ingediend moeten worden
bij de bevoegde entiteit, moeten de berichten die elektronisch uitgewisseld worden, op die datum ontvangen zijn door
de bevoegde entiteit. Berichten die via analoge weg uitgewisseld worden, moeten op die datum verzonden zijn aan de
bevoegde entiteit. De datum van de poststempel geldt daarbij als tijdstip waarop een bericht verzonden is.

Voor elektronische verzendingen uitgaande van de bevoegde entiteit geldt de dag na de dag van verzending als
aanvangspunt van de termijnen die worden opgelegd in het kader van procedures in uitvoering van dit besluit.

In afwijking op het eerste lid, kunnen terugvorderingen ook op analoge wijze verstuurd worden door de bevoegde
entiteit. In dit geval geldt de derde werkdag na de dag van verzending als aanvangspunt van de termijnen die worden
opgelegd in het kader van de procedures in uitvoering van dit besluit.

In afwijking op het eerste lid, mogen de bezwaren, vermeld in artikel 145, ook op analoge wijze ingediend worden.

HOOFDSTUK 12. — Gegevensverwerking

Art. 147. De bevoegde entiteit is verwerkingsverantwoordelijke als vermeld in artikel 4, punt 7, van verordening
(EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming).

De gegevens worden verwerkt op basis van de rechtvaardigingsgrond, vermeld in artikel 6, lid 1, c), van de
algemene verordening gegevensbescherming, namelijk ‘het voldoen aan een wettelijke verplichting die op de
verwerkingsverantwoordelijke rust’.

Het doel voor de gegevensverwerking is het verlenen van subsidies en alle activiteiten die daarmee verband
houden en de controles op de naleving van de bepalingen vermeld in dit besluit.

De bevoegde entiteit zorgt voor de bescherming en de vertrouwelijkheid van de gegevens.

HOOFDSTUK 13. — Slotbepalingen

Art. 148. Het besluit van de Vlaamse Regering van 8 mei 2009 betreffende de gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector groenten en fruit voor wat betreft de erkenning van producentenorganisaties, de actiefondsen, de
operationele programma’s en de toekenning van de financiële steun, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 15 juli 2011, 19 december 2014, 9 oktober 2015 en 1 december 2017, wordt opgeheven.

Art. 149. Op de operationele programma’s die lopen op het moment van de inwerkingtreding van dit besluit, blijft
het besluit van de Vlaamse Regering van 8 mei 2009 betreffende de gemeenschappelijke ordening der markten in de
sector groenten en fruit voor wat betreft de erkenning van producentenorganisaties, de actiefondsen, de operationele
programma’s en de toekenning van de financiële steun van toepassing zoals het van kracht was op het moment van
de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 150. In afwijking van artikel 43 is, voor de indiening van operationele programma’s 2023-2029, samen met het
uitvoeringsjaar 2023, de uiterste indieningstermijn 23 december 2022.

In afwijking van artikel 43 is, voor producentenorganisaties die een operationeel programma aanpassen volgens
artikel 5 punt 6 (a) van verordening 2021/2117, de uiterste indieningstermijn 23 december 2022 voor de wijzigingen aan
het operationeel programma en het uitvoeringsjaar 2023.

Art. 151. In afwijking van artikel 53 is, voor het operationeel programma 2023-2029, samen met het uitvoerings-
jaar 2023, de uiterste datum om het besluit mee te delen 31 maart 2023.

In afwijking van artikel 53 is, voor de wijzigingen aan het operationele programma en het uitvoeringsjaar 2023 die
zijn ingediend volgens artikel 5 punt 6 (a) van verordening 2021/2117, de uiterste datum om het besluit mee te delen
31 maart 2023.
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Art. 152. Leden van producentenorganisaties die in toepassing van artikel 5 punt 6 b). van verordening
(EU) 2021/2117 hun lopende operationeel programma vervroegd stopzetten en vervangen door een nieuw uit hoofde
van verordening (EU) 2021/2115 goedgekeurd operationeel programma, moeten in het eerste uitvoeringsjaar 2023 van
dit nieuwe operationeel programma kunnen uittreden aan dezelfde statutaire voorwaarden die gelden bij het uittreden
in het laatste uitvoeringsjaar van een operationeel programma.

Art. 153. Dit besluit treedt in werking op 25 november 2022.

Art. 154. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 november 2022.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw,
J. BROUNS
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GHIJKLMNOPNGMQHIRRSTUUMVNWHINXMNRSMTVKKVYZKKLNKJRNYMZ[MJXNHVNKZSHUMJN\]NN̂MNRSMTVKKVYZKKLN[_MSNQ_ZXMVNHVLMXHMVX̀NRK[MVN[MSNXMNY_JLMVXMNWMQHIRRSTUUMVaNNbcN XMNQKKZXMNYKVNXMNKdLMeMSSMNfZ_XTgSHMPN̂MNQKKZXMNYKVNXMNKdLMeMSSMNfZ_XTgSHMN[_MSNQ_ZXMVNWMQMeMVNTHSMZJHIUN_fNbhNRMfSM[WMZNYKVNiMSNTHSY_MZHVLRIKKZNQKKZ_fNXMNRSMTVKKVYZKKLNWMSZMUUHVLNiMMdSPNjJRNKJNXMNYMZMHRSMNWMQHIRRSTUUMVNSHIXHLNQ_ZXMVNHVLMXHMVX̀NHVd_Z[MMZSNXMNWMY_MLXMNMVSHSMHSNV_LNYkkZNXMNHVXHMVHVLNYKVNXMNRSMTVKKVYZKKLNl_fNbhNdMWZTKZHNYKVNiMSNIKKZNVKNiMSNTHSY_MZHVLRIKKZm̀NXMNfZ_XTgMVSMV_ZLKVHRKSHMN_YMZNiMSNZMRTJSKKSNYKVNXMNg_VSZ_JMNMVNiMSNXMdHVHSHMdNYKRSLMRSMJXMNWMXZKLNYKVNXMNQKKZXMNYKVNXMNKdLMeMSSMNfZ_XTgSHMPN̂KSNUKVNVHMSNWHIN[_LMJHIUMNXHRgTRRHMfTVSMVN_dN_VXTHXMJHIUiMXMVNWHINXMNg_VSZ_JMnNNOcN XMNYKVNXMNJMXMVN_VSYKVLMVNdHVKVgHoJMNWHIXZKLMVNMVNXHMNYKVNXMNfZ_XTgMVSMV_ZLKVHRKSHMNeMJdPN̂HMNUTVVMVNWMQMeMVNQ_ZXMVNX__ZN[HXXMJNYKVaNNKm� MMVNLMXMSKHJJMMZXN_YMZeHgiSNYKVNXMNY__ZNiMSNKgSHMd_VXRNLMpVXMNWHIXZKLMVNKKVNXMNiKVXNYKVNXMNW_MUi_TXUTVXHLMNZMUMVHVLlMVmNQKKZ_fNeMNeHIVNLMW_MUSnNNWm� MMVNYMZRJKLN[MSNXMNWMRJHRRHVLNYKVNXMNZKKXNYKVNWMRSTTZNMVNMMVNTHSSZMURMJNTHSNXMNRSKSTSMVNYKVNXMNfZ_XTgMVSMV_ZLKVHRKSHMNQKKZHVNXMNWMfKJHVLMVN_YMZNXMNdHVKVgHoJMNWHIXZKLMVNYKVNXMNJMXMVNeHIVNQMMZLMLMYMVnNNgm� XMNV_XHLMNW_MUi_TXUTVXHLMNWMQHIRRSTUUMVNMVNiMSNYMZRJKLN[MSNXMNWMRJHRRHVLNYKVNXMNZKKXNYKVNWMRSTTZNKJRNMZN__UNMHLMVNWHIXZKLMVNYKVNXMNfZ_XTgMVSMV_ZLKVHRKSHMNQ_ZXMVNHVLMWZKgiSNHVNiMSNKgSHMd_VXRnNNXm� HVNY__ZU_[MVXNLMYKJN_YMZXZKgiSMVNYKVNMHLMVN[HXXMJMVNYKVNqqVNKgSHMd_VXRIKKZNVKKZNMMVNY_JLMVXNKgSHMd_VXRIKKZNKKVS_VMV̀Ne_NV_XHLNMrSZKsg_[fSKWMJnNN]cN XMNTHSLKYMVNXHMNY__ZNiMSN_fMZKSH_VMMJNfZ_LZK[[KNeHIVNLMXKKVPN̂HMNUTVVMVNWMQMeMVNQ_ZXMVNX__ZN[HXXMJNYKVaNNKmNN XMNtuvsW_MUi_TXHVLnNNWmD DMMVNLJ_WKKJN_YMZeHgiSNYKVNXMNTHSLKYMVNXHMNfMZNKgSHMNXMNLMZKK[XMNTHSLKYM̀NXMNZMoJMNTHSLKYM̀NiMSNfMZgMVSKLMN_YMZRgiZHIXHVLN_dN_VXMZWMVTSSHVLNMVNMMVN[_SHYKSHMNWHINMMVNKdQHIUHVLNYKVN[MMZNXKVNOwxNYKVNXMNLMZKK[XMNTHSLKYMVNWMYKSPNy__ZNfZ_XTgMVSLMZHgiSMNKgSHMRNHRNXHMN[_SHYKSHMNVHMSNV_XHLnNNgmN iMSNIKKZYMZRJKLN_[NXMNKgSHMRNHVi_TXMJHIUN_fNSMNY_JLMVNMVNMMVNHVeHgiSNSMNLMYMVNHVNXMNU_RSMVRSZTgSTTZNYKVNXMNKgSHMPNDtMeHMVN_[NLMY_MLXNSMNQ_ZXMVNWHINiMSNWMRJTHSNYKVNXMNyJKK[RMNzMLMZHVLNYKVNb{NV_YM[WMZNOwOONWMSZMddMVXMNXMNLM[MMVRgiKffMJHIUMN_ZXMVHVLNXMZN[KZUSMVNHVNXMNRMgS_ZNLZ_MVSMVNMVNdZTHSP|NGZTRRMJ̀Nb{NV_YM[WMZNOwOOPNN M̂N[HVHRSMZsfZMRHXMVSNYKVNXMNyJKK[RMNzMLMZHVL̀N}PN}juGv~NNM̂NyJKK[RMN[HVHRSMZNYKVN�g_V_[HM̀N�VV_YKSHM̀N�MZÙN�_gHKJMN�g_V_[HMNMVN�KVXW_TQ̀N}PNGzv�~�D
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/10140]

18 NOVEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’organisation commune
des marchés dans le secteur des fruits et légumes

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 20, modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993 ;
- le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, article 4, 5°, modifié par le décret du

30 juin 2017, articles 29, 30 et 74.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- L’Inspection des Finances a rendu un avis le 26 octobre 2022.
- Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, article 3, § 1er ;
- Vu l’urgence ; Considérant que, conformément au règlement (UE) 2021/2115 du Parlement européen et du

Conseil du 2 décembre 2021 établissant des règles régissant l’aide aux plans stratégiques devant être établis par les États
membres dans le cadre de la politique agricole commune (plans stratégiques relevant de la PAC) et financés par le
Fonds européen agricole de garantie (FEAGA) et par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader),
et abrogeant les règlements (UE) n° 1305/2013 et (UE) n° 1307/2013, à partir du 1er janvier 2023, les organisations de
producteurs peuvent arrêter prématurément leurs programmes opérationnels en cours et peuvent commencer un
nouveau programme opérationnel, et que, conformément à l’article 43 du présent arrêté, ils peuvent présenter ce
nouveau programme opérationnel jusqu’au 15 octobre 2022. Considérant que ce délai sera prolongé jusqu’au
23 décembre 2022 par la mesure transitoire prévue à l’article 150 du présent arrêté, afin de donner aux organisations
de producteurs suffisamment de temps pour se conformer aux exigences. Considérant que le plan stratégique relevant
de la PAC n’a pas encore été approuvé, et ne sera pas encore approuvé au 15 octobre 2022. Considérant que l’arrêté
contenant les nouvelles règles doit être disponible à temps pour permettre la présentation des nouveaux programmes
opérationnels le 23 décembre 2022. Considérant que la demande de l’avis du Conseil d’État rendrait impossible le
respect de ce délai, la possibilité de dispense de demande d’avis du Conseil d’État pour des raisons d’urgence est
utilisée.

Cadre juridique

Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :

- règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant organisation
commune des marchés des produits agricoles et abrogeant les règlements (CEE) n° 922/72, (CEE) n° 234/79, (CE)
n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil ;

- règlement délégué (UE) n° 2017/891 de la Commission du 13 mars 2017 complétant le règlement (UE) n°
1308/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les secteurs des fruits et légumes et des produits
transformés à base de fruits et légumes ainsi que le règlement (UE) n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil
en ce qui concerne les sanctions à appliquer dans ces secteurs et modifiant le règlement d’exécution (UE) n° 543/2011 de
la Commission ;

- règlement (UE) 2021/115 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 établissant des règles
régissant l’aide aux plans stratégiques devant être établis par les États membres dans le cadre de la politique agricole
commune (plans stratégiques relevant de la PAC) et financés par le Fonds européen agricole de garantie (FEAGA) et
par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader), et abrogeant les règlements (UE) n° 1305/2013 et
(UE) n° 1307/2013 ;

- règlement délégué (UE) 2022/126 de la Commission du 7 décembre 2021 complétant le règlement (UE)
2021/2115 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les exigences supplémentaires pour certains types
d’intervention spécifiés par les États membres dans leurs plans stratégiques relevant de la PAC pour la période
2023-2027 au titre dudit règlement ainsi que les règles relatives au ratio concernant la norme 1 relative aux bonnes
conditions agricoles et environnementales (BCAE).

Initiateur

Le présent arrêté est proposé par le Ministre flamand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie
sociale et de l’Agriculture.

Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Définitions et disposition générale

Article 1er. Le présent arrêté prévoit l’exécution partielle des :

1° règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant organisation
commune des marchés des produits agricoles et abrogeant les règlements (CEE) n° 922/72, (CEE) n° 234/79, (CE)
n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil ;

2° règlement délégué (UE) n° 2017/891 de la Commission du 13 mars 2017 complétant le règlement (UE)
n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les secteurs des fruits et légumes et des produits
transformés à base de fruits et légumes ainsi que le règlement (UE) n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil
en ce qui concerne les sanctions à appliquer dans ces secteurs et modifiant le règlement d’exécution (UE) n° 543/2011 de
la Commission ;

3° règlement (UE) 2021/115 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 établissant des règles
régissant l’aide aux plans stratégiques devant être établis par les États membres dans le cadre de la politique agricole
commune (plans stratégiques relevant de la PAC) et financés par le Fonds européen agricole de garantie (FEAGA) et
par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader), et abrogeant les règlements (UE) n° 1305/2013 et
(UE) n° 1307/2013;
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4° règlement délégué (UE) 2022/126 de la Commission du 7 décembre 2021 complétant le règlement (UE)
2021/2115 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les exigences supplémentaires pour certains types
d’intervention spécifiés par les États membres dans leurs plans stratégiques relevant de la PAC pour la période
2023-2027 au titre dudit règlement ainsi que les règles relatives au ratio concernant la norme 1 relative aux bonnes
conditions agricoles et environnementales (BCAE).

Art. 2. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° action : une activité ou un instrument particuliers visant à contribuer à un ou plusieurs des objectifs du
règlement relatif aux plans stratégiques ;

2° fonds opérationnel d’une organisation de producteurs : un fonds qui est financé par les contributions financières
versées par les membres de l’organisation de producteurs ou par l’organisation elle-même, ou par les deux, et avec
l’aide financière de l’Union qui peut être octroyée à l’organisation de producteurs si celle-ci présente un programme
opérationnel ;

3° fonds opérationnel d’une association d’organisations de producteurs : un fonds qui est financé par les
contributions financières versées par les organisations de producteurs sous-jacentes de l’association, et avec l’aide
financière de l’Union qui peut être octroyée à l’association d’organisations de producteurs si cette organisation présente
un programme opérationnel ;

4° membres actifs : un membre actif est un producteur ou une personne morale constituée par des producteurs qui
produit des fruits et/ou des légumes (le cas échéant dans le cadre d’un schéma de rotation de culture), qui dispose, le
cas échéant, d’un numéro d’entreprise et qui, étant soumis à déclaration, est identifié dans le Système intégré de Gestion
et de Contrôle (SIGC). Un institut de recherche peut être un membre actif ;

5° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère de la Communauté flamande,
visé à l’article 26 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration
flamande ;

6° sous-produit : les produits qui font partie intégrante d’un processus de production du produit principal, mais
qui peuvent être mis à profit avec certitude et sans traitement supplémentaire, légalement et sans effets néfastes sur
l’environnement ou la santé humaine ;

7° sous-secteur : tout produit qui fait partie du secteur concerné ;

8° le ministre : le ministre flamand ayant l’agriculture dans ses attributions ;

9° filiale : une entreprise qui remplit l’exigence de 90 %, visée à l’article 31, paragraphe 7, du règlement délégué
du règlement relatif aux plans stratégiques ;

10° objectif : les objectifs visés à l’article 46 du règlement relatif aux plans stratégiques ;

11° producteur invité : les membres autorisés par leur organisation de producteurs à commercialiser des produits
eux-mêmes ou par l’intermédiaire d’une autre organisation de producteurs désignée sur la base de l’article 12, 1 b), du
règlement délégué. Chaque producteur invité doit être enregistré par l’entité compétente ;

12° règlement délégué : règlement délégué (UE) n° 2017/891 de la Commission du 13 mars 2017 complétant le
règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les secteurs des fruits et légumes
et des produits transformés à base de fruits et légumes ainsi que le règlement (UE) n° 1306/2013 du Parlement européen
et du Conseil en ce qui concerne les sanctions à appliquer dans ces secteurs et modifiant le règlement d’exécution (UE)
n° 543/2011 de la Commission ;

13° règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques : le règlement délégué (UE) 2022/126 de la
Commission du 7 décembre 2021 complétant le règlement (UE) 2021/2115 du Parlement européen et du Conseil en ce
qui concerne les exigences supplémentaires pour certains types d’intervention spécifiés par les États membres dans
leurs plans stratégiques relevant de la PAC pour la période 2023-2027 au titre dudit règlement ainsi que les règles
relatives au ratio concernant la norme 1 relative aux bonnes conditions agricoles et environnementales (BCAE) ;

14° comptabilité OCM : la liste des dépenses et des recettes relatives au programme opérationnel ;

15° intervention : un instrument d’aide avec un ensemble de conditions d’éligibilité générales et spécifiques
spécifiées par l’entité compétente dans le présent arrêté sur la base d’un type d’intervention prévu dans le règlement
relatif aux plans stratégiques à l’article 47. Chaque intervention est liée à un objectif et consiste en un certain nombre
d’actions approuvées par l’entité compétente ;

16° membres : les membres actifs et inactifs d’une organisation de producteurs ;

17° secteur :

a) le secteur des fruits et légumes frais ;

b) le secteur des fruits et légumes destinés à la transformation ;

c) le secteur des champignons ;

18° règlement relatif aux plans stratégiques : règlement (UE) 2021/115 du Parlement européen et du Conseil du
2 décembre 2021 établissant des règles régissant l’aide aux plans stratégiques devant être établis par les États membres
dans le cadre de la politique agricole commune (plans stratégiques relevant de la PAC) et financés par le
Fonds européen agricole de garantie (FEAGA) et par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader),
et abrogeant les règlements (UE) n° 1305/2013 et (UE) n° 1307/2013 ;

19° règlement : règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant
organisation commune des marchés des produits agricoles et abrogeant les règlements (CEE) n° 922/72, (CEE)
n° 234/79, (CE) n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil ;

20° année d’exécution : la période du 1er janvier au 31 décembre de l’année dans laquelle le programme
opérationnel approuvé est exécuté.

Art. 3. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui, conformément au présent arrêté et à ses
dispositions d’exécution, relèvent de la compétence de l’entité compétente, à des membres du personnel de l’entité
compétente relevant de son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel.

Les matières visées à l’alinéa 1er comprennent :

1° la réception et l’examen des demandes de reconnaissance, d’extension des règles et des demandes des paiements
obligatoires par des non-membres, et des pièces justificatives requises ;

2° la coordination des contrôles ;
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3° la réception des modifications de la composition des organisations de producteurs, des associations
d’organisations de producteurs et des organisations interprofessionnelles ;

4° les contrôles des critères de reconnaissance et de la liste des membres des organisations de producteurs, des
associations d’organisations de producteurs et des organisations interprofessionnelles ;

5° les communications à et les contacts avec la Commission des Communautés européennes.

L’entité compétente peut transférer l’exécution des contrôles à des tiers.

CHAPITRE 2. — Organisations de producteurs et associations d’organisations de producteurs

Section 1re. — Conditions de reconnaissance

Sous-section 1re. — Généralités

Art. 4. Le ministre reconnaît les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs
qui en font la demande et qui répondent aux conditions visées aux articles 152, 153, 154 et 156 du règlement par secteur.

Une organisation de producteurs qui est reconnue pour les fruits et légumes destinés à la transformation doit
pouvoir garantir, par le biais d’un système de contrats de livraison ou autrement, que les produits sont livrés pour la
transformation.

Art. 5. Lors de la demande de reconnaissance, les organisations de producteurs ou associations d’organisations de
producteurs doivent démontrer que le siège principal de l’association est établi en Région flamande et que la plupart
de ses membres sont établis en Région flamande ou que la valeur de sa production est commercialisée en Région
flamande.

Art. 6. La valeur ou le volume de la production commercialisable est calculé tel que fixé à l’annexe 1, jointe au
présent arrêté.

Si les données historiques sur la production commercialisée d’un membre sont insuffisantes pour l’application de
la valeur calculée précitée de la production commercialisable, la valeur de la production commercialisable égale la
valeur de fait de la production commercialisée sur une période de douze mois consécutifs. Ces douze mois se situent
dans la période de trois ans précédant l’année d’introduction de la demande de reconnaissance.

Art. 7. Les organisations de producteurs disposent du personnel, de l’infrastructure et de l’équipement
nécessaires pour répondre aux critères fixés aux articles 152, 154 et 160 du règlement et assurer leurs fonctions
essentielles, visées à l’article 7 du règlement délégué.

Pour l’application de l’article 154, paragraphe 1er, c), du règlement et de l’article 7, b), du règlement délégué,
l’organisation de producteurs qui est reconnue pour un produit, fournit un niveau adéquat de moyens techniques pour
ce produit.

Art. 8. L’activité principale d’une organisation de producteurs concerne la concentration de l’offre et la mise sur
le marché des produits de ses membres pour lesquels elle est reconnue, telle que décrite à l’article 11 du règlement
délégué.

Art. 9. Une organisation de producteurs peut externaliser l’exécution des tâches visées à l’article 155 du
règlement, selon les règles de l’article 13 du règlement délégué.

Toutes les activités qui sont exécutées par une entité juridique autre que l’organisation de producteurs elle-même,
sont couvertes par un contrat d’externalisation. L’activité est considérée comme réalisée par l’organisation de
producteurs si elle est effectuée par une association d’organisations de producteurs ou une coopérative dont les
membres sont eux-mêmes des coopératives dont l’organisation de producteurs est membre, ou par une filiale.

Les interventions externalisées ou mises en œuvre par l’organisation de producteurs ou l’association d’organisa-
tions de producteurs en dehors de l’Union, ne sont pas éligibles, à l’exception du type d’intervention pour la promotion,
la communication et la commercialisation.

Les dépenses pour des mesures non éligibles pour l’organisation de producteurs ne sont pas non plus éligibles à
l’aide par le biais de sous-traitance.

Les conditions d’admissibilité à la sous-traitance et les contrats y afférents sont joints en annexe 3 au présent arrêté.

Sous-section 2. — Statuts

Art. 10. Une organisation de producteurs ne peut être reconnue et conserver sa reconnaissance que si elle a la
forme juridique d’une société coopérative (SC), qui répond à toutes les conditions suivantes :

1° les statuts répondent aux conditions visées à l’article 153 du règlement ;

2° la société coopérative est agréée par le Conseil national de la Coopération.

Une association d’organisations de producteurs peut être reconnue si elle a la forme juridique d’une société
coopérative. Si l’association d’organisations de producteurs n’a pas de structure juridique imposant l’obligation
démocratique de rendre des comptes, le pourcentage maximal de droits de vote et de parts ou de capital par membre
est inférieur à 50 % du total des droits de vote et à 50 % des parts ou du capital, comme le prévoit l’article 17,
paragraphe 2, du règlement délégué.

Dans des cas dûment justifiés, l’entité compétente peut fixer un pourcentage maximal plus élevé que l’organisation
de producteurs peut détenir dans l’association d’organisations de producteurs, pour autant que des mesures soient
adoptées pour éviter tout abus de pouvoir par l’organisation de producteurs.

Les organisations de producteurs déterminent dans leurs statuts le droit de vote des membres. En aucun cas, un
membre d’une organisation de producteurs ne peut disposer de plus de 10 % du total des droits de vote, y compris les
procurations, pour le vote.

Les personnes physiques ou morales peuvent détenir cumulativement un maximum de 25 % des parts ou du
capital de l’organisation de producteurs.

Les personnes physiques ou morales qui ne sont pas des maraîchers ou des fruiticulteurs lors de leur affiliation,
ne peuvent détenir ensemble plus de 25 % des parts ou du capital de l’organisation de producteurs et ne peuvent
disposer de plus de 25 % des droits de vote.

Dans des cas dûment justifiés, le ministre peut fixer un pourcentage maximal de parts plus élevé, pour autant que
des mesures soient adoptées pour éviter tout abus de pouvoir.
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Dans le cas de personnes morales qui sont actionnaires d’une organisation de producteurs, le pourcentage de droits
de vote et de parts ou de capital est fixé au niveau des actionnaires individuels de ces personnes morales.

Art. 11. Toute modification des statuts ou du règlement d’ordre intérieur est notifiée sans délai à l’entité
compétente.

Sous-section 3. — Membres

Art. 12. Le ministre établit des conditions de reconnaissance supplémentaires pour les organisations de
producteurs par secteur quant au nombre minimal de membres actifs et à une valeur minimale de la production
commercialisée pour les organisations de producteurs mettant en œuvre un programme opérationnel.

En cas de personnes morales composées ou de parties clairement définies de personnes morales, le nombre
minimal de membres actifs peut être calculé sur la base du nombre de producteurs actifs affiliés à chaque personne
morale ou à chaque partie clairement définie d’une personne morale.

Les personnes physiques ou morales qui ne sont pas des maraîchers ou des fruiticulteurs, ne peuvent être ou rester
membre d’une organisation de producteurs que si elles :

1° figurent sur une liste séparée des membres non producteurs et ne sont pas prises en compte pour les critères de
reconnaissance ;

2° n’utilisent pas les mesures financées par la communauté ;

3° ne participent pas aux votes qui concernent spécifiquement le fonds opérationnel et le programme opérationnel.

Art. 13. Pour être reconnues et conserver leur reconnaissance, les associations d’organisations de producteurs
doivent être constituées par et se composer uniquement d’organisations de producteurs reconnues ou d’associations
d’organisations de producteurs reconnues. Les objectifs de l’association et les dispositions y afférentes dans les statuts
de l’association doivent correspondre à ceux du règlement, du règlement délégué et des dispositions du présent arrêté.

Sur la base d’une demande motivée, le ministre peut autoriser qu’une personne physique ou morale qui n’est pas
une organisation de producteurs reconnue ou une association reconnue d’organisations de producteurs, peut être
membre d’une association d’organisations de producteurs.

Art. 14. Chaque année avant le 15 février, les organisations de producteurs communiquent toute modification de
la liste des membres à l’entité compétente. Par « modification », on entend : toutes les affiliations et désaffiliations
applicables au 1er janvier de l’année concernée.

Les associations d’organisations de producteurs communiquent sans délai toute modification de la composition à
l’entité compétente.

Art. 15. L’organisation de producteurs tient un registre d’autorisations pour des producteurs invités.

Les producteurs affiliés peuvent obtenir de leur organisation de producteurs autorisation de vendre au maximum
25 % de leurs produits dans et en dehors de leur exploitation directement aux consommateurs pour usage personnel.
Le ministre peut fixer un pourcentage plus faible pour les ventes directes.

Le ministre peut toutefois porter ce pourcentage à 40 % au maximum, conformément à l’article 12 du règlement
délégué, lorsque ces produits sont commercialisés par l’intermédiaire d’une autre organisation de producteurs désignée
ou lorsqu’ils relèvent du règlement (CE) n° 834/2007 du Conseil du 28 juin 2007 relatif à la production biologique et
à l’étiquetage des produits biologiques et abrogeant le règlement (CEE) n° 2092/91.

Art. 16. Les organisations de producteurs et associations d’organisations de producteurs définissent dans les
statuts et les règlements d’ordre intérieur des règles concernant la durée de l’affiliation pendant les programmes
opérationnels en cours d’exécution et les conditions d’affiliation, les règles de renvoi et les obligations financières
éventuelles conformément à l’article 153, paragraphe 2, du règlement. Ces règles sont mises à la disposition des
producteurs au moment de leur affiliation.

La durée minimale de l’affiliation d’un producteur est d’un an au minimum.

L’organisation de producteurs prévoit dans ses statuts une clause permettant au producteur de communiquer sa
désaffiliation par écrit à l’organisation de producteurs au plus tard le 30 juin.

En cas de désaffiliation volontaire d’un producteur conformément à l’alinéa 1er, le producteur doit pouvoir quitter
l’organisation de producteurs au plus tard le 31 décembre de la même année.

Lorsque des indemnités de sortie sont en vigueur, celles-ci sont calculées d’une manière transparente et objective
et motivées selon les dispositions visées aux statuts ou au règlement d’ordre intérieur.

Section 2. — Demande de reconnaissance

Art. 17. La demande de reconnaissance d’une organisation de producteurs ou d’une association d’organisations
de producteurs est introduite par voie électronique auprès de l’entité compétente.

Art. 18. Conformément à l’application des articles 152, 153, 154 et 160 du règlement, une demande de
reconnaissance d’une organisation de producteurs ou d’une association d’organisations de producteurs comprend les
éléments suivants :

1° une demande de reconnaissance, signée par le président. Celle-ci comprend les raisons et objectifs de la
demande de reconnaissance ;

2° la dénomination et la personnalité juridique ;

3° l’acte constitutif les statuts, qui répondent aux conditions visées à l’article 153 du règlement ;

4° le cas échéant, le règlement d’ordre intérieur ;

5° en cas d’une organisation de producteurs : la reconnaissance par le Conseil national de la Coopération ou une
demande de reconnaissance de toutes les organisations de producteurs, si d’application, concernées par la
reconnaissance et dont le siège social est situé en Région flamande ;

6° une liste des membres actualisée ;

7° en cas d’une association d’organisations de producteurs : la reconnaissance des organisations de producteurs
sous-jacentes ;

8° en cas de personnes morales ou de personnes morales composées : également la liste des membres individuelle
de la personne morale ;
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9° l’argumentation du choix du secteur pour lequel une reconnaissance est demandée ;

10° la production commercialisée de tous les producteurs, telle que déterminée au chapitre 5 du présent arrêté pour
les produits pour lesquels une reconnaissance est demandée ;

11° un rapport signé démontrant que la décision sur la demande de reconnaissance a été prise de manière
démocratique ;

12° la communication relative à la reconnaissance à tous les membres ;

13° une explication que la production totale de l’organisation commune des marchés des membres est
commercialisée par le biais de l’organisation de producteurs ;

14° la structure de l’organisation ;

15° une déclaration signée par les producteurs des organisations de producteurs, confirmant qu’ils commerciali-
sent l’ensemble de leur production des produits ou les groupes de produits en question par le biais de cette organisation
de producteurs, tel que fixé aux statuts de l’organisation de producteurs.

Il convient de soumettre une procédure dans laquelle l’OP indique de manière détaillée comment elle contrôlera
et enregistrera l’obligation de commercialiser l’ensemble de la production OCM des membres par le biais de l’OP et
comment elle assurera le suivi des constats, y compris les sanctions ;

16° la preuve que l’organisation de producteurs ou l’association d’organisations de producteurs est en mesure de
mener à bien sa mission, du point de vue de la durée, de l’efficacité, de l’appui humain, matériel et technique à ses
membres, et de la concentration de l’offre.

Art. 19. Dans les quatre mois suivant la réception d’une demande complète, le ministre décide de la
reconnaissance.

CHAPITRE 3. — Organisations interprofessionnelles

Art. 20. Le ministre peut reconnaître des organisations interprofessionnelles dont le siège est établi en Région
flamande et qui exercent leurs activités dans la Région flamande, conformément à l’article 158, paragraphe 1er, du
règlement.

Art. 21. L’organisation interprofessionnelle qui introduit une demande de reconnaissance, soumet un dossier de
justification à l’entité compétente qui comprend :

1° une demande de reconnaissance, signée par le président. Celle-ci comprend la raison et l’objectif ou les objectifs
de la demande de reconnaissance comme organisation interprofessionnelle ;

2° une identification claire des partenaires : nom, adresse et description de l’activité des partenaires ;

3° le champ d’application de la coopération ;

4° une description des objectifs de la coopération ;

5° les statuts ;

6° la justification que l’organisation interprofessionnelle représente une part significative des activités économi-
ques ;

7° la preuve d’une représentation équilibrée des organisations de la chaîne d’approvisionnement.

Art. 22. La demande de reconnaissance et toutes les justifications visées à l’article 158, paragraphe 1er, du
règlement sont introduites auprès de l’entité compétente par voie électronique.

Art. 23. Dans les quatre mois suivant la réception d’une demande complète, le ministre décide de la
reconnaissance.

CHAPITRE 4. — Extension des règles et paiements obligatoires des non-membres

Section 1re. — Extension des règles

Art. 24. Dans le cas où une organisation de producteurs reconnue, une association d’organisations de producteurs
reconnue ou une organisation interprofessionnelle reconnue opérant dans la Région flamande, dans la Région de
Bruxelles-Capitale ou dans la Région wallonne, demande une extension des règles, le Gouvernement flamand peut
rendre obligatoires, pour une durée limitée, certains accords ou décisions de cette organisation ou association pour
d’autres opérateurs, individuels ou non, opérant dans la Région flamande dans le secteur ou sous-secteur concerné et
non membres de cette organisation ou association.

Le Gouvernement flamand ne peut rendre les règles généralement obligatoires que si les conditions, visées à
l’article 164 du règlement et à l’article 68 du règlement délégué sont remplies.

Le Gouvernement flamand peut, d’initiative ou sur la demande des intéressés, abroger une décision telle que visée
à l’alinéa 1er, plus rapidement que mentionnée à ladite décision, lorsque l’organisation de producteurs reconnue,
l’association d’organisations de producteurs reconnue ou l’organisation interprofessionnelle reconnue qui a conclu les
accords, les décisions ou les pratiques concertées, n’est plus représentative, a perdu la reconnaissance ou lorsque
l’article 71 du règlement délégué s’applique.

La circonscription économique telle que visée à l’article 164 du règlement et à l’article 69 du règlement délégué est
la Région flamande.

Art. 25. L’organisation demandeuse introduit une demande auprès du ministre, qui comprend au moins les
éléments suivants :

1° l’identification de l’organisation ;

2° une preuve d’activité en Région flamande, visée à l’article 24 ;

3° une preuve de représentativité, visée à l’article 164 du règlement et à l’article 69 du règlement délégué ;

4° les règles qu’elle souhaite rendre obligatoires, et sa motivation ;

5° la période d’application souhaitée et sa motivation.

Le Ministre présente la demande aux membres du Gouvernement flamand en vue de l’extension des règles et de
la déclaration de caractère obligatoire.
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Art. 26. Dans les quatre mois de la réception de la demande telle que visée à l’article 25, le Gouvernement flamand
prend une décision sur l’admission des règles déclarées généralement obligatoires et spécifie au moins les éléments
suivants :

1° le secteur ou, le cas échéant, le sous-secteur, et le champ d’application ;

2° la période applicable ;

3° la liste des accords, décisions ou pratiques concertées qui doivent être déclarés généralement obligatoires.

Les accords ou décisions qui sont déclarés généralement obligatoires, sont joints en annexe à l’arrêté du
Gouvernement flamand déclarant généralement obligatoires les accords ou décisions.

Section 2. — Contributions financières des non-membres

Art. 27. Lorsque les règles d’une organisation de producteurs, d’une association d’organisations de producteurs
ou d’une organisation interprofessionnelle qui opère dans la Région flamande et est reconnue en Région flamande, ou
en Région de Bruxelles-Capitale ou en Région wallonne, sont étendues aux non-membres, en application de la section
1re, et lorsque les activités couvertes par ces règles présentent un intérêt économique général pour les personnes dont
les activités sont liées aux produits concernés, le Gouvernement flamand peut, sur demande de l’organisation
concernée qui demande l’extension des règles pour les non-membres et après consultation de tous les acteurs intéressés,
décider que les personnes ou groupes non membres de l’organisation ou de l’association qui bénéficient de ces activités
sont redevables à l’organisation ou à l’association de tout ou partie des contributions financières versées par les
membres, dans la mesure où ces dernières sont destinées à couvrir les coûts directement liés à la conduite des activités
concernées.

Art. 28. L’organisation concernée soumet une demande au ministre, qui comprend au moins les éléments
suivants :

1° l’identification de l’organisation ;

2° la preuve de l’intérêt économique général et l’avantage des règles déclarées généralement obligatoires pour les
non-membres de l’organisation en application de la section 1re ;

3° le montant qui sera demandé aux non-membres ainsi qu’une justification de ce montant à l’aide de preuves
justifiant le coût des activités donnant lieu à l’avantage des règles déclarées généralement obligatoires pour les
non-membres ;

4° la période d’application souhaitée et sa motivation.

Le Ministre présente le dossier aux membres du Gouvernement flamand.

Art. 29. Dans les six mois de la réception d’une demande telle que visée à l’article 28, le Gouvernement flamand
prend une décision sur l’admission de l’exigence de contributions financières des non-membres et spécifie les éléments
suivants :

1° le secteur ou sous-secteur et le champ d’application ;

2° la période applicable ;

3° l’importance de la contribution financière et le mode de perception.

La décision visée à l’alinéa 1er peut être prise simultanément avec la décision visée à l’article 26 qui déclare les
règles généralement obligatoires et à laquelle la contribution financière obligatoire des non-membres a trait.

Sans préjudice de l’application de l’article 24, alinéa 3, une décision telle que visée au présent article peut être
suspendue si l’organisation concernée n’est plus représentative ou si la justification pour l’extension de l’obligation de
cotisation n’est plus applicable.

Art. 30. Sur la demande de l’entité compétente, l’organisation qui reçoit des contributions des non-membres en
vertu d’une décision telle que visée à l’article 29, présente la comptabilité pour contrôle. L’entité compétente peut
demander des pièces supplémentaires afin de contrôler le respect des conditions visées à l’article 28.

Le ministre peut déterminer les aspects procéduraux du contrôle.

CHAPITRE 5. — Valeur de la production commercialisée, fonds opérationnel, programme opérationnel et aide

Section 1re. — Valeur de la production commercialisée

Sous-section 1re. — Base du calcul

Art. 31. La valeur de la production commercialisée d’une organisation de producteurs, qui comprend la valeur de
la production commercialisée sur le marché par l’organisation de producteurs, est calculée comme décrit dans le
règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques et dans l’annexe 1re jointe au présent arrêté.

La valeur de la production commercialisée d’une association d’organisations de producteurs, qui comprend la
valeur de la production commercialisée sur le marché par l’association d’organisations de producteurs, est calculée
comme décrit dans le règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques et dans l’annexe 1re jointe au
présent arrêté.

Sous-section 2. — Période de référence et maximum de l’aide financière de l’Union

Art. 32. La période de référence pour le calcul de la valeur de la production commercialisée est la période du
1er janvier au 31 décembre de l’année n-2 par rapport à l’année d’exécution n.

Une période de référence dérogatoire de l’année n-1 ou de l’année n-3 par rapport à l’année d’exécution n peut être
autorisée exceptionnellement par l’entité compétente, sur la base d’une demande dûment motivée.

Une moyenne sur plusieurs années ne peut être prise comme référence.

Art. 33. Le maximum de l’aide financière de l’Union, visée à l’article 52 du règlement relatif aux plans
stratégiques, est calculé annuellement pour une organisation de producteurs (transnationale) sur la base de la
production commercialisée pendant la période de référence des membres actifs affiliés à l’organisation de producteurs
(transnationale) au 1er janvier de l’année d’exécution.
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Le maximum de l’aide financière de l’Union, visée à l’article 52 du règlement relatif aux plans stratégiques, est
calculé annuellement pour une association (transnationale) d’organisations de producteurs sur la base de la production
commercialisée pendant la période de référence des membres actifs des organisations de producteurs affiliées à
l’association (transnationale) d’organisations de producteurs au 1er janvier de l’année d’exécution.

Sous-section 3. — Introduction de la valeur de la production commercialisée et pièces justificatives

Art. 34. Au plus tard le 15 septembre de l’année d’exécution, les organisations de producteurs et les associations
d’organisations de producteurs ayant leur propre fonds opérationnel et leur propre programme opérationnel
introduisent la valeur de la production commercialisée et les pièces justificatives, visées à l’annexe 1, jointe au présent
arrêté, auprès de l’entité compétente par voie électronique.

L’entité compétente peut prolonger le délai visé à l’alinéa 1er.

Art. 35. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs veillent à ce que,
pour le calcul de la valeur de la production commercialisée et pour la gestion du fonds opérationnel, il soit possible
d’identifier toutes les dépenses et les recettes dans un système de comptabilité centralisée basé sur les coûts et un
système de facturation centralisé conformes aux normes nationales.

Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs désignent un réviseur
d’entreprise chargé d’identifier, de contrôler et de certifier la comptabilité OCM, et qui remet le rapport de ses
constatations à l’entité compétente au plus tard le 15 août de l’année suivant l’année d’exécution.

Section 2. — Le fonds opérationnel

Sous-section 1. — Généralités

Art. 36. Chaque organisation de producteurs ou association d’organisations de producteurs reconnue avec une
valeur de la production commercialisée qui souhaite présenter un programme opérationnel, constitue un fonds
opérationnel.

Les fonds opérationnels ne sont utilisés que pour financer des programmes opérationnels approuvés par l’entité
compétente.

Les associations d’organisations de producteurs reconnues sans valeur de la production commercialisée ne
peuvent pas constituer de fonds opérationnel.

Sous-section 2. — Financement des fonds opérationnels

Art. 37. Les contributions financières au fonds opérationnel, visées à l’article 51, paragraphe 1er, a), du règlement
relatif aux plans stratégiques, sont déterminées par l’organisation de producteurs ou l’association d’organisations de
producteurs.

Tous les producteurs affiliés ou organisations de producteurs affiliées ont la possibilité de bénéficier du fonds
opérationnel et de participer démocratiquement aux décisions concernant l’utilisation du fonds opérationnel de
l’organisation de producteurs ou de l’association d’organisations de producteurs et les contributions financières aux
fonds opérationnels.

Les statuts d’une organisation de producteurs ou les règles associatives d’une association d’organisations de
producteurs obligent ses producteurs affiliés ou ses organisations affiliées à régler leurs contributions financières
conformément à ses statuts ou règles pour la mise en place et l’approvisionnement du fonds opérationnel, visées à
l’article 51 du règlement relatif aux plans stratégiques.

Sous-section 3. — Notification du montant prévisionnel

Art. 38. Les organisations de producteurs et les associations d’organisations de producteurs notifient à l’entité
compétente, au plus tard le 15 octobre et en même temps que les programmes opérationnels ou les demandes
d’approbation de modifications de ces derniers, les montants prévisionnels de l’aide financière de l’Union et des
contributions de ses membres et de l’organisation de producteurs aux fonds opérationnels pour l’année suivante.

L’entité compétente peut prolonger le délai visé à l’alinéa 1er jusqu’au 15 novembre au plus tard.

Le cas échéant, l’utilisation éventuelle des propres moyens de l’organisation de producteurs est mentionnée
explicitement.

Lorsque des cotisations de producteurs différenciées sont levées, elles sont justifiées sur la base de critères objectifs
et le caractère collectif du programme opérationnel ne peut pas être affecté.

Le calcul du montant prévisionnel des fonds opérationnels est fondé sur les programmes opérationnels et sur la
valeur de la production commercialisée. Le calcul est ventilé en dépenses par objectif.

Section 3. — Le programme opérationnel

Sous-section 1. — Généralités

Art. 39. Les objectifs et les interventions dans le secteur des fruits et légumes qui sont établis à l’article 46 du
règlement relatif aux plans stratégiques et à l’annexe 3 jointe au présent arrêté, sont réalisés au moyen de programmes
opérationnels approuvés d’organisations de producteurs ou d’associations d’organisations de producteurs.

Seules les interventions visées à l’annexe 3, jointe au présent arrêté, peuvent être reprises dans un programme
opérationnel.

Art. 40. Les programmes opérationnels ont une durée de sept ans.

Art. 41. Les programmes opérationnels sont exécutés dans des années d’exécution qui courent du 1er janvier au
31 décembre.

Sous-section 2. — Présentation des programmes opérationnels

Art. 42. Seules les organisations de producteurs ou associations d’organisations de producteurs qui sont
reconnues en Belgique sur la base du règlement pour le secteur des fruits et légumes, peuvent présenter un programme
opérationnel auprès de l’entité compétente par voie électronique.

Seules les organisations de producteurs ou associations d’organisations de producteurs avec une valeur de la
production commercialisée peuvent présenter un programme opérationnel.
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Art. 43. Un programme opérationnel est soumis à l’approbation de l’entité compétente par une organisation de
producteurs ou une association d’organisations de producteurs, au plus tard le 15 octobre de l’année précédant l’année
d’exécution de ce programme.

Le délai limite de présentation de 15 octobre peut être prolongé jusqu’au 15 novembre.

Art. 44. Les associations d’organisations de producteurs reconnues sans valeur de la production commercialisée
peuvent présenter un programme opérationnel complet ou partiel qui se compose d’interventions ou d’actions qui sont
établies par les organisations de producteurs affiliées dans le cadre de leurs programmes opérationnels, mais qui ne sont
pas exécutées par elles. Il est supposé que de telles interventions ou actions sont exécutées par l’organisation de
producteurs si elles sont exécutées par une association d’organisations de producteurs.

Les programmes opérationnels d’associations d’organisations de producteurs, visés à l’alinéa 1er, sont dénommés
programmes partiels des programmes opérationnels des organisations de producteurs.

Les interventions et actions visées à l’alinéa 1er sont financées par les fonds opérationnels des organisations de
producteurs affiliées.

Les organisations de producteurs mentionnent dans leur programme opérationnel les interventions ou actions qui
sont exécutées pour elles par l’association d’organisations de producteurs.

Art. 45. Un programme opérationnel ne peut être présenté que si au moins les conditions suivantes sont remplies :

1° les programmes opérationnels poursuivent au minimum les objectifs visés à l’article 46, b), e) et f), du règlement
relatif aux plans stratégiques ;

2° au moins 15 % des dépenses du programme opérationnel concernent des interventions relatives aux objectifs
visés à l’article 46, e) et f), du règlement relatif aux plans stratégiques ;

3° le programme opérationnel comprend trois actions ou plus qui ont trait aux objectifs visés à l’article 46, e) et f),
du règlement relatif aux plans stratégiques ;

4° au moins 2 % des dépenses du programme opérationnel concernent des interventions relatives à l’objectif visé
à l’article 46, d), du règlement relatif aux plans stratégiques ;

5° les dépenses pour des interventions dans le cadre des types d’intervention visés à l’article 47, alinéa 2, f), g) et
h) du règlement relatif aux plans stratégiques, ne doivent pas dépasser un tiers des dépenses totales du programme
opérationnel.

Art. 46. Si le programme opérationnel est présenté ou modifié par une organisation de producteurs, le montant
total des dépenses budgétisées pour l’année d’exécution concernée ne doit pas dépasser 110 % de 9,2 % de la valeur de
la production commercialisée.

Si le programme opérationnel est présenté ou modifié par une association d’organisations de producteurs, le
montant total des dépenses budgétisées pour l’année d’exécution concernée ne doit pas dépasser 110 % de 10 % de la
valeur de la production commercialisée.

Si le programme opérationnel est présenté ou modifié par une organisation de producteurs transnationale ou par
une association transnationale d’organisations de producteurs, le montant total des dépenses budgétisées pour l’année
d’exécution concernée ne doit pas dépasser 110 % de 11 % de la valeur de la production commercialisée.

Sous-section 3. — Contenu des programmes opérationnels

Art. 47. Un programme opérationnel est établi sur le plan du contenu autour des objectifs visés à l’article 46 du
règlement relatif aux plans stratégiques.

Seules les interventions visées à l’annexe 3, jointe au présent arrêté, peuvent être reprises dans un programme
opérationnel.

Art. 48. Un programme opérationnel est établi de manière cohérente et équilibrée. Cet équilibre est évalué par
l’entité compétente pendant la durée du programme.

Art. 49. Par objectif et par année d’activité, les dépenses ne dépassent pas 50 % du fonds opérationnel approuvé
total.

L’entité compétente peut modifier ce pourcentage.

Art. 50. Les programmes opérationnels comprennent les informations suivantes :

1° une description de la situation de départ ;

2° les objectifs du programme, en tenant compte des perspectives quant à la production et les débouchés, avec une
explication de la manière dont le programme doit contribuer et correspond aux objectifs et aux interventions fixés à
l’article 46 du règlement relatif aux plans stratégiques et à l’annexe 3 au présent arrêté, entre autres en ce qui concerne
l’équilibre entre les activités. La description des objectifs indique des valeurs cibles mesurables pour faciliter la
surveillance de l’avancement progressif lors de l’exécution du programme ;

3° les interventions et actions proposées ;

4° la durée du programme ;

5° les aspects financiers, notamment :

a) le mode de calcul et le niveau des contributions financières ;

b) le mode de financement du fonds opérationnel ;

c) la justification nécessaire de la différentiation de la contribution ;

d) pour chaque année d’exécution du programme : le budget et le calendrier pour les interventions et actions
concrètes.

Art. 51. Les programmes opérationnels indiquent :

1° la mesure dans laquelle les différentes interventions et actions complètent et correspondent à d’autres
interventions et actions ;

2° la mesure dans laquelle des interventions et actions sont financées à partir d’une assistance provenant d’autres
fonds de l’Union, ou y sont éligibles ;
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3° le cas échéant, référence est également faite aux interventions et actions réalisées dans le cadre de programmes
opérationnels précédents, en indiquant qu’elles ne comportent aucun risque de double financement par des fonds de
l’Union.

Art. 52. Les programmes opérationnels sont accompagnés de tous les engagements suivants :

1° un engagement écrit de l’organisation de producteurs ou de l’association d’organisations de producteurs
indiquent qu’elle respecte le règlement relatif aux plans stratégiques, le règlement délégué du règlement relatif aux
plans stratégiques, le règlement délégué, et le présent arrêté et ses annexes ;

2° un engagement écrit de l’organisation de producteurs indiquant qu’elle n’a pas reçu ou ne recevra pas,
directement ou indirectement, d’autres financements de l’Union ou nationaux pour des interventions et des actions
éligibles à une aide sur la base du règlement relatif aux plans stratégiques dans le secteur des fruits et légumes.

Sous-section 4. — Approbation de programmes opérationnels

Art. 53. L’entité compétente peut prendre les décisions suivantes :

1° approuver les programmes opérationnels qui répondent aux exigences du règlement relatif aux plans
stratégiques, au présent arrêté et à ses annexes ;

2° approuver les programmes opérationnels à condition que les organisations de producteurs ou les associations
d’organisations de producteurs concernées consentent à certaines modifications ;

3° rejeter tout ou partie des programmes opérationnels.

L’entité compétente prend sa décision sur les programmes opérationnels au plus tard le 20 janvier après l’année
de leur présentation, et communique cette décision aux organisations de producteurs et aux associations
d’organisations de producteurs concernées.

La date limite de communication de la décision peut être prolongée par l’entité compétente jusqu’au
28 janvier après l’année de présentation.

L’entité compétente communique le montant d’aide initialement approuvé aux organisations de producteurs et
aux associations d’organisations de producteurs, au plus tard le 28 janvier de l’année d’exécution.

Art. 54. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs exécutent les
programmes opérationnels approuvés.

Sous-section 5. — Modifications de programmes opérationnels

Art. 55. Les organisations de producteurs ou associations d’organisations de producteurs peuvent introduire une
demande de modification des programmes opérationnels auprès de l’entité compétente par voie électronique.

Les demandes de modification d’un programme opérationnel doivent être introduites au plus tard le 15 octobre de
l’année précédant l’exécution de la modification.

L’entité compétente peut prolonger ce délai jusqu’au 15 novembre au plus tard.

Les modifications introduites sont évaluées par l’entité compétente au plus tard le 20 janvier après l’année de leur
introduction.

L’entité compétente peut évaluer des modifications introduites après le 20 janvier, mais en tout cas au plus tard le
28 janvier de l’année suivant la date d’introduction. L’approbation peut stipuler que la modification s’applique à partir
du 1er janvier après la date d’introduction de la demande.

Art. 56. § 1er. Les organisations de producteurs ou associations d’organisations de producteurs peuvent introduire
des modifications auprès de l’entité compétente par voie électronique, pendant trois périodes au cours de l’année
d’exécution du programme opérationnel.

§ 2. La première période pour introduire des modifications court du 29 janvier au 28 février. Dans une année
bissextile, la première période est prolongée jusqu’au 29 février.

Les modifications introduites sont évaluées par l’entité compétente au plus tard le 30 avril.

Les interventions et actions approuvées sont subventionnables à partir du 1er janvier de l’année d’exécution.

§ 3. La deuxième période pour introduire des modifications court du 1er mai au 15 mai.

Les modifications introduites sont évaluées par l’entité compétente au plus tard le 15 août.

Les interventions et actions approuvées sont subventionnables à partir du 1er mars de l’année d’exécution.

§ 4. La troisième période pour introduire des modifications court du 16 août au 15 septembre.

Les modifications introduites sont évaluées par l’entité compétente au plus tard le 15 décembre.

Les interventions et actions approuvées sont subventionnables à partir du 16 mai de l’année d’exécution.

Art. 57. L’entité compétente peut demander des pièces justificatives et des explications supplémentaires pour
vérifier si toutes les conditions d’octroi de l’aide sont remplies. Un programme ou des interventions et actions ou
actions partielles d’un programme peuvent être refusés, ou il peut être demandé d’apporter des modifications aux
projets soumis.

Art. 58. L’approbation des modifications n’est pas requise si les dépenses réelles dans le programme approuvé
dépassent par objectif au maximum 5 % du budget de cet objectif, et s’il n’y a pas de modifications de fond. Lors de
l’introduction de la demande d’aide, l’aide demandée totale ne peut toutefois pas dépasser l’aide approuvée totale.

Une modification de plus de 5 % du budget d’objectifs modifiés et toute modification de fond n’est éligible à l’aide
que moyennant une demande et une approbation explicites.

Art. 59. Les modifications ne peuvent ni modifier l’objectif général du programme opérationnel, ni dépasser de
plus de 25 % le budget approuvé total du programme opérationnel présenté et le montant d’aide initialement approuvé
correspondant, visé à l’article 53, alinéa 4.

Art. 60. L’entité compétente peut déterminer des dates limites d’introduction ultérieures.

Les modifications introduites peuvent être évaluées par l’entité compétente après les dates limites précitées, mais
au plus tard le 28 janvier de l’année suivant la date d’introduction.
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Sous-section 6. — Obligations particulières

Art. 61. Pour le maintien de l’approbation des programmes opérationnels les obligations particulières suivantes
sont imposées aux organisations de producteurs et aux associations d’organisations de producteurs :

1° la désignation d’un réviseur d’entreprise chargé d’identifier, de contrôler et de certifier la comptabilité OCM, et
qui remet le rapport de ses constatations à l’entité compétente au plus tard le 15 août après l’année d’exécution ;

2° les rapports, visés aux règlements européens, dans les délais imposés.

Section 4. — L’aide

Sous-section 1. — Demande d’aide

Art. 62. § 1er. Seules les dépenses nécessaires à l’exécution du programme opérationnel approuvé, effectuées par
l’organisation de producteurs ou l’association d’organisations de producteurs à ou après la date de début effective, et
avant l’expiration de l’année d’exécution, sont éligibles à l’aide et au financement par le fonds opérationnel. Les
dépenses sont conformes aux dispositions du règlement, du règlement relatif aux plans stratégiques, au règlement
délégué, au présent arrêté et à ses annexes, et sont directement liées aux interventions et actions approuvées.

Les dépenses introduites sont limitées aux frais réellement exposés. Des taux forfaitaires standard, des barèmes de
coûts unitaires et des montants fixes ne sont possibles que s’ils sont explicitement autorisés par le règlement, le
règlement relatif aux plans stratégiques, le règlement délégué, le présent arrêté et ses annexes.

§ 2. Pour chaque programme opérationnel qui fait l’objet d’une demande d’aide, l’organisation de producteurs ou
l’association d’organisations de producteurs introduit une demande d’octroi de l’aide ou du solde de l’aide auprès de
l’entité compétente par voie électronique, au plus tard le 15 février après l’année d’exécution.

Dans des cas exceptionnels et dûment motivés, l’entité compétente peut accepter des demandes d’aide introduites
après le 15 février, si les contrôles nécessaires sont effectués et si la date limite de paiement, visée à l’article 65, est
respectée. Si la demande est introduite après le 15 février, l’aide est diminuée de 1 % pour chaque jour de dépassement
de la date limite d’introduction de la demande.

§ 3. Le montant total des dépenses introduites lors de la demande d’aide d’une organisation de producteurs est
limité à 105 % de 9,2 % de la valeur de la production commercialisée.

Le montant total des dépenses introduites lors de la demande d’aide d’une association d’organisations de
producteurs est limité à 105 % de 10 % de la valeur de la production commercialisée.

Le montant total des dépenses introduites lors de la demande d’aide d’une organisation de producteurs
transnationale et d’une association transnationale d’organisations de producteurs est limité à 105 % de 11 % de la valeur
de la production commercialisée.

§ 4. Les organisations de producteurs et les organisations de producteurs transnationales introduisent une
demande d’aide concernant des actions qui sont exécutées au niveau de ces organisations de producteurs, dans l’état
membre où elles sont reconnues. Si des organisations de producteurs et des organisations de producteurs
transnationales sont affiliées à une association transnationale d’organisations de producteurs, les organisations de
producteurs et les organisations de producteurs transnationales transmettent une copie de la demande à l’état membre
où l’association transnationale d’organisations de producteurs a son siège principal.

§ 5. Les associations d’organisations de producteurs ne peuvent introduire une demande d’aide au nom
d’organisations de producteurs affiliées que si ces dernières sont reconnues dans le même état membre qui a reconnu
l’association d’organisations de producteurs, et si les pièces justificatives sont soumises pour chaque organisation
affiliée. Les organisations de producteurs sont les bénéficiaires finaux de l’aide.

Les associations et associations transnationales d’organisations de producteurs ayant leur propre VPC introduisent
une demande d’aide concernant les actions qui sont exécutées au niveau de l’association ou de l’association
transnationale, dans l’état membre où cette association ou association transnationale a son siège principal.

§ 6. Les associations transnationales d’organisations de producteurs introduisent une demande d’aide concernant
les actions qui sont exécutées au niveau de l’association transnationale, dans l’état membre où cette association a son
siège principal.

Sous-section 2. — Pièces justificatives accompagnant la demande d’aide

Art. 63. Pour chaque programme opérationnel faisant l’objet d’une demande d’aide, l’organisation de produc-
teurs ou l’association d’organisations de producteurs transmet, conjointement avec la demande d’aide, des pièces
justificatives à l’entité compétente, par voie électronique, et au plus tard le 15 février après l’année d’exécution. Ces
pièces justificatives concernent :

1° l’aide demandée ;

2° les contributions financières reçues des membres et les contributions de l’organisation de producteurs
elle-même ;

3° les dépenses effectuées pour le programme opérationnel, ventilées en interventions, actions et lignes
budgétaires ;

4° le respect des articles 50, 51 et 52 du règlement relatif aux plans stratégiques ;

5° un engagement écrit indiquant qu’aucun double financement de l’Union ou national n’a été reçu pour des
mesures ou des actions concrètes éligibles à l’aide sur la base du règlement relatif aux plans stratégiques dans le secteur
des fruits et légumes ;

6° les rapports, visés à l’article 61, 2°.

Les pièces justificatives à transmettre sont reprises à l’annexe 2, jointe au présent arrêté.

Sous-section 3. — Dépenses non réellement effectuées pour des interventions et actions et date limite de paiement

Art. 64. Toutes les dépenses d’une année d’exécution doivent en principe être facturées dans l’année d’exécution
et doivent être payées avant la date limite d’introduction de la demande d’aide.

Les factures établies dans l’année précédant ou suivant l’année d’exécution ne peuvent être acceptées que dans la
mesure où la facture comprend une référence claire que les biens fournis ou les services rendus concernent l’année
d’exécution en question et une action du programme opérationnel.
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Les factures ou dépenses d’une année d’exécution qui ne sont pas encore payées au plus tard le 15 février de
l’année suivant l’année d’exécution ne peuvent être acceptées pour l’aide que s’il est démontré que le paiement tardif
est dû à des raisons indépendantes de la volonté et du contrôle de l’organisation de producteurs et à condition que le
paiement soit effectué avant le 30 avril de l’année suivant l’année d’exécution.

Les factures encore à recevoir ou les paiements non réglés sont identifiés en tant que tels dans la comptabilité OCM
lors de l’introduction de la demande d’aide, avec mention de la raison et de la justification que le paiement tardif est
dû à des raisons indépendantes de la volonté et du contrôle de l’organisation de producteurs.

Les factures et paiements datant d’après le 30 avril de l’année suivant l’année d’exécution ne sont pas acceptés.

L’entité compétente peut prolonger la date du 30 avril.

Toutes les dépenses reprises dans la comptabilité OCM et la demande d’aide doivent être payées complètement par
l’organisation de producteurs ou l’association d’organisations de producteurs au fournisseur ou, le cas échéant, aux
producteurs affiliés respectifs.

Sous-section 4. — Paiement de l’aide

Art. 65. L’entité compétente paie l’aide demandée au plus tard le 15 octobre après l’année d’exécution.

En application de l’article 5 du Règlement délégué (UE) 2022/127 de la Commission du 7 décem-
bre 2021 complétant le règlement (UE) 2021/2116 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les
organismes payeurs et autres entités, la gestion financière, l’apurement des comptes, les garanties et l’utilisation de
l’euro, l’entité compétente peut également effectuer des paiements après le 15 octobre.

Sous-section 5. — Avances et constitution d’une garantie

Art. 66. § 1er. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs peuvent
introduire une demande de paiement d’une avance à concurrence d’une partie de l’aide. Cette avance correspond aux
dépenses prévues pour le programme opérationnel dans la période de trois mois qui prend cours au mois auquel la
demande de l’avance est introduite.

Les demandes d’avances peuvent être introduites par voie électronique sur une base trimestrielle en janvier, en
avril, en juillet et en octobre.

L’avance ne peut être payée que si les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de
producteurs fournissent la preuve que les avances antérieures ont été effectivement dépensées.

Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs soumettent un aperçu des
dépenses réelles à l’entité compétente à l’issue du trimestre. La liste des dépenses justifiant l’affectation effective des
avances antérieures ne peut comprendre que les dépenses payées liées aux interventions, actions et lignes budgétaires
approuvées. La date de paiement est mentionnée pour chaque dépense distincte. Si des amortissements sont déclarés
comme des dépenses, seul un quart des amortissements sur une base annuelle peut être repris dans cette liste par
trimestre.

Les avances excédentaires obtenues sont récupérées ou compensées par le paiement de l’avance suivante.

Le montant total des avances pour une année d’exécution donnée ne dépasse pas 80 % du montant d’aide
initialement approuvé, tel que fixé à l’article 53, alinéa 4, pour l’année d’exécution correspondante du programme
opérationnel.

§ 2. Les associations d’organisations de producteurs peuvent introduire une demande d’avance au nom de leurs
membres reconnus en Belgique et à condition que les pièces justificatives requises soient présentées pour tous les
membres. Les organisations de producteurs sont les bénéficiaires finaux de l’avance.

§ 3. L’entité compétente peut fixer un montant minimum pour les avances.

Art. 67. Les avances sont payées après la constitution d’une garantie équivalente à 110 % du montant de l’avance.

Seules les garanties provenant d’établissements de crédit reconnus sont prises en considération.

La garantie est une sûreté payable à première demande conformément au modèle arrêté dans le Moniteur belge et
est transmise de préférence en même temps que la demande d’avance. Elle doit parvenir à l’entité compétente au plus
tard avant l’introduction de la demande d’aide.

Sous-section 6. — Libération et acquisition de la garantie

Art. 68. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs peuvent introduire
une demande de libération d’une garantie pendant l’année d’exécution par voie électronique.

La demande de libération de la garantie est accompagnée des documents suivants :

1° une description succincte de l’état général de l’exécution du programme opérationnel ;

2° la comptabilité OCM dans laquelle sont comptabilisées les dépenses du programme opérationnel approuvé.

Les dépenses sont prouvées par des factures et des documents attestant que les paiements ont été effectués. Toutes
les factures sont indiquées avec mention de la date, du numéro de facture et du montant. Les dépenses de l’organisation
de producteurs, qui sont imputées au budget du programme opérationnel, telles que les frais de personnel et certains
frais forfaitaires, sont également prouvées.

L’entité compétente peut demander de manière aléatoire certaines factures à titre de contrôle, ou demander aux
organisations de producteurs ou aux associations d’organisations de producteurs de clarifier ou de justifier certaines
dépenses.

Une fois le contrôle effectué sur la base des documents soumis, la garantie est libérée à concurrence de 80 % au
maximum de la valeur de l’avance.

La libération partielle ne peut être demandée que pour les premier, deuxième et troisième trimestres.

Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs peuvent introduire une
demande de libération d’une garantie du premier, deuxième et troisième trimestre à l’issue de l’année d’exécution,
conjointement avec la demande d’aide. Les dépenses sont prouvées par la demande d’aide introduite. La soumission
de pièces justificatives supplémentaires n’est pas applicable dans ce contexte.

Le montant restant de la garantie sera libéré en même temps que le paiement du solde de l’aide financière
communautaire.

29782 MONITEUR BELGE — 10.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 69. En cas de non-respect des programmes opérationnels ou de manquement grave aux obligations visées à
l’article 52, paragraphes 1er et 2, la garantie reste acquise, sans préjudice de l’application des autres sanctions
administratives prévues par le présent arrêté.

Si d’autres exigences ne sont pas remplies, la garantie reste acquise proportionnellement à la gravité de
l’irrégularité constatée.

CHAPITRE 6. — Prévention de crise et gestion de crise

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 70. L’inclusion dans le programme opérationnel des mesures de prévention et de gestion des crises
mentionnées à l’article 47, paragraphe 2, a), b), d), f), g), h), i), j), k) et l) du règlement relatif aux plans stratégiques, et
mentionnées aux articles 13, 15, 16, 17, 18 et 19 du règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques, est
autorisée.

Art. 71. Pour chaque programme opérationnel, les dépenses pour des interventions dans le cadre des types
d’intervention visés à l’article 47, paragraphe 2, f), g) et h), du règlement relatif aux plans stratégiques ne dépassent pas
un tiers des dépenses totales.

Section 2. — Fonds de mutualisation des organisations de producteurs et des associations d’organisations de
producteurs

Art. 72. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs qui procèdent à la
constitution de fonds de mutualisation conformément à l’article 15 du règlement délégué du règlement relatif aux plans
stratégiques ont les obligations suivantes :

1° elles l’inscrivent préalablement dans leur programme opérationnel et la font approuver par l’entité compétente ;

2° elles tiennent une comptabilité distincte et transparente en ce qui concerne les fonds de mutualisation. Cette
comptabilité peut toujours être consultée par l’entité compétente, et le rapport indique comment le fonds est constitué
et maintenu, quelles ont été les interventions et qui en ont été les bénéficiaires.

Art. 73. Il est possible de recevoir une aide pour les coûts administratifs liés à la constitution, à l’approvisionne-
ment et au réapprovisionnement des fonds de mutualisation.

Art. 74. Comme mentionné à l’article 15, paragraphe 2, du règlement délégué du règlement relatif aux plans
stratégiques, le montant des dépenses admissibles relatives aux coûts administratifs de la mise en place du fonds de
mutualisation est limité, et cette contribution de l’organisation de producteurs au capital du fonds de mutualisation est
limitée respectivement à la première, la deuxième et la troisième année du fonds de mutualisation.

Les pourcentages sont calculés sur la base des contributions respectives pour l’année en question. Les fonds déjà
existants ne sont pas éligibles à l’aide.

Section 3. — Investissements permettant de mieux gérer les volumes mis sur le marché

Art. 75. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs qui procèdent à des
investissements dans des actifs corporels et incorporels conformément à l’article 47, paragraphe 2, b), du règlement
relatif aux plans stratégiques ont les obligations suivantes :

1° elles les inscrivent préalablement dans leur programme opérationnel ou elles demandent une modification de
ce programme opérationnel et la font approuver par l’entité compétente ;

2° elles démontrent que ces investissements contribuent à une gestion plus efficace des volumes mis sur le marché
afin d’éviter que des quantités excessives ne perturbent le marché.

Section 4. — Replantation de vergers après arrachage

Art. 76. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs qui procèdent à la
replantation de vergers conformément à l’article 47, paragraphe 2, d), du règlement relatif aux plans stratégiques et à
l’article 16 du règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques ont les obligations suivantes :

1° elles l’inscrivent dans leur programme opérationnel et la font approuver par l’entité compétente ;

2° elles répondent au Règlement (UE) 2016/2031 du Parlement européen et du Conseil du 26 octobre 2016 relatif
aux mesures de protection contre les organismes nuisibles aux végétaux, modifiant les règlements du Parle-
ment européen et du Conseil (UE) n° 228/2013, (UE) n° 652/2014 et (UE) n° 1143/2014 et abrogeant les directives du
Conseil 69/464/CEE, 74/647/CEE, 93/85/CEE, 98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE et 2007/33/CE ;

3° elles tiennent compte des éventuelles instructions de l’Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
lors de l’arrachage ;

4° elles notifient par voie électronique à l’entité compétente chaque producteur affecté par l’arrachage obligatoire
en vue de la replantation, en indiquant l’identification des parcelles concernées, le nombre d’arbres et la ou les variétés ;

5° elles demandent et reçoivent l’autorisation des entités compétentes de combiner les coûts d’investissement avec
d’autres coûts d’investissement.

Art. 77. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs peuvent également
procéder à la replantation des vergers après l’arrachage pour s’adapter au changement climatique. Ce faisant, elles ont
les obligations suivantes :

1° elles notifient par voie électronique à l’entité compétente chaque producteur affecté par l’arrachage obligatoire
en vue de la replantation, en indiquant l’identification des parcelles concernées, le nombre d’arbres et la ou les variétés ;

2° elles choisissent de replanter des espèces dont on peut prouver qu’elles sont adaptées au changement
climatique ;

3° elles demandent et reçoivent l’autorisation des entités compétentes de combiner les coûts d’investissement avec
d’autres coûts d’investissement.
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Section 5. — Le retrait du marché de produits

Sous-section 1re. — Obligations des organisations de producteurs

Art. 78. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs qui retirent des
produits du marché conformément à l’article 47, paragraphe 2, f), du règlement relatif aux plans stratégiques ont les
obligations suivantes :

1° elles incluent ladite mesure de crise dans le programme opérationnel ;

2° elles transmettent par voie électronique un planning hebdomadaire à l’entité compétente au plus tard le jeudi
à midi. Ce planning hebdomadaire comprend les jours, les heures et l’endroit où le retrait de marché aura lieu pendant
la semaine suivante ;

3° elles respectent les obligations imposées par le ministre ou l’entité compétente afin de permettre le contrôle et
l’organisation du retrait du marché ainsi que le contrôle de la destination ;

4° elles mettent à disposition, le jour du contrôle sur place, une liste d’approvisionnement indiquant tous les
produits retirés du marché ce jour-là ;

5° elles règlent le paiement par le fonds opérationnel des produits retirés du marché selon les conditions fixées par
l’entité compétente.

Art. 79. Les produits éliminés vers d’autres destinations telles que visées à l’article 85, alinéa 3, ne doivent plus
être propres à la consommation humaine. L’organisation de producteurs dénature ces produits de manière mécanique.

Art. 80. Les indemnités pour les produits retirés du marché des membres sont celles visées à l’annexe V du
règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques.

Pour les produits retirés du marché pour lesquels aucune compensation n’est fixée dans le règlement délégué du
règlement relatif aux plans stratégiques, l’entité compétente fixe les indemnités conformément aux dispositions de
l’article 26, paragraphe 2, du règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques.

L’indemnité visée à l’alinéa 2 peut être révisée annuellement par le ministre.

Art. 81. Les coûts de tri et d’emballage des produits retirés pour distribution gratuite sont éligibles au
remboursement selon les montants maximaux fixés à l’annexe VII du règlement délégué du règlement relatif aux plans
stratégiques. Le ministre peut fixer des indemnités moins élevées.

L’indemnité de triage et d’emballage ne s’applique qu’aux produits en emballages de moins de 25 kg de poids net.

Art. 82. Les frais de transport des produits retirés pour distribution gratuite sont éligibles à un remboursement
dans le cadre du programme opérationnel conformément aux dispositions de l’annexe 3, jointe au présent arrêté.

Sous-section 2. — Obligations des destinataires

Art. 83. Les produits retirés du marché peuvent être collectés par des destinations autorisées pour distribution
gratuite ou en vue d’une élimination vers d’autres destinations.

Dans l’alinéa 1er, on entend par destinations autorisées :

1° organisations caritatives, centres publics d’action sociale ;

2° hôpitaux, maisons de repos, établissements pénitentiaires, crèches, établissements psychiatriques, établisse-
ments d’enseignement et camps de vacances pour enfants ;

3° fourniture pour alimentation animale, transformation en compost ou processus de biodégradation autorisés
(biogaz).

Art. 84. Le destinataire demande une carte d’accès à l’entité compétente pour recevoir les produits retirés du
marché.

Ce faisant, le destinataire qui est une entreprise ou une unité d’établissement se fait également identifier auprès de
l’entité compétente. Si le destinataire est une entreprise ou une unité d’établissement, l’identification se fait à l’aide des
données connues dans la Banque-Carrefour des Entreprises du SPF Économie, PME, Classes moyennes et Énergie. Les
associations de fait ou autres associations qui ne sont pas tenues de s’inscrire auprès de la Banque-Carrefour des
Entreprises communiquent elles-mêmes leur nom et leur adresse à l’entité compétente.

Si la carte d’accès est demandée par une personne sans numéro d’entreprise, celle-ci transmettra son numéro de
registre national à l’entité compétente.

Art. 85. Les organisations caritatives peuvent être autorisées à collecter des fruits et légumes auprès des
organisations de producteurs si elles remplissent toutes les conditions suivantes :

1° elles démontrent une coopération structurelle avec une administration publique, un organisme public ou une
banque alimentaire membre de la Fédération belge des banques alimentaires ;

2° elles sont actives dans le secteur caritatif et poursuivent effectivement le but caritatif indiqué dans les statuts de
l’organisation ;

3° elles définissent clairement les bénéficiaires sur la base de critères établis, déclarent correctement leur nombre
et tiennent une liste des membres à la disposition de l’entité compétente.

Les hôpitaux, les maisons de repos, les établissements pénitentiaires, les crèches, les établissements psychiatriques,
les établissements d’enseignement et les camps de vacances pour enfants utilisent les produits en plus des quantités
normalement achetées.

Les entreprises qui collectent des fruits et légumes pour l’alimentation animale ou les processus de biodégradation
ont les obligations suivantes :

1° elles exercent effectivement les activités mentionnées dans la demande ;

2° elles utilisent les produits exclusivement pour l’activité pour laquelle la carte d’accès a été délivrée et ne vendent
pas les produits ;

3° elles respectent les réglementations nationales et régionales en matière de transport, d’environnement, de
déchets et de fertilisation ;

4° elles veillent à ce que l’élimination de ces produits ne fausse pas la concurrence pour d’autres produits.
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Les destinataires mentionnés aux alinéas 1er et 2 sont enregistrés auprès de l’Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire.

Les destinataires mentionnés aux alinéas 1er, 2 et 3 ont les obligations suivantes :

1° ils sont assurés en tant que collecteur pour d’éventuels dommages à des tiers ;

2° ils permettent un contrôle par l’entité compétente à tout moment.

Si la demande révèle que le destinataire fait l’objet d’une enquête judiciaire ou d’une procédure judiciaire, la carte
d’accès sera refusée pendant toute la durée de l’enquête judiciaire ou de la procédure judiciaire.

Art. 86. Les destinataires sont en possession d’une carte d’accès valide pour collecter des produits auprès des
organisations de producteurs.

Art. 87. Les destinataires se conforment aux obligations visées à l’article 28 du règlement délégué du règlement
relatif aux plans stratégiques.

Art. 88. Les destinataires peuvent collecter une quantité maximale de fruits et légumes par année civile, comme
indiqué à l’annexe 3, jointe au présent arrêté.

Art. 89. Les collecteurs signent le reçu lors de la collecte des produits et le conservent pendant trois ans.

Art. 90. Les destinataires mentionnés à l’article 85, alinéas 1er et 2, peuvent recevoir les frais de transport liés à la
collecte des produits conformément à l’article 25 du règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques. Ils
soumettent à cet effet une créance à l’organisation de producteurs concernée.

Les frais de transport sont déterminés sur la base de la formule visée à l’annexe 1, qui est jointe au présent arrêté.

Section 6. — Récolte en vert et non-récolte

Art. 91. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs qui souhaitent
appliquer la mesure de récolte en vert ou de non-récolte sur les produits mentionnés à l’article 47, paragraphe 2, g) et
h), du règlement relatif aux plans stratégiques et à l’article 17 du règlement délégué du règlement relatif aux plans
stratégiques, doivent demander préalablement l’autorisation du ministre par une demande motivée.

Art. 92. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs qui procèdent à la
récolte en vert ou à la non-récolte en vertu des dispositions du règlement relatif aux plans stratégiques, telles que visées
à l’article 17 du règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques, ont les obligations suivantes :

1° elles incluent lesdites mesures de crise dans le programme opérationnel ;

2° elles informent préalablement l’entité compétente par voie électronique de l’intention de procéder à la récolte
en vert ou à la non-récolte ;

3° elles respectent les conditions et obligations imposées par le ministre ou l’entité compétente en ce qui concerne
la mise en œuvre de l’action et pour permettre le contrôle de la récolte verte ou de la non-récolte ;

4° elles règlent le paiement par le fonds opérationnel des produits récoltés en vert ou non récoltés selon les
conditions fixées par l’entité compétente ;

5° elles permettent à tout moment à l’autorité compétente le contrôle de leur comptabilité de la récolte en vert ou
de la non-récolte et de leur comptabilité financière, l’accès aux parcelles concernées, le contrôle de la dénaturation des
produits récoltés en vert ou non-récoltés.

La notification visée à l’alinéa 1er, 2°, contient les données personnelles, composées du nom, du prénom et de
l’adresse, des producteurs concernés, des zones concernées y compris la superficie, des produits éligibles et de la
méthode de dénaturation. L’entité compétente fournit le modèle dans lequel ces informations sont reprises et
transmises.

Art. 93. L’organisation de producteurs tient un registre relatif à la récolte en vert ou à la non-récolte, comprenant
les données suivantes :

1° la date de la récolte en vert ou de la non-récolte ;

2° le type de produit ;

3° la liste des producteurs participants et l’identification des parcelles concernées ;

4° le nombre total d’hectares par produit, selon le cas ;

5° le montant total des indemnités du fonds opérationnel.

Art. 94. Tous les produits de l’organisation commune des marchés sont éligibles à la récolte en vert ou à la
non-récolte, en fonction de la situation du marché.

Art. 95. Les produits récoltés en vert ou non récoltés des membres dans le secteur des fruits et légumes par les
organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs peuvent être indemnisés par le fonds
opérationnel.

Le ministre détermine l’indemnité par hectare au plus tard au moment de l’autorisation de la mesure, selon les
dispositions, visées à l’annexe 3 jointe au présent arrêté.

Section 7. — Assurance récolte et production en faveur des producteurs

Art. 96. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs qui procèdent à des
interventions conformément aux dispositions de l’article 47, paragraphe 2, i), du règlement relatif aux plans
stratégiques et de l’article 18 du règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques ont les obligations
suivantes :

1° elles l’inscrivent préalablement dans leur programme opérationnel et la font approuver par l’entité compétente ;

2° elles ouvrent l’assurance à tous les producteurs pour les cultures pour lesquelles l’assurance est contractée ;

3° elles tiennent un registre qu’ils fournissent à l’entité compétente et dans lequel figurent les producteurs, les
superficies et les cultures assurées et les indemnités d’assurance ;

4° elles établissent une clé de répartition objective et transparente pour l’attribution des interventions dans
l’assurance récolte. Ces règles sont établies démocratiquement ;
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5° elles fixent les règles régissant la manière dont le producteur peut récupérer l’intervention ;

6° elles font inclure dans les contrats d’assurance une disposition selon laquelle la ou les personnes concernées
doivent prendre toutes les mesures nécessaires de prévention des risques et selon laquelle l’assureur peut divulguer à
l’organisation de producteurs ou à l’association d’organisations de producteurs des informations considérées comme
sensibles sur le plan de la vie privée.

Art. 97. Les polices peuvent être souscrites collectivement ou individuellement entre le producteur et la
compagnie d’assurance.

Si les polices sont souscrites individuellement, les conditions suivantes s’appliquent :

1° le producteur est lui-même responsable de la souscription de la police et du paiement de la prime ;

2° le producteur détermine lui-même la valeur assurée et le niveau de prime correspondant ;

3° le producteur paie lui-même la totalité de la prime à la compagnie d’assurance. L’organisation de producteurs
ou l’association d’organisations de producteurs verse la totalité de la prime au producteur et récupère la contribution
convenue du producteur, le cas échéant ;

4° le producteur autorise l’assureur à transmettre des informations sensibles sur le plan de la vie privée à
l’organisation de producteurs ou à l’association d’organisations de producteurs.

Art. 98. Pour les polices souscrites individuellement pour des risques qui ne sont pas subventionnables, la part
d’assurance acceptable est clairement prouvée.

Si l’assurance récolte fait partie d’une police globale qui couvre tous les risques non subventionnables, la part
d’assurance acceptable dans la police et la prime doivent pouvoir être prouvées par une attestation de la compagnie
d’assurance.

Art. 99. Les assurances récolte contribuent à la protection des revenus des producteurs et à la prise en charge des
pertes de marché des organisations de producteurs et/ou de leurs membres en cas de catastrophes naturelles, de
phénomènes climatiques et, le cas échéant, de maladies ou d’infestations parasitaires. L’assurance ne couvre que la
perte de récolte, et non les éventuels dommages aux bâtiments et/ou installations.

Art. 100. L’assurance récolte est payée par les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de
producteurs au plus tard le 30 avril de l’année qui suit l’année d’exécution.

Section 8. — Accompagnement d’autres organisations de producteurs, d’associations d’organisations de producteurs ou
de producteurs individuels

Art. 101. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs qui procèdent à des
interventions d’accompagnement conformément aux dispositions de l’article 47, paragraphe 2, j), du règlement relatif
aux plans stratégiques et de l’article 13 du règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques ont les
obligations suivantes :

1° elles signalent l’intervention par voie électronique à l’entité compétente dans le délai d’une semaine. L’exécution
des interventions se fait à leurs propres risques jusqu’à ce qu’elles soient acceptées par l’entité compétente lors des
contrôles ;

2° elles démontrent que l’intervention a un lien clair avec la crise alléguée et qu’elle comporte des actions
complémentaires au paquet normal de formation.

Art. 102. Chaque action ou formation est justifiée par un rapport ou un enregistrement indiquant qui a fourni
l’action ou la formation.

Section 9. — Mise en œuvre et gestion des exigences (phyto)sanitaires des pays tiers

Art. 103. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs qui procèdent à
cette intervention conformément aux dispositions de l’article 47, paragraphe 2, k), du règlement relatif aux plans
stratégiques :

1° l’inscrivent dans leur programme opérationnel et la font approuver par l’entité compétente ;

2° ne peuvent porter en compte les frais liés à la négociation, à la mise en œuvre et à la gestion des protocoles
phytosanitaires des pays tiers sur le territoire de l’Union européenne que s’ils sont supportés par l’organisation de
producteurs ou l’association d’organisations de producteurs dans le cadre des mesures de prévention et de gestion des
crises.

Les coûts des dépenses de pays tiers ne sont pas subventionnables, sauf s’ils sont portés en compte par
l’organisation de producteurs ou l’association d’organisations de producteurs elle-même.

Section 10. — Actions de communication aux consommateurs

Art. 104. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs qui procèdent à
cette intervention conformément aux dispositions de l’article 47, paragraphe 2, l), du règlement relatif aux plans
stratégiques et de l’article 14 du règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques ont les obligations
suivantes :

1° elles signalent les actions à l’entité compétente dans le délai d’une semaine. L’exécution des actions se fait à leurs
propres risques jusqu’à ce qu’elles soient acceptées par l’entité compétente ;

2° elles se conforment à toutes les obligations de rapport et de justification et démontrent par le rapport dans quelle
mesure l’action complète les actions normales de promotion et de communication. L’organisation de producteurs ou
l’association d’organisations de producteurs démontre également l’effet de prévention ou de gestion de crise.

Art. 105. Les frais suivants sont subventionnables :

1° les frais liés à l’organisation et à la participation à des événements de promotion et d’information. Cela
comprend les activités de relations publiques, les campagnes de promotion et d’information, qui peuvent prendre la
forme d’une participation à des événements, des foires et des expositions d’importance nationale, européenne et
internationale ;

2° les frais liés aux services de conseil technique s’ils sont nécessaires à l’organisation ou à la participation à ces
événements ou à des campagnes de promotion et d’information.
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Art. 106. Les mesures mentionnées dans la présente section peuvent, si nécessaire, être externalisées en dehors de
l’Union européenne.

CHAPITRE 7. — Contrôles

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 107. L’entité compétente est responsable de la coordination et de la mise en œuvre des contrôles mentionnés
dans le règlement relatif aux plans stratégiques, le règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques et ses
actes délégués et d’exécution. Le ministre peut arrêter des règles supplémentaires.

Les contrôles visés à l’alinéa 1er comprennent les contrôles administratifs, le suivi par la surveillance et des
contrôles sur place.

L’entité compétente peut prendre en compte les constatations faites par d’autres autorités compétentes dans
l’exercice des fonctions qui leur sont légalement attribuées.

Art. 108. Les contrôles sur place peuvent être annoncés, à condition que cela ne compromette pas leur objectif ou
leur efficacité.

Art. 109. Pendant les contrôles, l’organisation de producteurs doit fournir l’assistance d’un personnel dûment
qualifié et expérimenté.

Art. 110. L’organisation de producteurs tient tous les documents et pièces justificatives à disposition à des fins de
contrôle pendant au moins 10 ans.

Art. 111. L’organisation de producteurs tient une comptabilité basée sur les coûts, qui répond aux normes
nationales et qui permet à l’entité compétente de déterminer, contrôler et certifier rapidement les recettes et les
dépenses de l’organisation. Cette comptabilité est certifiée par un réviseur d’entreprise agréé qui soumet son rapport
à l’entité compétente au plus tard le 15 août de l’année suivant la mise en œuvre du programme opérationnel.

Section 2. — Contrôles relatifs à la reconnaissance

Art. 112. Avant de reconnaître une organisation de producteurs ou une association d’organisations de
producteurs dans le cadre de l’article 154, paragraphe 4, a), ou de l’article 156, paragraphe 1er, du règlement, l’entité
compétente soumet l’organisation de producteurs ou l’association d’organisations de producteurs à des contrôles
administratifs et à des contrôles sur place pour vérifier le respect des critères de reconnaissance.

Art. 113. L’entité compétente effectue des contrôles administratifs et sur place au moins tous les cinq ans pour
vérifier le respect des critères de reconnaissance pour toutes les organisations de producteurs et associations
d’organisations de producteurs reconnues qui ne mettent pas en œuvre un programme opérationnel.

Section 3. — Approbation des programmes opérationnels et de leurs modifications

Art. 114. Avant d’approuver un programme opérationnel, l’entité compétente vérifie par tous les moyens
appropriés, y compris des contrôles sur place, le programme opérationnel soumis pour approbation et, le cas échéant,
la demande de modification.

Art. 115. Les contrôles mentionnés à l’article 114 concernent, entre autres :

1° l’exactitude des informations mentionnées aux articles 50, 51 et 52 à inclure dans le projet de programme
opérationnel ;

2° la conformité du programme avec les annexes ;

3° l’admissibilité des interventions, des actions et des dépenses proposées ;

4° la cohérence et la qualité technique du programme, la conformité au marché des estimations et du programme
d’aide, et la planification de sa mise en œuvre.

Les contrôles visés à l’alinéa 1er permettent de vérifier si :

1° les objectifs sont mesurables et peuvent être suivis et atteints par les actions proposées ;

2° les actions concrètes pour lesquelles l’aide est demandée sont compatibles avec le droit national et le droit de
l’Union applicables, en particulier dans les domaines des aides d’État, du développement rural et des programmes de
promotion, ainsi qu’avec les normes contraignantes établies dans la législation nationale et à l’annexe 3 jointe au
présent arrêté.

Section 4. — Contrôles relatifs à la demande d’aide

Sous-section 1re. — Contrôles administratifs

Art. 116. Chaque année, avant d’accorder une aide, l’entité compétente effectue des contrôles administratifs sur
toutes les demandes d’aide.

Les contrôles administratifs comprennent :

1° un contrôle financier des dépenses effectuées, de la valeur de la production commercialisée et des contributions
au fonds opérationnel ;

2° un contrôle de fond des dépenses, du rapport annuel, de la conformité des interventions et des actions
entreprises avec celles incluses dans le programme opérationnel approuvé ;

3° un contrôle des limites et plafonds financiers ou autres imposés ;

4° un contrôle du double financement irrégulier dans le cadre d’autres régimes de l’Union ou nationaux.

La valeur de la production commercialisée est vérifiée sur la base du système de comptabilité financière audité et
certifié conformément au droit national.

Art. 117. En ce qui concerne les dépenses réellement faites dans le cadre du programme opérationnel, les
documents pertinents, tels que les factures et les preuves de paiement, sont présentés.

Les factures présentées sont au nom de l’organisation de producteurs, de l’association d’organisations de
producteurs ou de la filiale, ou, avec l’accord de l’entité compétente, d’un ou plusieurs producteurs affiliés.
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Toutefois, les factures ou pièces justificatives similaires relatives aux frais de personnel, visés au point 2 de l’annexe
III du règlement délégué, sont établies au nom de l’organisation de producteurs, de l’association d’organisations de
producteurs ou de la filiale ou, avec l’accord de l’entité compétente, des coopératives affiliées à l’organisation de
producteurs.

Sous-section 2. — Contrôles sur place

Art. 118. L’entité compétente effectue des contrôles sur place sur le site des organisations de producteurs, des
associations d’organisations de producteurs et de leurs filiales au moins tous les trois ans.

Le ministre peut accorder une dérogation par rapport à cette période dans des circonstances exceptionnelles.

Ces contrôles complètent les contrôles administratifs.

Les contrôles sur place peuvent également avoir lieu chez les donneurs d’ordre, les membres producteurs et les
tiers pertinents.

Art. 119. Les contrôles sur place portent sur tous les engagements et obligations qui peuvent être contrôlés lors de
la visite sur place et qui ne peuvent pas être contrôlés lors des contrôles administratifs visés aux articles 116 et 117.

Les contrôles sur place concernent, entre autres :

1° le respect des critères de reconnaissance pour l’année en question ;

2° la mise en œuvre des interventions, des actions et leur conformité avec le programme opérationnel approuvé
et le respect des délais qui y sont fixés ;

3° la véracité des dépenses pour lesquelles une demande a été introduite ;

4° la valeur de la production commercialisée, des contributions au fonds opérationnel et des dépenses déclarées,
justifiées par des documents comptables ou équivalents ;

5° la livraison complète des produits par les membres.

L’entité compétente peut décider que les contrôles sur place sont remplacés par d’autres types de contrôles, tels
que des photographies géolocalisées, des photographies datées, des rapports datés de surveillance par drone, des
contrôles administratifs ou des vidéoconférences avec les bénéficiaires.

Art. 120. Si le contrôle sur place révèle des irrégularités importantes au niveau d’une organisation de producteurs
ou d’une association d’organisations de producteurs particulière ou de membres d’organisations de producteurs,
l’entité compétente effectue des contrôles supplémentaires.

Sous-section 3. — Contrôles relatifs au retrait du marché de produits

Art. 121. Conformément aux procédures visées au titre II, chapitre II, du règlement d’exécution (UE)
n° 543/2011 de la Commission du 7 juin 2011 portant modalités d’application du règlement (CE) n° 1234/2007 du
Conseil en ce qui concerne les secteurs des fruits et légumes et des fruits et légumes transformés, l’entité compétente
effectue sur place des contrôles de premier niveau sur le retrait du marché de produits, consistant en un contrôle
documentaire et d’identité, appuyé par un contrôle physique, du poids ou de la quantité des produits retirés du marché
et en un contrôle du respect de l’article 29 du règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques. Le contrôle
a lieu après réception de la notification visée à l’article 78, 2°.

Les contrôles de premier niveau couvrent 100 % du volume des produits retirés. Après ce contrôle, les produits
retirés, à l’exception de ceux destinés à la distribution gratuite, sont dénaturés sous le contrôle des autorités
compétentes.

Si les produits sont destinés à la distribution gratuite, l’entité compétente peut contrôler un pourcentage inférieur
à celui visé à l’alinéa 2, à condition qu’au moins 10 % des quantités concernées soient contrôlées par campagne de
commercialisation et par organisation de producteurs. Les contrôles sont effectués sur le site de l’organisation de
producteurs ou à ceux des destinataires des produits. Si les contrôles révèlent des irrégularités, l’entité compétente
effectue des contrôles supplémentaires.

Les produits qui ne sont pas conformes aux dispositions de l’article 29 du règlement délégué du règlement relatif
aux plans stratégiques seront refusés par l’entité compétente.

Par emballage offert, 2 % du produit peut s’écarter de la norme de commercialisation classe 2. Si plus de 2 % ne
répondent pas à la norme de commercialisation de la classe 2, le contrôleur le refusera. Les limites suivantes
s’appliquent dans ce cadre :

1° si plus de 2 % du produit offert ne répond pas à la norme par emballage offert, mais que le nombre d’emballages
est limité à 10 % du lot offert, le contrôleur ne refuse que les emballages concernés ;

2° si plus de 2 % du produit offert ne répond pas à la norme par emballage offert, et que le nombre d’emballages
est supérieur à 10 % du lot offert, le contrôleur refuse le lot entier.

Art. 122. L’entité compétente effectue des contrôles de second niveau sur place auprès de l’organisation de
producteurs et des destinataires de produits retirés sur le retrait du marché de produits, sur la base d’une analyse des
risques.

Les contrôles de second niveau, visés à l’alinéa 1er, concernent :

1° la comptabilité-matières et la comptabilité financière spécifiques à tenir par chaque organisation de producteurs
retirant des produits du marché pendant la campagne de commercialisation en question ;

2° les quantités commercialisées déclarées dans les demandes d’aide, en contrôlant notamment la comptabilité-
matières et les factures et en vérifiant la concordance de ces déclarations avec les données comptables et fiscales des
organisations de producteurs concernées ;

3° les comptes, et notamment la véracité des recettes nettes des organisations de producteurs telles que déclarées
dans leurs demandes de paiement, et la proportionnalité des coûts portés en compte pour les produits retirés du
marché ;

4° la destination des produits retirés tels que déclarés dans la demande de paiement, et leur dénaturation.

Chaque contrôle comprend un échantillon d’au moins 5 % des quantités retirées par l’organisation de producteurs
au cours de la campagne de commercialisation.
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La comptabilité-matières et la comptabilité financière spécifiques visées à l’alinéa 2, 1°, mentionnent les flux
suivants, exprimés en tonnes, pour chaque produit retiré du marché :

1° la production livrée par les membres de l’organisation de producteurs et les membres d’autres organisations de
producteurs, conformément à l’article 12, paragraphe 1, b) et c), du règlement délégué (UE) 2017/891 ;

2° la vente par l’organisation de producteurs, de produits destinés au marché des produits frais et de produits
destinés à la transformation ;

3° les produits retirés du marché.

Les contrôles sur la destination des produits retirés du marché comprennent tous les contrôles suivants :

1° un contrôle par échantillonnage de la comptabilité-matières à tenir par les destinataires, et de la comptabilité
financière des œuvres de bienfaisance et fondations caritatives concernées, si l’article 27, paragraphe 2, alinéa 2, du
règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques s’applique ;

2° un contrôle du respect des conditions mentionnées aux articles 85 à 90 ;

3° le contrôle du respect des exigences environnementales pertinentes.

Si les contrôles de second niveau révèlent des irrégularités, l’entité compétente effectue des contrôles de second
niveau plus approfondis pour l’année concernée et augmente la fréquence des contrôles de second niveau sur le site
des organisations de producteurs ou des associations d’organisations de producteurs concernées l’année suivante.

Art. 123. La comptabilité-matières et la comptable financière spécifiques, visées à l’article 122, alinéa 2, 1°,
contient, outre les données visées à l’article 122, alinéa 4, les données suivantes :

1° la date à laquelle le produit a été retiré du marché ;

2° le type de produit ;

3° le poids total ou la quantité d’unités du produit selon le cas ;

4° le montant total des indemnités du fonds opérationnel ;

5° les documents mentionnés au règlement d’exécution par producteur, ou le numéro de bloc en cas de vente en
bloc. En cas de vente en bloc l’organisation de producteurs ou l’association d’organisations de producteurs doit tenir
à disposition de l’autorité compétente une répartition par jour et par producteur.

Art. 124. L’organisation de producteurs fournit à l’entité compétente les documents suivants après le contrôle sur
place des retraits du marché :

1° la situation journalière ;

2° les preuves de réception ;

3° la liste d’approvisionnement.

Art. 125. L’entité compétente peut décider que les contrôles sur place sont remplacés par d’autres types de
contrôles, tels que des photographies géolocalisées, des photographies datées, des rapports datés de surveillance par
drone, des contrôles administratifs ou des vidéoconférences avec les bénéficiaires.

Sous-section 4. — Contrôles relatifs à la récolte en vert et à la non-récolte

Art. 126. Avant de procéder à la récolte en vert conformément aux articles 91 à 95, l’entité compétente vérifie par
un contrôle sur place que les produits concernés ne sont pas endommagés et que la superficie concernée est bien
entretenue.

Après la récolte en vert, l’entité compétente vérifie que les cultures de la superficie concernée ont été entièrement
récoltées et que le produit récolté a été dénaturé.

Avant de procéder à la non-récolte conformément aux dispositions des articles 91 à 95, l’entité compétente vérifie
par un contrôle sur place que la superficie concernée est bien entretenue, que les cultures n’ont pas déjà été
partiellement récoltées, que le produit est bien développé et qu’il serait généralement de qualité loyale et marchande.

L’entité compétente doit s’assurer que la production a été dénaturée. Si cela n’est pas possible, elle s’assure, lors
de visites sur place ou pendant la saison de récolte, qu’aucune récolte n’a lieu.

Si l’article 17, paragraphe 8, e) du règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques s’applique :

1° l’alinéa 3 du présent article, qui stipule qu’aucune récolte partielle ne peut avoir eu lieu, n’est pas applicable ;

2° l’entité compétente veille à ce que les plantes fruitières et plants de légumes auxquelles des mesures de
non-récolte et de récolte en vert ont été appliquées ne soient pas utilisés à d’autres fins de production au cours de la
même période de végétation.

L’article 122, paragraphes 1er, 2, 3 et 6, s’applique mutatis mutandis.

Art. 127. Avant de procéder à la non-récolte conformément aux dispositions des articles 91 à 95, l’entité
compétente vérifie par un contrôle sur place que la superficie concernée est bien entretenue, que les cultures n’ont pas
déjà été partiellement récoltées, que le produit est bien développé et qu’il serait généralement de qualité loyale et
marchande.

L’entité compétente doit s’assurer que la production a été dénaturée. Si cela n’est pas possible, elle s’assure, lors
de visites sur place ou pendant la saison de récolte, qu’aucune récolte n’a lieu.

Art. 128. Si l’article 17, paragraphe 8, e) du règlement délégué du règlement relatif aux plans stratégiques
s’applique :

1° l’article 126, qui stipule qu’aucune récolte partielle ne peut avoir eu lieu, n’est pas applicable ;

2° l’entité compétente veille à ce que les plantes fruitières et plants de légumes auxquelles des mesures de
non-récolte et de récolte en vert ont été appliquées ne soient pas utilisés à d’autres fins de production au cours de la
même période de végétation.

Art. 129. L’article 122, paragraphes 1er, 2, 3 et 6, s’applique mutatis mutandis.

Art. 130. L’entité compétente peut décider que les contrôles sur place sont remplacés par d’autres types de
contrôles, tels que des photographies géolocalisées, des photographies datées, des rapports datés de surveillance par
drone, des contrôles administratifs ou des vidéoconférences avec les bénéficiaires.

29789MONITEUR BELGE — 10.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



CHAPITRE 8. — Sanctions

Section 1. — Dispositions générales

Art. 131. § 1er. L’entité compétente est chargée de déterminer et d’imposer les sanctions administratives
mentionnées dans le règlement relatif aux plans stratégiques, le règlement délégué du règlement relatif aux plans
stratégiques et ses actes délégués et d’exécution.

§ 2. Dans les cas suivants, l’entité compétente peut imposer une ou plusieurs sanctions administratives, visées au
paragraphe 1er :

1° les conditions auxquelles la subvention ou la reconnaissance a été octroyée, ne sont pas respectées ;

2° la subvention n’est pas utilisée aux fins pour lesquelles elle a été accordée ;

3° le contrôle est empêché ;

4° l’organisation de producteurs, l’organisation interprofessionnelle ou l’association d’organisations de produc-
teurs a fourni de fausses informations afin de bénéficier de l’aide ;

5° fraude ;

6° l’organisation de producteurs, l’organisation interprofessionnelle ou l’association d’organisations de produc-
teurs n’a pas fourni les informations nécessaires.

§ 3. Les sanctions administratives, mentionnées au paragraphe 1er, peuvent prendre l’une des formes suivantes :

1° une réduction du montant d’aide ou de soutien à verser en rapport avec la demande d’aide ou de paiement à
laquelle s’applique le non-respect, soit avec des demandes ultérieures ;

2° le paiement d’un montant calculé en fonction de l’ampleur ou de la durée du non-respect ;

3° la suspension ou le retrait d’une approbation, d’une reconnaissance ou d’une autorisation ;

4° l’exclusion du droit de participer au régime d’aide ou à la mesure d’aide ou autre mesure en question ou d’en
bénéficier.

§ 4. Si le bénéficiaire n’a pas droit à l’aide et que l’aide a déjà été versée, l’entité compétente récupère tout ou partie
de l’aide déjà versée.

Les montants recouvrés seront payés dans un délai maximum de 60 jours. Le délai de paiement sera inclus dans
la lettre de recouvrement.

Les intérêts sur les montants visés à l’alinéa 1er sont calculés pour la période comprise entre la date d’expiration
du délai de paiement dans la lettre de recouvrement, visée à l’alinéa 2, et la date de remboursement.

Pour le calcul des intérêts visés à l’alinéa 3, il est fait application du taux d’intérêt légal mentionné à l’article 2 de
la loi du 5 mai 1865 relative au prêt à l’intérêt.

§ 5. Les sanctions administratives visées au paragraphe 1er sont efficaces, proportionnées, dissuasives et
proportionnelles à la gravité, à l’étendue, au caractère permanent et à la répétition du non-respect constaté, dans les
limites suivantes :

1° le montant de la sanction visée au paragraphe 3, 1°, ne dépasse pas 200 % du montant de la demande d’aide
ou de paiement ;

2° la suspension, le retrait ou l’exclusion, visés au paragraphe 3, 3° et 4°, couvrent une période maximale de trois
années consécutives, qui peut être prolongée en cas d’un nouveau non-respect.

Art. 132. Les paiements de l’aide sont calculés sur la base des montants jugés subventionnables lors de contrôles
administratifs, de fond et sur place.

L’entité compétente examine la demande d’aide reçue du bénéficiaire et détermine les montants subventionnables.
Elle détermine :

1° quel montant doit être versé au bénéficiaire sur la base de la demande de paiement ;

2° quel montant doit être versé au bénéficiaire après examen de l’éligibilité des dépenses dans la demande de
paiement.

Si le montant visé l’alinéa 2, 1°, dépasse le montant visé à l’alinéa 2, 2°, de plus de 3 %, une sanction administrative
est appliquée à ce dernier montant. Le montant de la sanction est égal à la différence entre ces deux montants, mais ne
va pas au-delà du retrait total de l’aide.

Art. 133. L’entité compétente peut imposer des sanctions administratives conformément à l’article 56 du décret du
28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche si elle constate qu’une ou plusieurs obligations
mentionnées dans le présent arrêté ne sont pas ou pas entièrement respectées.

Section 2. — Non-respect des conditions de reconnaissance

Art. 134. § 1er. Lorsqu’une organisation de producteurs ne respecte pas l’un des critères de reconnaissance en
rapport avec les exigences des articles 5 et 7, de l’article 11, paragraphes 1er et 2, et de l’article 17 du règlement délégué,
l’entité compétente adresse au contrevenant un avertissement lui demandant de mettre fin à l’infraction, en précisant
les mesures correctives requises et les délais dans lesquels ces mesures doivent être prises, avec un délai maximum de
quatre mois.

Tous les paiements d’aide seront suspendus par l’entité compétente jusqu’à ce que les mesures correctives soient
prises.

§ 2. Si les mesures correctives mentionnées au paragraphe 1er ne sont pas prises dans le délai fixé par l’entité
compétente, la reconnaissance de l’organisation de producteurs est suspendue.

L’entité compétente notifie à l’organisation de producteurs la période de suspension, qui commence immédiate-
ment après l’expiration du délai pour prendre ces mesures correctives et ne dépasse pas 12 mois à compter de la date
à laquelle l’organisation de producteurs a reçu la lettre d’avertissement. Ceci ne porte pas préjudice à l’application de
la législation nationale horizontale qui peut prévoir la suspension de la reconnaissance après l’engagement d’une
procédure judiciaire.
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Pendant la période de suspension de la reconnaissance, l’organisation de producteurs peut poursuivre ses activités,
mais les paiements des aides seront retenus jusqu’à la levée de la suspension de la reconnaissance. Le montant d’aide
annuel est réduit de 2 % pour chaque mois civil ou partie de mois civil pendant lequel la reconnaissance a été
suspendue. La suspension prend fin le jour du contrôle qui confirme que les critères de reconnaissance concernés sont
à nouveau respectés.

§ 3. Si les critères ne sont toujours pas respectés à la fin de la période de suspension fixée par l’entité compétente,
cette dernière retire la reconnaissance à partir de la date à laquelle les conditions de reconnaissance n’étaient plus
remplies, ou à partir de la date à laquelle le non-respect a été constaté. Ceci ne porte pas préjudice à l’application de
la législation nationale horizontale qui peut prévoir la suspension de la reconnaissance après l’engagement d’une
procédure judiciaire.

Les aides encore dues pour la période pour laquelle l’infraction a été constatée ne sont pas versées et les aides
indûment versées sont récupérées.

Art. 135. En cas de non-respect par une organisation de producteurs de l’un des critères de reconnaissance visés
à l’article 154 du règlement et qui ne relèvent pas de l’application de l’article 134, l’entité compétente adresse au
contrevenant un avertissement lui demandant de mettre fin à l’infraction, en précisant les mesures correctives requises
et les délais dans lesquels ces mesures doivent être prises, avec un délai maximum de quatre mois.

Si les mesures correctives visées à l’alinéa 1er ne sont pas prises dans le délai fixé par l’entité compétente, le
paiement de l’aide est suspendu et le montant d’aide annuel est réduit de 1 % pour chaque mois civil ou partie de mois
civil après l’expiration de ce délai. Ceci ne porte pas préjudice à l’application de la législation nationale horizontale qui
peut prévoir la suspension de la reconnaissance après l’engagement d’une procédure judiciaire.

Art. 136. Si une organisation de producteurs n’a pas respecté les critères de volume minimal ou de valeur
minimale de la production commercialisée en vertu de l’article 154, paragraphe 1er, b), du règlement et n’a pas prouvé
le respect de ces critères au plus tard le 15 octobre de la deuxième année suivant l’année de non-respect, l’entité
compétente retire sa reconnaissance.

Le retrait prend effet à partir de la date à laquelle les conditions de reconnaissance n’étaient plus remplies, ou à
partir de la date à laquelle le non-respect a été constaté.

Les aides encore dues pour la période pour laquelle l’infraction a été constatée ne sont pas versées et les aides
indûment versées sont récupérées.

Toutefois, si une organisation de producteurs prouve à l’entité compétente que, à la suite de catastrophes
naturelles, de phénomènes climatiques défavorables, de maladies ou d’infestations parasitaires, elle ne peut satisfaire
aux critères fixés à l’article 154, paragraphe 1er, b), du règlement concernant le volume minimal ou la valeur minimale
de la production commercialisable tels que déterminés par le ministre, l’entité compétente peut déroger au volume
minimal ou à la valeur minimale de la production commercialisable de l’organisation de producteurs pour l’année en
question.

Art. 137. En application de l’article 134, §§ 1er et 2, et de l’article 135, l’entité compétente peut effectuer des
paiements après le délai du 15 octobre mentionné à l’article 65. Ces paiements ne peuvent être effectués après le
15 octobre de la deuxième année suivant l’année d’exécution du programme.

Art. 138. Les articles 134 et 135 s’appliquent mutatis mutandis si une organisation de producteurs ne fournit pas
à l’entité compétente les informations requises dans le cadre de la réglementation européenne.

Section 3. — Non-exécution du programme opérationnel conformément aux conditions

Art. 139. À l’issue du programme opérationnel de sept ans, le respect des conditions de l’article 45, § 2, § 3 et § 4,
est vérifié :

1° si l’objectif de 15 % n’est pas atteint à la fin du programme opérationnel, le montant total de l’aide pour la
dernière année du programme opérationnel est réduit proportionnellement au montant d’aide correspondant aux
dépenses non encourues sur les actions en faveur de l’environnement ;

2° si l’objectif de 2 % n’est pas atteint à la fin du programme opérationnel, le montant total de l’aide pour la
dernière année du programme opérationnel est réduit proportionnellement au montant d’aide correspondant aux
dépenses non encourues sur les actions de recherche ;

3° si, au terme du programme opérationnel, l’objectif de trois actions environnementales et climatiques liées aux
objectifs e et f n’est pas atteint, le montant total de l’aide pour la dernière année du programme opérationnel sera réduit
de 1 % de l’aide totale accordée sur les sept ans du programme opérationnel pour chaque action non réalisée.

Art. 140. Si, à l’arrêt d’un programme opérationnel ou à la fin de la reconnaissance de l’organisation de
producteurs, les objectifs et conditions à long terme visés dans la réglementation européenne et nationale ne peuvent
être atteints en raison de l’interruption de la mesure, l’aide financière de l’Union sera récupérée.

Section 4. — Retrait du marché

Art. 141. § 1er. Si les contrôles visés à l’article 121, alinéa 4, révèlent un non-respect des normes de
commercialisation ou des exigences minimales visées à l’article 29 du règlement délégué du règlement relatif aux plans
stratégiques, dépassant les tolérances fixées, l’organisation de producteurs concernée est tenue de payer un montant de
sanction calculé au prorata des produits non conformes retirés du marché :

1° si ces quantités sont inférieures à 10 % des quantités effectivement retirées, la sanction est égale à l’aide
financière accordée par l’Union, calculée sur la base des quantités de produits non conformes retirés du marché ;

2° si ces quantités sont comprises entre 10 % et 25 % des quantités effectivement retirées, la sanction est égale au
double de l’aide financière accordée par l’Union, calculée sur la base des quantités de produits non conformes retirés
du marché ;

3° si ces quantités dépassent 25 % de la quantité effectivement retirée, la sanction est égale au montant de l’aide
financière accordée par l’Union pour la totalité de la quantité retirée du marché.

§ 2. Les sanctions visées au paragraphe 1er s’appliquent sans préjudice des sanctions appliquées sur la base du
présent arrêté.
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Art. 142. Si les contrôles visés à l’article 122, alinéa 5, révèlent des irrégularités imputables aux destinataires des
produits retirés du marché, ces destinataires sont exclus du droit de recevoir les produits retirés du marché.

L’exclusion précitée prend effet immédiatement et est valable pendant au moins un an avec une possibilité de
prolongation.

Section 5. — Récolte en vert et non-récolte

Art. 143. § 1er. Si l’organisation de producteurs n’a pas rempli ses obligations en ce qui concerne la récolte en vert,
elle paie, à titre de sanction, le montant de la compensation relative aux superficies pour lesquelles l’obligation n’a pas
été respectée. Il y a manquement aux obligations lorsque :

1° la superficie notifiée en vue d’une récolte en vert ne remplit pas les conditions requises pour bénéficier d’une
récolte en vert ;

2° la superficie n’a pas fait l’objet d’une récolte complète ou la production n’a pas été dénaturée ;

3° des effets négatifs sur l’environnement ou des conséquences phytosanitaires préjudiciables imputables à
l’organisation de producteurs sont à constater.

§ 2. Si l’organisation de producteurs n’a pas rempli ses obligations en ce qui concerne la non-récolte, elle paie, à
titre de sanction, le montant de la compensation relative aux superficies pour lesquelles l’obligation n’a pas été
respectée. Il y a manquement aux obligations lorsque :

1° la superficie notifiée en vue d’une opération de non-récolte ne remplit pas les conditions requises pour une telle
opération ;

2° une récolte ou une récolte partielle a néanmoins été effectuée ;

3° des effets négatifs sur l’environnement ou des conséquences phytosanitaires préjudiciables imputables à
l’organisation de producteurs sont à constater.

Les dispositions de l’alinéa 1er ne s’appliquent pas aux plantes dont la période de récolte est supérieure à un mois,
telles que visées aux conditions d’admissibilité de l’annexe 3, jointe au présent arrêté.

§ 3. Les mesures de récolte en vert ne sont pas prises à l’égard des fruits et légumes dont la récolte normale a déjà
commencé, et les mesures de non-récolte ne sont pas prises si la superficie concernée a déjà donné une production
commerciale au cours du cycle de production normal.

CHAPITRE 9. — Protestation contre une décision sur l’éligibilité des actions et des lignes budgétaires lors de la soumission ou
de la modification des programmes opérationnels

Art. 144. § 1er. Les organisations de producteurs ou les associations d’organisations de producteurs peuvent
protester contre une décision négative sur l’éligibilité et/ou le budget des actions lors de la soumission ou de la
modification des programmes opérationnels.

La réfutation de la décision n’est possible que si de nouvelles informations sont fournies avant la date à laquelle
la mise en œuvre de l’intervention ou de l’action ou de la ligne budgétaire commence, ou dans le mois qui suit la
notification de la décision par l’entité compétente à l’organisation de producteurs ou à l’association d’organisations de
producteurs.

§ 2. Si les exigences reprises au paragraphe précédent ne sont pas remplies, la protestation est déclarée irrecevable.

§ 3. La décision prise par l’entité compétente sera notifiée au protestataire.

CHAPITRE 10. — Procédure d’opposition

Art. 145. § 1er. L’entité compétente est chargée de traiter les objections aux décisions produisant des effets
juridiques dans le cadre de la mise en œuvre du présent arrêté, de ses actes d’exécution, du règlement relatif aux plans
stratégiques et du règlement (UE) 2021/2116 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant le règlement (UE) n° 1306/2013 et
ses actes délégués et d’exécution.

§ 2. L’objection est soumise dans un délai de 30 jours à compter de la notification de la décision à l’entité
compétente, qui prend une décision sur l’objection. L’objection remplit toutes les conditions de recevabilité suivantes :

1° elle doit être présentée par écrit ;

2° elle indique le nom et le domicile de l’auteur de l’opposition. Si le choix du domicile est fait auprès d’un
conseiller, l’objection doit le mentionner ;

3° elle est signée par l’auteur de l’opposition ou son conseil. Une autorisation écrite est jointe, à moins que le
conseiller ne soit inscrit comme avocat ou avocat-stagiaire ;

4° elle mentionne l’objet de l’objection, avec une description des arguments invoqués.

§ 3. Si les exigences visées au paragraphe 2 ne sont pas remplies, l’objection sera déclarée irrecevable.

§ 4. La décision prise par l’entité compétente est notifiée à l’auteur de l’opposition ou à son représentant dans un
délai de cent vingt jours. Ce délai est compté à partir du jour suivant celui de l’expiration du délai de présentation de
l’opposition. Cette décision n’est pas susceptible d’un nouveau recours.

Le délai visé à l’alinéa 1er peut être prolongé une fois pour une nouvelle période de cent vingt jours, à compter du
jour suivant l’expiration du premier délai visé à l’alinéa 1er. L’entité compétente notifie l’auteur de l’opposition ou son
représentant avant l’expiration du premier délai de cent vingt jours et indique le ou les motifs de la prolongation.

Si l’entité compétente demande des informations ou des preuves à l’auteur de l’opposition ou par l’intermédiaire
de tiers, le délai de cent vingt jours est suspendu jusqu’à la date de réception des informations ou des preuves. L’entité
compétente notifie à l’auteur de l’opposition ou à son représentant la suspension résultant de la collecte d’informations
ou de la demande de preuves auprès de tiers et indique le motif de la suspension. Les informations obtenues de tiers
peuvent être prises en compte pour le traitement de l’objection.
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CHAPITRE 11. — Échange de messages

Art. 146. L’échange de messages en exécution du présent arrêté se fait, sauf disposition contraire explicite, par
voie électronique. L’entité compétente choisit et publie la procédure électronique à suivre. L’entité compétente peut
imposer des restrictions et des exigences techniques.

Le moment de la transmission et de la réception des messages échangés par voie électronique est déterminé par
l’article II. 23 du Décret de gouvernance du 7 décembre 2018.

S’il est stipulé que certains messages doivent être communiqués ou soumis à l’entité compétente avant une certaine
date, les messages échangés par voie électronique doivent être reçus par l’entité compétente avant cette date. Les
messages échangés par voie analogique doivent avoir été envoyés à l’entité compétente à cette date. À cette fin, la date
du cachet de la poste compte comme le moment où un message a été envoyé.

Pour les envois électroniques émanant de l’entité compétente, le lendemain du jour de l’envoi est le point de départ
des délais imposés dans le cadre des procédures en exécution du présent arrêté.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les recouvrements peuvent également être envoyés par voie analogique par l’entité
compétente. Dans ce cas, le troisième jour ouvrable après le jour de l’envoi est le point de départ des délais imposés
dans le cadre des procédures en exécution du présent arrêté.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les objections visées à l’article 145 peuvent également être déposées par voie
analogique.

CHAPITRE 12. — Traitement des données

Art. 147. L’entité compétente est le responsable du traitement, tel que visé à l’article 4, point 7, du règlement (UE)
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard
du traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive
95/46/CE (règlement général sur la protection des données).

Les données à caractère personnel sont traitées en fonction de la base de justification visée à l’article 6,
paragraphe 1er, c), du règlement général sur la protection des données, à savoir « le respect d’une obligation légale
incombant au responsable du traitement ».

La finalité du traitement des données est l’octroi de subventions et toutes les activités connexes et le contrôle du
respect des dispositions mentionnées dans le présent arrêté.

L’entité compétente assure la protection et la confidentialité des données.

CHAPITRE 13. — Dispositions finales

Art. 148. L’arrêté du Gouvernement flamand du 8 mai 2009 relatif à l’organisation commune des marchés dans le
secteur des fruits et légumes en ce qui concerne l’agrément des organisations de producteurs, les fonds opérationnels,
les programmes opérationnels et l’octroi d’aide financière, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
15 juillet 2011, 19 décembre 2014, 9 octobre 2015 et 1er décembre 2017, est abrogé.

Art. 149. Les programmes opérationnels en cours au moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté restent
soumis à l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 mai 2009 relatif à l’organisation commune des marchés dans le
secteur des fruits et légumes en ce qui concerne l’agrément des organisations de producteurs, les fonds opérationnels,
les programmes opérationnels et l’octroi d’aide financière, tel qu’il était en vigueur au moment de l’entrée en vigueur
du présent arrêté.

Art. 150. Par dérogation à l’article 43, pour l’introduction des programmes opérationnels 2023-2029, ainsi que de
l’année d’exécution 2023, la date limite d’introduction est le 23 décembre 2022.

Par dérogation à l’article 43, pour les organisations de producteurs qui modifient un programme opérationnel
conformément à l’article 5, point 6 (a) du règlement 2021/2117, la date limite d’introduction est le 23 décem-
bre 2022 pour les modifications du programme opérationnel et l’année d’exécution 2023.

Art. 151. Par dérogation à l’article 53, pour le programme opérationnel 2023-2029, ainsi que pour l’année
d’exécution 2023, la date limite de notification de la décision est le 31 mars 2023.

Par dérogation à l’article 53, pour les modifications du programme opérationnel et de l’année d’exécu-
tion 2023 soumises conformément à l’article 5, point 6 (a) du règlement 2021/2117, la date limite de notification de la
décision est le 31 mars 2023.

Art. 152. Les membres des organisations de producteurs qui, en application de l’article 5, point 6 b). du règlement
(UE) 2021/2117 arrêtent prématurément leur programme opérationnel en cours et le remplacent par un nouveau
programme opérationnel approuvé en vertu du règlement (UE) 2021/2115, doivent pouvoir se retirer au cours de la
première année d’exécution 2023 de ce nouveau programme opérationnel aux mêmes conditions statutaires que celles
qui s’appliquent lors du retrait au cours de la dernière année d’exécution d’un programme opérationnel.

Art. 153. Le présent arrêté entre en vigueur le 25 novembre 2022.

Art. 154. Le ministre flamand qui a l’agriculture dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 novembre 2022.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
J. BROUNS
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êææåçäêáäåÚÝèéåâ�êÚäæêáäåÚæÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝå�ÝæÛæÝ�âåè�çáÛ�âæÝÐ��óøóöõ�ÓñýÓøÒõÓ�óøóÐøÒõÓòÒÓõñòôÓüÐõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõïÓ�� �ÒýøÒõÓøÒõÓÐ�ôóñòõÓÒôÓøÒõÓÕöüÒòõÒõÓÒ�ô÷ÐøöÑÐøÒõÓõñòôÓÐýôñ÷óõöÒõïÓ�� �ÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒõôóòöõÓÐýÓ÷ÒõüÒ�ôÓÕÒõÓñûøóÑÐôóñòõÓøöÑÐøÒõÓòÒÓõñòôÓüÐõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõïÓ
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�� �ÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓ�ñò�ôóñòòÒúÒòôÓÑöòö÷Ðý�ÓõñòôÓÒ��øýõïÓ�ñòôÓ�ñòõóÕö÷öõÓ�ñúúÒÓ�ñ�ôõÓÕÒÓ�ñò�ôóñòòÒúÒòôÓÑöòö÷Ðý�Ó�ÓøÒõÓÕöüÒòõÒõÓ�ýùýòÒÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒòÑÐÑÒ÷ÐóôÓÕÒÓôñýôÒÓ�Ð�ñò�Ó�ùÒõô���Õó÷ÒÓú�úÒÓÒòÓøùÐûõÒò�ÒÓÕùýòÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøïÓ+øÓõùÐÑóôÓÕÒÓ�ñ�ôõÓ�ýóÓòÒÓõñòôÓüÐõÓõüö�ó�ó�ýÒúÒòôÓòö�ÒõõÐó÷ÒõÓ�ÓøÐÓúóõÒÓÛÚÝ,�ãâÛÝè
�ÚÛÝêçáäåÚÝ�êâáäç�íä�âÛ�ÝëêäæÝ�í�á-áÝê�Ý!åÚçáäåÚÚÛëÛÚáÝçå�âêÚáÝè
�ÚÛÝñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õïÓ+øÓõùÐÑóôÓòñôÐúúÒòôÓÕÒõÓ�ñ�ôõÓÑöòö÷Ðý�ÓÕÒÓ�ñò�ôóñòòÒúÒòô�ÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓñýÓÕéÛÜ�íåäáêáäåÚÝ./Ýçåë�âäæÝíÛæÝçå0áæÝè
îíÛçáâäçäáî�ÝèÛÝ�ñúûýõôóûøÒõ�ÓÕùÒòô÷ÒôóÒòÓ�üÐ÷ÓÒ�ÒúüøÒ�ÓûÐøÐ�ÒýõÒõ�ÓøýôôÒÓ�ñòô÷ÒÓøÐÓþÒ÷úóòÒ��ÓÕÒõÓÐ�ôóþóôöõÓøñÑóõôó�ýÒõ�ÓÕÒõÓõÒ÷þÒý÷õ�ÓÕÒõÓõÐøøÒõÓÕÒÓõÒ÷þÒý÷õÓÒôÓÕÒõÓ�ñ�ôõÓÕùÒòô÷ÒôóÒòïÓÓ�� �ÒõÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓÒ�ôÒ÷òÐøóõöÒõÓñýÓëäæÛæÝÛÚÝ,�ãâÛÝ�êâÝíéåâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝÛÚÝèÛ1åâæÝèÛÝíé2ÚäåÚ�ÝÚÛÝæåÚáÝ�êæÝæ�ìãÛÚáäåÚÚêìíÛæ�Ý%ÝíéÛÜçÛ�áäåÚÝè�Ýá/�ÛÝèéäÚáÛâãÛÚáäåÚÝ�å�âÝíêÝ�âåëåáäåÚ�ÝíêÝçåëë�ÚäçêáäåÚÝÛáÝíêÝçåëëÛâçäêíäæêáäåÚßÓ�� �ÒõÓÐ�ôóñòõÓñýÓøÒõÓ�ñ�ôõÓüñý÷ÓøÒõÓ�ýÐòôóôöõÓü÷ñÕýóôÒõÓüÐ÷Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒôÓõÒõÓúÒúû÷ÒõÓÒòÓÕÒ(ñ÷õÓÕÒÓøù�òóñòÓÒý÷ñüöÒòòÒÓòÒÓõñòôÓüÐ÷Ó�ñòõö�ýÒòôÓüÐõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõïÓ�� �ÒõÓ�ñ�ôõÓÕùÐõõý÷Ðò�ÒÓòÒÓõñòôÓüÐõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõ�Ó�ÓøùÒ��ÒüôóñòÓÕÒÓøùÐõõý÷Ðò�ÒÓ÷ö�ñøôÒÓÒôÓü÷ñÕý�ôóñòïÓ�� �ÐÓ�34ÓòùÒõôÓüÐõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒ�ÓõÐý�ÓõóÓÒøøÒÓÒõôÓòñòÓ÷ö�ýüö÷ÐûøÒÓÒòÓþÒ÷ôýÓÕÒÓøÐÓøöÑóõøÐôóñòÓòÐôóñòÐøÒÓüÒ÷ôóòÒòôÒïÓ�� �ÒõÓôÐ�ÒõÓòÐôóñòÐøÒõÓñýÓ÷öÑóñòÐøÒõÓñýÓøÒõÓ�(Ð÷ÑÒõÓ�óõ�ÐøÒõÓòÒÓõñòôÓüÐõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõïÓ�� �ÒõÓóòôö÷�ôõÓÕöûóôÒý÷õÓòÒÓõñòôÓüÐõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõïÓ�� 5éêëåâáäææÛëÛÚáÝèÛæÝçâîèäáõÓ�ñòô÷Ð�ôöõÓüñý÷ÓýòÒÓóòôÒ÷þÒòôóñòÓòùÒõôÓüÐõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒïÓ�� ð(Ð�ýÒÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓÕñóôÓ÷Òúüøó÷ÓøÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓõýóþÐòôÒõÓ�Ó6�ÐýÓúñóòõÓÔÖÓ ÓÕÒõÓÕöüÒòõÒõÓ�ñò�Ò÷òÒòôÓÕÒõÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓøóöÒõÓÐý�Óñû�Ò�ôó�õÓþóõöõÓ�ÓøùÐ÷ôó�øÒÓ78�ÓüñóòôõÓÒ�ÓÒôÓ��ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ��9�Ó×�×Ô&×ÔÔÖÓ:Ó6�ÐýÓúñóòõÓ×Ó ÓÕÒõÓÕöüÒòõÒõÓ�ñò�Ò÷òÒòôÓÕÒõÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓøóöÒõÓ�Óøùñû�Ò�ôó�ÓþóõöÓ�ÓøùÐ÷ôó�øÒÓ78�ÓüñóòôÓÕ��ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ��9�Ó×�×Ô&×ÔÔÖÓ:Ó6�íÛæÝèî�ÛÚæÛæÝ�å�âÝèÛæÝäÚáÛâãÛÚáäåÚæÝèêÚæÝíÛÝçêèâÛÝèÛæÝá/�ÛæÝèéäÚáÛâãÛÚáäåÚÝãäæîæÝ%ÝíéêâáäçíÛÝ;<�Ý�êâêÑ÷Ðü(ÒÓ×�Ó���ÓÑ�ÓÒôÓ(�ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ��9�Ó×�×Ô&×ÔÔÖ�ÓòÒÓÕñóþÒòôÓüÐõÓÕöüÐõõÒ÷ÓýòÓôóÒ÷õÓÕÒõÓÕöüÒòõÒõÓôñôÐøÒõÓ:Ó6�óò�øý÷ÒÓÐýÓúóòóúýúÓô÷ñóõÓÐ�ôóñòõÓøóöÒõÓÐý�Óñû�Ò�ôó�õÓþóõöõÓ�ÓøùÐ÷ôó�øÒÓ78�ÓüñóòôõÓÒ�ÓÒôÓ��ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ��9�Ó×�×Ô&×ÔÔÖïÓ�� �ñ÷õÓÕÒÓøÐÓõñýúóõõóñòÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒø�ÓøÒÓ÷ÒõüÒ�ôÓÕÒÓ�ÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓÒõôÓþö÷ó�óöïÓ=ÐòõÓøÒÓ�ÐõÓ�ñòô÷Ðó÷Ò�ÓøÒÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓòÒÓüÒýôÓ�ô÷ÒÓõñýúóõïÓ�ó�Ó�ÓøùÐ÷÷�ôÓÕùýòÓ�âå�âêëëÛÝå�îâêáäåÚÚÛíÝå�Ý%ÝíêÝ!äÚÝèÛÝíéê�âîëÛÚáÝèÛÝí
åâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæ�ÝøÒõÓñû�Ò�ôó�õÓÒôÓ�ñòÕóôóñòõÓ�ÓøñòÑÓôÒ÷úÒÓþóõöõÓÕÐòõÓøÐÓ÷öÑøÒúÒòôÐôóñòÓÒý÷ñüöÒòòÒÓÒôÓòÐôóñòÐøÒÓòÒÓüÒýþÒòôÓ�ô÷ÒÓÐôôÒóòôõÓÒòÓ÷ÐóõñòÓÕÒÓøùóòôÒ÷÷ýüôóñòÓÕÒÓøÐÓúÒõý÷Ò�ÓøùÐóÕÒÓ�óòÐò�ó'÷ÒÓÕÒÓøù�òóñòÓÒõôÓ÷ö�ýüö÷öÒïÓ�� >�êÚèÝê�ÝëåäÚæÝ?$Ý@ÝèÛæÝèî�ÛÚæÛæÝèé�ÚÝ�âå�âêëëÛÝå�îâêáäåÚÚÛíÝçåÚçÛâÚÒòôÓÕÒõÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓøóöÒõÓÐý�Óñû�Ò�ôó�õÓþóõöõÓ�ÓøùÐ÷ôó�øÒÓ78�ÓüñóòôõÓÒ�ÓÒôÓ��ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ��9�Ó×�×Ô&×ÔÔÖ�ÓÓ6�ÓÓÓ6�Òô&ñýÓÐýÓúñóòõÓÖÓ ÓÕÒõÓÕöüÒòõÒõÓ�ñò�Ò÷òÒòôÓÕÒõÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓøóöÒõÓ�Óí
åìAÛçáä!ÝãäæîÝ%Ýí
êâáäçíÛÝ;B�Ý�åäÚáÝèCÝè�Ýâ��íÛëÛÚáÝ.2DCÝ?$?EF?EE#�ÝíéêäÕÒÓÒõôÓÐýÑúÒòôöÒÓÕÒÓÖ�Ó Ó�ÓG�Ó Óüñý÷ÓøÒõÓÕöüÒòõÒõÓøóöÒõÓÐý�Óñû�Ò�ôó�õÓõýõúÒòôóñòòöõÓ�ñò�Ò÷òöõïÓÓ�òÓÒ�ÐúÒòÓÐòòýÒøÓüÒ÷úÒôÓÕÒÓþö÷ó�óÒ÷ÓõóÓ�ÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓõñòôÓ÷ÒúüøóÒõïÓ�óÓôÒøÓÒõôÓøÒÓçêæ�ÝíéêäèÛÝ�å�âÝçÛááÛÝêÚÚîÛÝÛáÝçÛæÝèî�ÛÚæÛæÝÛæáÝ�åâáîÛÝ%ÝH$Ý@ßÓ
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JÓøÐÓ�óòÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓÕÒÓõÒüôÓÐòõ�ÓøÐÓ�ñò�ñ÷úóôöÓõÒ÷ÐÓþö÷ó�óöÒ�ÓõóÓ�ÒÓòùÒõôÓüÐõÓøÒÓ�Ðõ�ÓøùÐóÕÒÓÐ��÷ýÒÓ÷Ò�ýÒÓõÒ÷ÐÓ÷ö�ýüö÷öÒïÓ�K �ÒõÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓøóöÒõÓ�ÓøÐÓü÷ñúñôóñò�Ó�ÓøÐÓ�ñúúýòó�ÐôóñòÓÒôÓÐýÓúÐ÷LÒôóòÑÓñòôÓüñý÷Óñû�Ò�ôó�Ó�Ó6KÕÒÓü÷ñúñýþñó÷ÓøÒõÓ�ýÐøóôöõÓÕóõôóò�ôóþÒõÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓÐÑ÷ó�ñøÒõÓÕÒÓøù�òóñòÓÒôÓøÒõÓòñ÷úÒõÓöøÒþöÒõÓÕÒÓøÒý÷õÓúöô(ñÕÒõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓÕÐòõÓøù�òóñòÓ:Ó6KèéêççâåMáâÛÝíêÝçåë�îáäáäãäáîÝÛáÝíêÝçåÚæåëëêáäåÚÝèÛæÝ�âåè�äáæÝê�âäçåíÛæÝÛáÝèÛÝ�Ò÷ôÐóòõÓü÷ñÕýóôõÓô÷Ðòõ�ñ÷úöõÓÕÒÓøù�òóñò�ÓÒôÓü÷ñúñýþñó÷Ó�ÒõÓü÷ñÕýóôõÓ�Óøùóòôö÷óÒý÷ÓÒôÓ�ÓøùÒ�ôö÷óÒý÷ÓÕÒÓøù�òóñòÓ:Ó6KÕÒÓü÷ñúñýþñó÷ÓøÒõÓõ�õô'úÒõÓÕÒÓ�ýÐøóôöÓÕÒÓøù�òóñòÓ�Óøùóòôö÷óÒý÷ÓÒôÓ�ÓøùÒ�ôö÷óÒý÷ÓÕÒÓøù�òóñòÓ:Ó6KèéêççâåMáâÛÝíêÝ�êâáÝèÛÝëêâç1îÝèÛæÝ�âåè�äáæÝê�âäçåíÛæÝèÛÝí
2ÚäåÚÝÛáÝèÛÝçÛâáêäÚæÝü÷ñÕýóôõÓô÷Ðòõ�ñ÷úöõÓÕÒÓøù�òóñò�ÓÒòÓÐ��ñ÷ÕÐòôÓýòÒÓÐôôÒòôóñòÓüÐ÷ôó�ýøó'÷ÒÓÐý�ÓúÐ÷�(öõÓÕÒõÓüÐ�õÓôóÒ÷õÓ�ýóÓñ��÷ÒòôÓøÒÓüøýõÓÑ÷ÐòÕÓüñôÒòôóÒøÓÕÒÓ�÷ñóõõÐò�ÒÓ:Ó6KÕÒÓ�ñòô÷óûýÒ÷�ÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòô�ÓÐýÓ÷öôÐûøóõõÒúÒòôÓÕÒÓ�ñòÕóôóñòõÓòñ÷úÐøÒõÓõý÷ÓøÒÓúÐ÷�(öÓÕÒÓøù�òóñòÓÒòÓ�ÐõÓÕÒÓÑ÷ÐþÒõÓüÒ÷ôý÷ûÐôóñòõÓÕýÓúÐ÷�(ö�ÓÕÒÓüÒ÷ôÒÓÕÒÓ�ñò�óÐò�ÒÓÕÒõÓ�ñòõñúúÐôÒý÷õÓñýÓÕùÐýô÷ÒõÓü÷ñûø'úÒõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓ:Ó6KÕÒÓü÷ñúñýþñó÷ÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓÕý÷ÐûøÒÓ:Ó6KÕÒÓü÷ñúñýþñó÷ÓÐýü÷'õÓÕÒõÓ�ñòõñúúÐôÒý÷õÓøÒõÓòñúõÓÕÒÓúÐ÷�ýÒÓÒôÓúÐ÷�ýÒõÓ�ñúúÒ÷�óÐøÒõÓÕÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓÕÒõÓÐõõñ�óÐôóñòõÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓÕÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓô÷ÐòõòÐôóñòÐøÒõÓñýÓÕÒõÓÐõõñ�óÐôóñòõÓô÷ÐòõòÐôóñòÐøÒõÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕÐòõÓøÒÓõÒ�ôÒý÷ÓÕÒõÓ�÷ýóôõÓÒôÓøöÑýúÒõïÓ�K �ÒõÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓøóöÒõÓÐýÓ�ñÐ�(óòÑÓñòôÓüñý÷Óñû�Ò�ôó�Ó�ÓÓ6Kèéîç1êÚ�ÛâÝíÛæÝëÛäííÛ�÷ÒõÓü÷Ðôó�ýÒõÓÒòÓúÐôó'÷ÒÓÕùóòôÒ÷þÒòôóñòõÓÕÒÓü÷öþÒòôóñòÓÛáÝèÛÝ�ÛæáäåÚÝèÛÝçâäæÛÝ�äÝêäèÛÚáÝíÛÝìîÚî!äçäêäâÛÝ%ÝáäâÛâÝ�âå!äáÝèÛÝíéÛÜ�îâäÛÚçÛÝèêÚæÝíêÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝè
äÚáÛâãÛÚáäåÚæÝèÛÝ�âîãÛÚáäåÚÝÛáÝèÛÝ�ÛæáäåÚÝèÛæÝçâäæÛæ�ÝñýÓ6KÕÒÓü÷ñúñýþñó÷ÓøÐÓ�÷öÐôóñòÓÕÒÓòñýþÒøøÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓøÐÓ�ýõóñòÓèéåâ�êÚäæêáäåÚæÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝå�Ý�ÛâëÛááâÛÝ%ÝèÛæÝ�âåè�çáÛ�âæÝäÚèäãäè�ÛíæÝÕùÐÕ(ö÷Ò÷Ó�ÓýòÒÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒ�óõôÐòôÒ�ÓÒôÓ�ñòõÒóøøÒ÷ÓøÒõÓ�âå��ÛëÛÚáæÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝæ�âÝíÛ�âÝ�âåçÛææ�æÝèéê�âîëÛÚáÝÛÚÝáêÚáÝ�éå÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ�ñò�ñ÷úöúÒòôÓÐýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ��9�ÓòNÓÔI�G&×�ÔI�ÓñýÓ6KÕÒÓ�÷öÒ÷ÓÕÒõÓñüüñ÷ôýòóôöõÓÕÒÓúóõÒÓÒòÓ÷öõÒÐýÓüñý÷ÓøÒõÓü÷ÒõôÐôÐó÷ÒõÓÒôÓøÒõÓûöòö�ó�óÐó÷ÒõÓÕÒÓõÒ÷þó�ÒõÓÕÒÓ�ñÐ�(óòÑÓÐ�óòÓÕÒÓ÷Òò�ñ÷�Ò÷ÓøÒõÓ�ÐòÐý�ÓÕÒÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñò�ÓòñôÐúúÒòôÓ�ñúúÒÓúñ�ÒòÓÕÒÓü÷öþÒòôóñòÓÒôÓÕÒÓÑÒõôóñòÓÕÒÓ�÷óõÒïÓ�ÒõÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓÕÒÓ�ñÐ�(óòÑÓòÒÓüÒýþÒòôÓüÐõÓ�ô÷ÒÓÒ�ôÒ÷òÐøóõöÒõïÓ�K 5ÛæÝ�êäÛëÛÚáæÝèéêäèÛÝæåÚáÝ�âîã�æÝæ�âÝíêÝìêæÛÝèÛæÝçå0áæÝâîÛíæÝÛÚçå�â�æÝ�êâÝíÛÝìîÚî!äçäêäâÛßÝ5ÛæÝ�êäÛëÛÚáæÝèéêäèÛÝæå�æÝ!åâëÛÝèÛÝáê�ÜÝ!åâ!êäáêäâÛæÝæáêÚèê÷Õ�ÓÕÒÓûÐ÷'úÒõÓÕÒÓ�ñ�ôõÓýòóôÐó÷ÒõÓÒôÓÕÒÓúñòôÐòôõÓ�ó�ÒõÓõñòôÓöÑÐøÒúÒòôÓüñõõóûøÒõÓüñý÷Óê�áêÚáÝ�éäíæÝæåäÛÚáÝ�âîã�æÝ�êâÝí
ÛÚáäáîÝçåë�îáÛÚáÛßÝàíæÝ�Û�ãÛÚáÝ"áâÛÝâîãäæîæÝüö÷óñÕó�ýÒúÒòôÓÒòÓ�ñò�ôóñòÓÕÒÓøùóòÕÒ�ÐôóñòÓñýÓÕùýòÓ�(ÐòÑÒúÒòôÓö�ñòñúó�ýÒïÓ�K �ùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓèîçäèÛÝ�å�âÝ�ÛííÛ.æCÝâîçåíáÛ.æCÝíéêçáäåÚÝ�Û�áÝ"áâÛÝäÚáâåè�äáÛßÓ�K �òÒÓøóõôÒÓÕÒõÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓüÐ÷ôó�óüÐòôõÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓ�ñý÷òóÒÓüñý÷Ó�(Ð�ýÒÓÐ�ôóñòÓÐ�öÒÓõý÷ÓýòÓü÷ñÕý�ôÒý÷ïÓ�K Oñý÷ÓøÒõÓúÒõý÷ÒõÓÕùÐúöøóñ÷ÐôóñòÓÕÒÓøÐÓ�ýÐøóôöÓøÒõÓ�ñ�ôõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓõñòôÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõïÓ�ÒõÓ�ñ�ôõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓ�ñòôÓ÷ö�ö÷Òò�ÒÓÐý�Ó�ñ�ôõÓõýüüøöúÒòôÐó÷ÒõÓ�õý÷�ñ�ôõ��Ó�Ðø�ýøöõÓ�ñúúÒÓøÐÓÕó��ö÷Òò�ÒÓÒòô÷ÒÓøÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓô÷ÐÕóôóñòòÒøõÓÒôÓ
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øÒõÓ�ñ�ôõÓ÷öÒøõÓÒò�ñý÷ýõ�ÓÒôÓÐýÓúÐò�ýÒÓ�ÓÑÐÑòÒ÷Ó÷öõýøôÐòôÓÕùýòÒÓÐ�ôóñò�Ó�ÓøùÒ��øýõóñòÓÕÒõÓ÷ÒþÒòýõÓõýüüøöúÒòôÐó÷ÒõÓÒôÓÕÒõÓö�ñòñúóÒõÓÕÒÓ�ñ�ôõïÓ=ÒõÓôÐý�Ó�ñ÷�ÐóôÐó÷ÒõÓõôÐòÕÐ÷ÕÓñýÓÕÒõÓûÐ÷'úÒõÓÕÒÓ�ñ�ôõÓýòóôÐó÷ÒõÓüÒýþÒòôÓ�ô÷ÒÓ�ó�öõÓüñý÷ÓÕÒõÓ�ñ�ôõÓæ�îçä!ä�ÛæßÝàíæÝæåÚáÝâîãäæîæÝ�îâäåèä�ÛëÛÚáÝÛÚÝ!åÚçáäåÚÝèÛÝí
äÚèÛÜêáäåÚÝå�Ýèé�ÚÝ�(ÐòÑÒúÒòôÓö�ñòñúó�ýÒïÓ�ÒõÓ�ñ�ôõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓõñòôÓÕöôÒ÷úóòöõÓüÐ÷ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓÒòÓ�ñòõýøôÐôóñòÓÐþÒ�ÓøÒõÓ�Òòô÷ÒõÓÕÒÓü÷Ðôó�ýÒÓÐÑ÷ööõÓÒôÓÕùÐýô÷ÒõÓóòõôóôýôóñòõÓÕÒÓ÷Ò�(Ò÷�(Ò�ÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòôïÓ�K �ÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒõÓÐòÐø�õÒõÓòÒÓõñòôÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõÓ�ýÒÓõóÓÒøøÒõÓõñòôÓÒ��Ò�ôýöÒõÓüÐ÷ÓýòÓøÐûñ÷Ðôñó÷ÒÓÐ��÷öÕóôöïÓÓÔïÔï×KOñý÷Ó�(Ð�ýÒÓÐ�ôóñò�ÓøÒÓúóòóúýúÓõýóþÐòôÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÓ�Ó�K ýòÒÓÕÒõ�÷óüôóñòÓ:Ó�K øÒÓøóÒòÓÐþÒ�Óøùñû�Ò�ôó�ÓÕÒÓøùóòôÒ÷þÒòôóñòÓ:Ó�K øÒÓûöòö�ó�ÒÓüñý÷ÓøÒõÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓúÒúû÷ÒõÓ:Ó�K ýòÒÓ�ýõôó�ó�ÐôóñòÓÒôÓýòÓ�ýõôó�ó�Ðôó�ÓÕýÓûýÕÑÒôÓ�ü÷ó�ÓýòóôÐó÷ÒõÓÒôÓòñúû÷Òõ�ïÓÓÔï×K ðñ�ôõÓÕÒÓüÒ÷õñòòÒøPÓÔï×ïÔKðñòÕóôóñòõÓÓ�K�ÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓüÒ÷õñòòÒøÓÒòÑÐÑöõÓüÐ÷Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓüÐ÷ÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓüÐ÷ÓøÒý÷õÓ�óøóÐøÒõÓõñòôÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõÓõùóøõÓõñòôÓíäîæÝ%ÝíêÝ�âî�êâêáäåÚ�Ý%ÝíêÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝå�Ýê�Ýæ�äãäÝèÛæÝóòôÒ÷þÒòôóñòõÓÐüü÷ñýþöÒõïÓ�K�ÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓüÒ÷õñòòÒøÓ�ñúü÷ÒòòÒòôÓøÒõÓ�ñ�ôõÓÕýÓüÒ÷õñòòÒøÓ÷Ò�÷ýôöÓüÐ÷Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøÒý÷õÓ�óøóÐøÒõ�ÓÐóòõóÓ�ýÒÓøÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓøÐÓü÷ñüñ÷ôóñòÓÕýÓôÒúüõÓÕÒÓô÷ÐþÐóøÓ�ñòõÐ�÷öÓ�ÓøùóòôÒ÷þÒòôóñòÓüÐ÷ÓøÒÓüÒ÷õñòòÒøÓ�ó�ÒÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓÕÒÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓÕÒÓøÒý÷õÓ�óøóÐøÒõïÓ�K�ÒõÓ�ñ�ôõÓõÐøÐ÷óÐý�Ó�ñúü÷ÒòòÒòôÓøÒÓõÐøÐó÷ÒÓû÷ýôÓúÐ�ñ÷öÓÕÒõÓ�ñôóõÐôóñòõÓøöÑÐøÒõÓÕÒÓõö�ý÷óôöÓõñ�óÐøÒ�ÓõóÓÒøøÒõÓõñòôÓ�ñúüôÐûóøóõöÒõ�ÓÒôÓøÒõÓÐýô÷ÒõÓ÷öúýòö÷ÐôóñòõïÓÓ�K�ÒõÓóòÕÒúòóôöõÓÕÒÓøó�Òò�óÒúÒòôÓòÒÓõñòôÓüÐõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõïÓ�K�ÒõÓóòÕÒúòóôöõÓLóøñúöô÷ó�ýÒõÓüñý÷ÓøÒÓüÒ÷õñòòÒøÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒÓ�ñòôÓöÑÐøÒúÒòôÓüÐ÷ôóÒÓÕÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓüÒ÷õñòòÒøïÓ6K�ÒõÓúÒúû÷ÒõÓÕýÓüÒ÷õñòòÒøÓüÒýþÒòôÓóòô÷ñÕýó÷ÒÓøÒõÓ�÷ÐóõÓÕÒÓÕöüøÐ�ÒúÒòôÓ÷öÒøõÓÒò�ñý÷ýõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕùýòÒÓÐ�ôóñòïÓ�ùóòÕÒúòóôöÓLóøñúöô÷ó�ýÒÓ�ñ÷�ÐóôÐó÷ÒÓ.íî�êíÛÝ!íêëêÚèÛCÝæéê��íä�ÛÝèêÚæÝçÛÝçêæ�ÝëêäæÝ�å�âÝ�ÚÝëêÜäë�ëÝèÛÝ?;Ý$$$ÝLúÓüÐ÷ÓÐòïÓ�óÓøÒÓòñúû÷ÒÓÕÒÓLóøñú'ô÷ÒõÓüÐ÷�ñý÷ýõÓÒõôÓüøýõÓöøÒþö�ÓøÐÓúñóôóöÓæÛ�íÛëÛÚáÝèÛÝíéäÚèÛëÚäáîÝ!åâ!êäáêäâÛÝ�Û�áÝ"áâÛÝ!êçá�âîÛÝ�å�âÝçÛæÝQäíåë�áâÛæßÓ6K�ÒÓLóøñúöô÷ÐÑÒÓüÐ÷�ñý÷ýÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕùýòÒÓóòôÒ÷þÒòôóñòÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓü÷ñýþöÓÒòÓÕöôÐóøïÓ�ÒÓüÒ÷õñòòÒøÓ�ýóÓÒòô÷ÒÓÒòÓøóÑòÒÓÕÒÓ�ñúüôÒÓüñý÷Ó�ÒÓô�üÒÓÕÒÓ�÷ÐóõÓÕñóôÓôÒòó÷ÓýòÓ�ñý÷òÐøÓÕÒõÓô÷Ð�ÒôõÓÒ��Ò�ôýöõÓÒôÓÕÒõÓLóøñú'ô÷ÒõÓ÷öÒøõÓüÐ÷�ñý÷ýõÓüÐ÷Óô÷Ð�ÒôïÓ6K�ÒõÓÕöüøÐ�ÒúÒòôõÓÕñúó�óøÒ�ô÷ÐþÐóøÓÒôÓøÒõÓÐýô÷ÒõÓÕöüøÐ�ÒúÒòôõÓòÒÓõñòôÓüÐõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõïÓÓ�K �ÒõÓ�ñòõñúúÐûøÒõÓÐ�(ÒôöõÓüñý÷Ó�ýÒÓøÒÓüÒ÷õñòòÒøÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒÓüýóõõÒÓÒ��Ò�ôýÒ÷ÓøÒõÓôR�(ÒõÓ�ñòôÓöÑÐøÒúÒòôÓüÐ÷ôóÒÓÕÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓüÒ÷õñòòÒøïÓ�K �ÒõÓ�ñ�ôõÓõÐøÐ÷óÐý�ÓÒôÓøÒõÓ�ñòõñúúÐûøÒõÓÕýÓüÒ÷õñòòÒøÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒÓòÒÓüÒýþÒòôÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÓ�ýù�Ó(ÐýôÒý÷ÓÕÒÓS�Ó ÓÕÐòõÓøÒÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøïÓ�K �ñýõÓøÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓüÒ÷õñòòÒøÓóòô÷ñÕýóôõÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓÐ��ñúüÐÑòöõÓÕýÓòñúÓÕÒõÓúÒúû÷ÒõÓÕýÓüÒ÷õñòòÒøÓ�ñò�Ò÷òöõÓÒôÓÕÒõÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓüñý÷ÓøÒõ�ýÒøøÒõÓóøõÓõñòôÓ
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Òúüøñ�öõïÓ�Òý÷õÓôR�(ÒõÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓÕó÷Ò�ôÒúÒòôÓøóöÒõÓ�ÓýòÒÓóòôÒ÷þÒòôóñòÓÒôÓòö�ÒõõÐó÷ÒõÓüñý÷ÓÐôôÒóòÕ÷ÒÓøùñû�Ò�ôó�ÓÕÒÓøùóòôÒ÷þÒòôóñòïÓ�K �óÓýòÓúÒúû÷ÒÓÕýÓüÒ÷õñòòÒøÓ�ñòõÐ�÷ÒÓýòÒÓüÐ÷ôóÒÓÕÒÓõÒõÓôR�(ÒõÓ�ÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓòñòÓ����Ó�ÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓü÷ñþÒòÐòôÓÕÒÓòñò�úÒúû÷ÒõÓÒôÓÕýÓ�ñúúÒ÷�Ò�ÓñýÓ�ÓÕùÐýô÷ÒõÓÐ�ôóþóôöõÓòñòÓøóöÒõÓÐý�Ó����ÓøÒÓõÐøÐó÷ÒÓóòô÷ñÕýóôÓÕÐòõÓøÒÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓ÷öÕýóôÓü÷ñüñ÷ôóñòòÒøøÒúÒòôïÓÓ�K �ÒýøÓøÒÓüÒ÷õñòòÒøÓ�ýÐøó�óöÓÒõôÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒïÓðÒôôÒÓ�ýÐøó�ó�ÐôóñòÓÒõôÓÕöúñòô÷öÒÓü÷óò�óüÐøÒúÒòôÓüÐ÷ÓÕÒõÓÕóüøTúÒõÓÒôÓÕÒõÓ�ñ÷úÐôóñòõÓúÐóõÓýòÒÓÒ�üö÷óÒò�ÒÓüÒ÷ôóòÒòôÒÓÒôÓÕÒõÓÐòòöÒõÓÕÒÓõÒ÷þó�ÒÓÐýÓõÒóòÓÕÒÓøùÒòô÷Òü÷óõÒ�ÓÒòô÷ÒÓÐýô÷Òõ�ÓüÒýþÒòôÓöÑÐøÒúÒòôÓ�ô÷ÒÓÐ��ÒüôöÒõÓ�ñúúÒÓü÷ÒýþÒÓÕÒÓ�ýÐøó�ó�ÐôóñòÓü÷ñ�ÒõõóñòòÒøøÒïÓÓ�K 5êÝèÛæçâä�áäåÚÝèÛæÝáUç1ÛæÝÛáÝíéÛë�íåäÝè�ÝáÛë�æÝçåÚçÛâÚêÚáÝíÛæÝäÚáÛâãÛÚáäåÚæÝèêÚæÝíÛÝü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓöôÐûøóõÓüÐ÷Óö�÷óôÓüñý÷Ó�(Ð�ýÒÓúÒúû÷ÒÓÕýÓüÒ÷õñòòÒøÓ�ñò�Ò÷òöÓÒòô÷ÒÓøÒÓ÷ÒõüñòõÐûøÒÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒôÓøÒÓô÷ÐþÐóøøÒý÷ÓüÐ÷ÓøÒÓûóÐóõÓÕùýòÒÓÐòòÒ�ÒÓö�÷óôÒÓÐýÓ�ñòô÷ÐôÓÕÒÓô÷ÐþÐóøïÓðÒøøÒ��óÓÕö�óòóôÓ�øÐó÷ÒúÒòôÓøÒõÓôR�(ÒõÓ�Ó÷öÐøóõÒ÷ÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕùýòÒÓñýÓüøýõóÒý÷õÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓÐýÓõÒóòÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒø�ÓÐþÒ�ÓýòÒÓ÷ö�ö÷Òò�ÒÓ�ñò�÷'ôÒÓ�ÓøùÐ�ôäåÚÝå�Ýê�ÜÝêçáäåÚæÝçåÚçÛâÚîÛ.æCÝÛáÝ%ÝíéÛë�íåäÝè�ÝáÛë�æÝ�âîã�ßÝ5
êÚÚÛÜÛÝê�Ý�ñòô÷ÐôÓÕÒÓô÷ÐþÐóøÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓõóÑòöÒÓüÐ÷ÓøÒÓ÷ÒõüñòõÐûøÒÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓÒôÓüÐ÷ÓøÒÓáâêãêäííÛ�âßÝ5
åâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæFíéêææåçäêáäåÚÝèéåâ�êÚäæêáäåÚæÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝÕñóôÓôÒòó÷Ó�ÒôôÒÓÐòòÒ�ÒÓ�ÓÕóõüñõóôóñòïÓÓ�K Oñý÷ÓøÒõÓúÒúû÷ÒõÓÕýÓüÒ÷õñòòÒøÓ�ýóÓòùÐ��ñúüøóõõÒòôÓ�ýÒÓüÐ÷ôóÒøøÒúÒòôÓÕÒõÓôR�(ÒõÓøóöÒõÓÐý�Ó����ÓóøÓ�ñòþóÒòôÓÕÒÓôÒòó÷ÓýòÓ÷ÒÑóõô÷ÒÓôÒúüñ÷ÒøÓ�üÐ÷ÓÒ�ÒúüøÒÓþóÐÓýòÓÐÑÒòÕÐÓîíÛçáâåÚä�ÛC�Ý�ÛÝí
åâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæFíéêææåçäêáäåÚÝèéåâ�êòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÒòÓúÒõý÷ÒÓÕÒÓü÷öõÒòôÒ÷ÓÒòÓ�ÐõÓÕùóòõüÒ�ôóñòïÓÓPÔï×ï×K�ÒõÓöøöúÒòôõÓõýóþÐòôõÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÓÐýÓúóòóúýúÓÓ�K �òÓñ÷ÑÐòóÑ÷ÐúúÒÓÐ�ôýÐøóõöÓÕÒÓøùÒòõÒúûøÒÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓ�Ó�(Ð�ýÒÓ�(ÐòÑÒúÒòô�ÓóòÕó�ýÐòôÓôñýôÒõÓøÒõÓüÐ÷ôóÒõÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓ��Ó�ñúü÷óõÓøÒõÓòñòÓ����ÓÒôÓÐýÓúóòóúýúÓ�ýõ�ýùÐýÓòóþÒÐýÓÕýÓõÒ÷þó�ÒÓ:ÓÓ�K 2ÚÝáêìíÛê�ÝèÛÝíéÛÚæÛëìíÛÝè�Ý�ÛâæåÚÚÛíÝ�êâáäçä�êÚáÝê�Ý�âå�âêëëÛÝå�îâêáäåÚÚÛíßÝVå�áÝ�(ÐòÑÒúÒòôÓÕÒÓüÒ÷õñòòÒøÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓóòô÷ñÕýóôÓÕÐòõÓøùñýôóøÓÕÒÓÑÒõôóñòÓü÷öþýÓ�Ó�ÒôÓÒ��ÒôÓ:ÓÓ�Küñý÷Ó�(Ð�ýÒÓòñýþÒÐýÓúÒúû÷ÒÓÕýÓüÒ÷õñòòÒøÓ�ÓÓ6KýòÓð3ÓúÒòôóñòòÐòôÓÐýÓúóòóúýúÓøÒÓòñú�ÓøÐÓÕÐôÒÓÕÒÓòÐóõõÐò�Ò�ÓøÒõÓÕóüøTúÒõ�ÓøÒõÓ�ñ÷úÐôóñòõÓ�ñúüøöúÒòôÐó÷ÒõÓÒôÓøùÒ�üö÷óÒò�ÒÓü÷ñ�ÒõõóñòòÒøøÒÓ:ÓÓ6KøÐÓÕÒõ�÷óüôóñòÓÕÒÓ�ñò�ôóñòÓ��Ó�ñúü÷óõÓøñ÷õ�ýùýòÓúÒúû÷ÒÓÕýÓüÒ÷õñòòÒøÓ�(ÐòÑÒÓÕÒÓ�ñò�ôóñò�Ó:ÓÓ6KøÒõÓ�ñ�ôõÓõÐøÐ÷óÐý�ÓÒõôóúöõïÓÓ�Küñý÷ÓýòÓúÒúû÷ÒÓÕýÓüÒ÷õñòòÒøÓ�ýóÓ�(ÐòÑÒÓÕÒÓ�ñò�ôóñòÓ�ÓÓ6K�ÚÛÝ�âÛ�ãÛÝæ���íîëÛÚáêäâÛÝèÛÝíéê�áäá�èÛÝ�âå!ÛææäåÚÚÛííÛÝ.�êâÝÛÜÛë�íÛ�ÝíêÝü÷ÒýþÒÓÕùýòÒÓ�ñ÷úÐôóñòÓ�ñúüøöúÒòôÐó÷Ò�ïÓÓ�K�ÒÓ÷Ðüüñ÷ôÓ�ÓøÐÓ�óòÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓÕñóôÓúñòô÷Ò÷Ó�øÐó÷ÒúÒòôÓøÒõÓü÷ÒõôÐôóñòõÓ�ñý÷òóÒõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓ�ÒõÓÐ�ôóñòõÓüÐ÷ÓøÒõÓúÒúû÷ÒõÓÕýÓüÒ÷õñòòÒøÓÕö�øÐ÷öõïÓPPÔïIK 9�ôÒ÷òÐøóõÐôóñòÓÓÔïIïÔKðñòÕóôóñòõÓÓ
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�K�ÒõÓÕöüÒòõÒõÓÕùÒ�ôÒ÷òÐøóõÐôóñòÓõñòôÓ�ñòõóÕö÷öÒõÓ�ñúúÒÓÕÒõÓÕöüÒòõÒõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõÓÕÐòõÓøÐÓúÒõý÷ÒÓñWÓÒøøÒõÓ�ñýþ÷ÒòôÓøÒõÓú�úÒõÓ�ÐôöÑñ÷óÒõÓÕÒÓÕöüÒòõÒõ�ÓõñòôÓþö÷ó�óÐûøÒõÓüÐ÷ÓøÒõÓõÒ÷þó�ÒõÓ�ñúüöôÒòôõÓÒôÓ÷ÒõüÒ�ôÒòôÓøÒõÓÕóõüñõóôóñòõÓÑöòö÷ÐøÒõÓ÷ÒøÐôóþÒõÓÐý�ÓÕöüÒòõÒõÓÒôÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõïÓÓ�KXå�âÝíÛÝ�ÛâæåÚÚÛíÝáâêãêäííêÚáÝ�êâÝíÛÝìäêäæÝèÛÝíéÛÜáÛâÚêíäæêáäåÚÝ�å�âÝèÛæÝêçáäåÚæÝõüö�ó�ó�ýÒõÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒ�ÓøÒõÓ�ñ�ôõÓõÐøÐ÷óÐý�ÓüÒýþÒòôÓ�ô÷ÒÓóòô÷ñÕýóôõÓ�ñúúÒÓèî�ÛÚæÛæÝèéÛÜáÛâÚêíäæêáäåÚßÝ5êÝçåÚáâäì�áäåÚÝèÛæÝçå0áæÝæêíêâäê�ÜÝèåäáÝ�ô÷ÒÓøóúóôöÒÓ�ÓíéÛë�íåäÝè�ÝáÛë�æÝâîÛíÝêãÛçÝ�ÚÝëêÜäë�ëÝèÛÝY$Ý@ßÓÓ�K�ÒõÓÐ�ôóñòõÓÒ�ôÒ÷òÐøóõöÒõÓüÐ÷Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒòÓÕÒ(ñ÷õÓÕÒÓøù�òóñòÓÒý÷ñüöÒòòÒÓòÒÓõñòôÓüÐõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõïÓÓ�K5ÛæÝèî�ÛÚæÛæÝ�å�âÝèÛæÝêçáäåÚæÝÚåÚÝæ�ìãÛÚáäåÚÚêìíÛæÝ�å�âÝíéåâ�êÚäæêáäåòÓÕÒÓ�âåè�çáÛ�âæÝÚÛÝæåÚáÝ�êæÝÚåÚÝ�í�æÝîíä�äìíÛæÝ%ÝíéêäèÛÝ�êâÝíÛÝìäêäæÝèÛÝíéÛÜáÛâÚêíäæêáäåÚßÓÓ�K �ÐÓúñôóþÐôóñòÓÕÒÓøùÒ�ôÒ÷òÐøóõÐôóñòÓÕùýòÒÓÐ�ôóþóôöÓÕñóôÓüñ÷ôÒ÷ÓýòÒÓÐôôÒòôóñòÓõý��óõÐòôÒÓ�Ó6KÐý�Óñû�Ò�ôó�õÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõÓõý÷ÓøÐÓûÐõÒÓÕÒõ�ýÒøõÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕö�óÕÒÓÕùÒ�ôÒ÷òÐøóõÒ÷Ó�ýòÓÕö�ó�óôÓôÐ�ôó�ýÒÓý÷ÑÒòôÓÒõôÓóòõý��óõÐòô�Ó:Ó6K�ÓøÐÓü÷ñ�öÕý÷ÒÓÕÒÓõöøÒ�ôóñòÓõýóþóÒÓüñý÷Ó�(ñóõó÷ÓøÒÓ�ñý÷òóõõÒý÷Ó:Ó6KÐý�Óñû�Ò�ôó�õÓúÒõý÷ÐûøÒõÓ�ñòþÒòýõÓÐþÒ�ÓøÒÓ�ñý÷òóõõÒý÷Ó:Ó6K�ÓøÐÓúÒõý÷ÒÓÕÐòõÓøÐ�ýÒøøÒÓøÒÓüÐóÒúÒòôÓüÒýôÓ�ô÷ÒÓõýûñ÷ÕñòòöÓÐý�Ó÷öõýøôÐôõÓñûôÒòýõÓ:Ó6K�ÓøÐÓõô÷ÐôöÑóÒÓÕÒÓõñ÷ôóÒÓü÷öþýÒÓ:Ó6K�ÓøÐÓúÐòó'÷ÒÓÕñòôÓøÐÓÕó÷Ò�ôóñòÓõÒ÷ÐÓÒ�Ò÷�öÒÓÒòÓü÷Ðôó�ýÒÓüÐ÷Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ:Ó6KÐýÓ�ÐóôÓ�ýÒÓøùÒ�ôÒ÷òÐøóõÐôóñòÓÕñóôÓõÒÓ�Ðó÷ÒÓÕÐòõÓøÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓòñ÷úÐøÒõÓÕýÓúÐ÷�(öÓ��ÓÕöúñòô÷Ò÷ÓüÐ÷ÓÕÒõÓÐüüÒøõÓÕùñ��÷ÒõÓñýÓÕùÐýô÷ÒõÓöøöúÒòôõ�ïÓÓ�K �ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒõôÓÒôÓ÷ÒõôÒÓ÷ÒõüñòõÐûøÒÓÕÒÓøÐÓ÷öÐøóõÐôóñòÓÕÒÓøùÐ�ôóþóôö�ÓÕýÓ�ñòô÷TøÒÓÕÒÓÑÒõôóñòÓÑøñûÐøÓÒôÓÕýÓõýóþóÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ�ñúúÒ÷�óÐøÓ�ñò�øýÓüñý÷ÓøÐÓ÷öÐøóõÐôóñòÓÕÒÓøùÐ�ôóþóôöïÓÓ�K �ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓüñýþñó÷ÓóòôÒ÷þÒòó÷ÓÐ�ôóþÒúÒòôÓÒôÓ�ô÷ÒÓÒòÓúÒõý÷ÒÓÕùÒúü��(Ò÷ÓøÒõÓÐ�ôÒõÓ÷öü÷ö(ÒòõóûøÒõÓ�ñúúóõÓüÐ÷ÓÕÒõÓôóÒ÷õïÓ=ÒõÓ�ñòõýøôÐôóñòõÓÕñóþÒòôÓÐþñó÷ÓøóÒýÓ�ÓóòôÒ÷þÐøøÒõÓ÷öÑýøóÒ÷õÓÒôÓ�ô÷ÒÓÕñ�ýúÒòôöÒõÓüÐ÷Óö�÷óôïÓÓ�K �ñýôÒÓÒ�ôÒ÷òÐøóõÐôóñòÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕö�óÕöÒÓüÐ÷ÓøÒÓ�ñòõÒóøÓÕùÐÕúóòóõô÷ÐôóñòÓÒôÓÕñóôÓöÑÐøÒúÒòôÓ�ô÷ÒÓöþÐøýöÒÓÐòòýÒøøÒúÒòôÓüÐ÷ÓøÒÓ�ñòõÒóøÓÕùÐÕúóòóõô÷ÐôóñòïÓÓ�K 9òÓ�ÐõÓÕùÒ�ôÒ÷òÐøóõÐôóñò�Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓ�ñò�øý÷ÒÓýòÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ�ñúúÒ÷�óÐøÓûÐõöÓõý÷ÓýòÓ�ñòô÷ÐôÓö�÷óôÓÐþÒ�ÓýòÒÓÐýô÷ÒÓÒòôóôöÓ�ý÷óÕó�ýÒïÓ�ÒÓ�ñòô÷ÐôÓÕùÒ�ôÒ÷òÐøóõÐôóñòÓö�÷óôÓÕñóôÓ�ñòôÒòó÷ÓÐýÓúñóòõÓøÒõÓöøöúÒòôõÓõýóþÐòôõÓ�Ó6KíêÝèÛæçâä�áäåÚÝçåÚçâ�áÛÝèÛÝíéêçáäåÚÝÛáÝèÛæÝâîæ�íáêáæÝÛæçåë�áîæÝZÓ6KøùóÕÒòôó�ó�ÐôóñòÓÕýÓ�ñòô÷Ð�ôÐòôÓ:Ó6KøÐÓÕý÷öÒÓÕÒÓøùÐ��ñ÷ÕÓ:Ó6KøÒõÓ÷ÒõüñòõÐûóøóôöõÓÒòÓúÐôó'÷ÒÓÕÒÓ�ñòô÷TøÒÓ:Ó6KøÒÓ�ñ�ôÓ:Ó
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6Kíéåâ�êÚóõÐôóñòÓÒôÓøÐÓÕÐôÒÓÕÒÓøÐÓ�ñò�Ò÷ôÐôóñòÓ:Ó6KøÐÓüñõõóûóøóôöÓüñý÷Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕùöúÒôô÷ÒÓÕÒõÓóòõô÷ý�ôóñòõÓ�ñòô÷ÐóÑòÐòôÒõÓ:Ó6KÕÒõÓÕóõüñõóôóñòõÓüÒ÷úÒôôÐòôÓ�Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓ�ÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕÒÓ÷öõóøóÒ÷ÓøÒÓ�ñòô÷ÐôÓõóÓøÒÓü÷ÒõôÐôÐó÷ÒÓÕÒÓõÒ÷þó�ÒõÓòÒÓ÷ÒõüÒ�ôÒÓüÐõÓøÒõÓôÒ÷úÒõÓÒôÓ�ñòÕóôóñòõÓÕýÓ�ñòô÷ÐôÓ��øÐýõÒÓÕÒÓ÷öõóøóÐôóñò�Ó:Ó6KøÒõÓÕóõüñõóôóñòõÓÒôÓøÒõÓ�ñòÕóôóñòõ�Ó�Ó�ñúü÷óõÓøÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓÒòÓúÐôó'÷ÒÓÕÒÓ÷Ðüüñ÷ôõÓÒôÓÕùöþÐøýÐôóñòÓÕýÓ�ñòô÷Ð�ôÐòô�ÓÒôÓøÒõÓÕöøÐóõÓ�ýóÓüÒ÷úÒôôÒòôÓ�Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓ�ÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕùöþÐøýÒ÷ÓÒôÓÕÒÓ�ñòô÷TøÒ÷ÓøÒõÓÐ�ôóþóôöõÓÒ�ôÒ÷òÐøóõöÒõÓ:Ó6KøÐÓÕóõüñõóôóñòÓõÒøñòÓøÐ�ýÒøøÒÓøÒÓõÒ÷þó�ÒÓ�ñúüöôÒòôÓüÒýôÓÒôÓÒõôÓÐýôñ÷óõöÓ�ÓÒ��Ò�ôýÒ÷ÓÒ�ôÒ÷òÐøóõÐôóñòÓÕÒõÓ�ñòô÷TøÒõÓõý÷ÓüøÐ�ÒÓÕÐòõÓøÒõÓøñ�Ðý�ÓÕýÓ�ñòô÷Ð�ôÐòôÓ:Ó6KøÐÓúöô(ñÕÒÓÕÒÓ�ñòô÷TøÒÓÐüüøó�ýöÒÓüÐ÷Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøùýòóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ:ÓÓ�ÒÓ�ñòô÷ÐôÓÕùÒ�ôÒ÷òÐøóõÐôóñòÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓ�ñòõÒ÷þöÓüÒòÕÐòôÓÐýÓúñóòõÓ�óò�ÓÐòõÓüñý÷ÓÕÒõÓ�ñòô÷TøÒõÓÐÓüñõôÒ÷óñ÷óÓÒôÓüñý÷Ó�ñòõýøôÐôóñòÓüÐ÷ÓøÒõÓúÒúû÷ÒõÓ�ýóÓÒòÓöúÒôôÒòôÓøÐÓÕÒúÐòÕÒïÓÓ�K �ÒÓ�ñòô÷Ð�ôÐòôÓÒõôÓõñýúóõÓÐý�Óú�úÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓÒôÓ�ñòô÷TøÒõÓ�ýÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õïÓ�ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ÷ÒõôÒÓ÷ÒõüñòõÐûøÒÓÕýÓ�ñòô÷TøÒÓÕÒõÓÕöüÒòõÒõÓÕùÒ�ôÒ÷òÐøóõÐôóñòïÓ=ÒÓüøýõ�Ó�ÓøùóòõôÐ÷ÓÕÒÓ�ÒøøÒõÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒø�Ó�ÒõÓÕöüÒòõÒõÓõñòôÓõñýúóõÒõÓÐýÓ�ñòô÷TøÒÓÕÒÓôñýõÓøÒõÓõÒ÷þó�ÒõÓ�ñúüöôÒòôõïÓÓ�óÓøÒÓ�ñòô÷Ð�ôÐòôÓÒõôÓúÒúû÷ÒÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓøÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓõýüüøöúÒòôÐó÷ÒõÓõýóþÐòôÒõÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓ÷ÒúüøóÒõÓ�Ó6KøùÒ�ôÒ÷òÐøóõÐôóñòÓÕñóôÓÐþñó÷ÓöôöÓÕö�óÕöÒÓÕöúñ�÷Ðôó�ýÒúÒòôÓ:Ó6KøùÒ�ôÒ÷òÐøóõÐôóñòÓÕñóôÓ�ñòô÷óûýÒ÷ÓÐý�Óñû�Ò�ôó�õÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓ:Ó6KøùÒ�ôÒ÷òÐøóõÐôóñòÓÕñóôÓÐþñó÷ÓýòÓ�Ð÷Ð�ô'÷ÒÓ�ñøøÒ�ôó�Ó�ÓøÒÓ�ñòô÷Ð�ôÐòôÓòùÒõôÓüÐõÓøÒÓõÒýøÓûöòö�ó�óÐó÷ÒÓÒôÓøÒõÓ�ñòÕõÓòÒÓõñòôÓüÐõÓýôóøóõöõÓýòó�ýÒúÒòôÓüñý÷ÓõñòÓü÷ñü÷ÒÓýõÐÑÒÓ:Ó6KíéêçáäåÚÝÚéÛæáÝ�êæÝÛÚÝâÛíêáäåÚÝêãÛçÝíêÝçåÚáâäì�áäåÚÝ�âå�âÛÓÕýÓü÷ñÕý�ôÒý÷ÓÐýÓ�ñòÕõÓñüö÷ÐôóñòòÒøïÓÓ�K �òÒÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓýòÒÓÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ�Û�áÝÛÜáÛâÚêíäæÛâÝæÛæÝêçáäãäáîæÝ.%ÝíéÛÜçÛ�áäåÚÝèÛÝíêÝ�âåè�çáäåÚC�ÝæäÝí
åâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ÷ÒõôÒÓ÷ÒõüñòõÐûøÒÓÕÒÓøÐÓ÷öÐøóõÐôóñòÓÕÒÓøùÐ�ôóþóôöÓÒ�ôÒ÷òÐøóõöÒÓÒôÓ�ñòõÒ÷þÒÓøÒÓ�ñòô÷TøÒÓÒôÓøÐÓõýüÒ÷þóõóñòÓÑöòö÷ÐøÒÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ�ñúúÒ÷�óÐøÓ�ñò�Ò÷òÐòôÓøÐÓ�ñý÷òóôý÷ÒÓÕÒÓøùÐ�ôóþóôöïÓÓ�ÒõÓÐ�ôóþóôöõÓÒ�ôÒ÷òÐøóõöÒõÓõÒÓ÷Ðüüñ÷ôÒòôÓÐý�Óñû�Ò�ôó�õÓþóõöõÓ�ÓøùÐ÷ôó�øÒÓÔÖ×�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒÓÔ�ÓüñóòôÓ���ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÔI�G&×�ÔIÓÒôÓü÷öõÒòôöõÓ�ó�ÕÒõõñýõ�ÓÒôÓ�ñúü÷ÒòòÒòôÓòñôÐúúÒòôÓøÐÓ�ñøøÒ�ôÒ�ÓøÒÓõôñ�LÐÑÒ�ÓøÒÓ�ñòÕóôóñòòÒúÒòôÓÒôÓøÐÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñòÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓÕÒõÓúÒúû÷ÒõÓÕùýòÒÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ�Ó6KøÒÓüøÐòòóòÑÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓ:Ó6KøÐÓ�ñò�Òòô÷ÐôóñòÓÕÒÓøùñ��÷ÒÓÒôÓÕÒÓøÐÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñòÓ:Ó6KñüôóúóõÒ÷ÓøÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓÒôÓõôÐûóøóõÒ÷ÓøÒõÓü÷ó�Ó�ÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓ:Ó6KøÐÓ÷Ò�(Ò÷�(ÒÓ:Ó
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6KøùýôóøóõÐôóñòÓÕÒÓúöô(ñÕÒõÓÕÒÓ�ýøôý÷Ò�ÓÕÒÓôÒ�(òó�ýÒõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓÒôÓÕÒÓûñòòÒõÓü÷Ðôó�ýÒõÓ÷ÒõüÒ�ôýÒýõÒõÓÕÒÓøùÒòþó÷ñòòÒúÒòôÓ:Ó6KøÐÓ�ýÐøóôöÓÕýÓü÷ñÕýóôÓ:Ó6KÑö÷Ò÷ÓÒôÓþÐøñ÷óõÒ÷ÓøÒõÓõñýõ�ü÷ñÕýóôõ�ÓøÒõÓ÷öõóÕýõÓÒôÓøÒõÓÕö�(ÒôõÓ:Ó6K�ñòô÷óûýÒ÷Ó�ÓøùýôóøóõÐôóñòÓÕý÷ÐûøÒÓÕÒõÓ÷Òõõñý÷�ÒõÓòÐôý÷ÒøøÒõÓÒôÓ�ÓøùÐôôöòýÐôóñòÓÕýÓ�(ÐòÑÒúÒòôÓ�øóúÐôó�ýÒÓ:Ó6KÕöþÒøñüüÒ÷ÓÕÒõÓóòóôóÐôóþÒõÓÕÒÓü÷ñúñôóñòÓÕÒõÓþÒòôÒõÓ:Ó6KÑÒõôóñòÓÕÒõÓ�ñòÕõÓÕÒÓúýôýÐøóõÐôóñòÓ:Ó6K�ñý÷òó÷ÓøÒÓõñýôóÒòÓôÒ�(òó�ýÒÓòö�ÒõõÐó÷ÒÓ�ÓøùýôóøóõÐôóñòÓÕÒõÓ÷'ÑøÒúÒòôõÓÕÒõÓúÐ÷�(öõÓ�ÓôÒ÷úÒÓÒôÓÕÒõÓ÷öÑóúÒõÓÕùÐõõý÷Ðò�ÒÓÐÑ÷ó�ñøÒïÓÓ�K �ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ�ýóÓÒ�ôÒ÷òÐøóõÒÓøÐÓô÷Ðòõ�ñ÷úÐôóñòÓÒô&ñýÓøÐÓü÷öüÐ÷ÐôóñòÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓÕñóôÓ�Ó6K�ô÷ÒÓü÷ñü÷óöôÐó÷ÒÓÕýÓü÷ñÕýóôÓ�Óô÷Ðòõ�ñ÷úÒ÷Óüñý÷Ó�(Ð�ýÒÓöôÐüÒÓÕÒÓü÷öüÐ÷ÐôóñòÓñýÓÕÒÓô÷Ðòõ�ñ÷úÐôóñòÓ:Ó6KÐþñó÷ÓøÒÓ�ñòô÷TøÒÓÕÒÓôñýôÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓøÐÓô÷Ðòõ�ñ÷úÐôóñòÓÒôÓÕýÓ�ñòÕóôóñòòÒúÒòôÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓÕÒÓõÒõÓúÒúû÷ÒõÓ:Ó6K"áâÛÝÛÚáä�âÛëÛÚáÝâÛæ�åÚæêìíÛÝèÛÝíêÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝèÛÝí
êçáäãäáîÝÛÜáÛâÚêíäæîÛÝÛáÝè�Ý�ñòô÷TøÒÓÕÒÓÑÒõôóñòÓÑøñûÐøÓ��Ó�ñúü÷óõ�ÓüÐ÷ÓÒ�ÒúüøÒ�ÓøÐÓõö�ý÷óôöÓÐøóúÒòôÐó÷Ò�Ó:Ó6K�ô÷ÒÓÒòÓúÒõý÷ÒÓÕÒÓ�ó�Ò÷ÓÒý��ú�úÒõÓøÒÓúñúÒòôÓÕÒÓøÐÓü÷öüÐ÷ÐôóñòÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓüñý÷ÓøÒÓúÐ÷�(ö�ÓÕÒÓøÐÓþÒòôÒÓ�ÓÕùÐýô÷ÒõÓÐ�(ÒôÒý÷õÓüñôÒòôóÒøõÓÒôÓÕýÓ�ñòÕóôóñòòÒúÒòôÓÕÐòõÓýòÓÒúûÐøøÐÑÒÓõüö�ó�ó�ýÒÓÐýÓ�øóÒòôÓñýÓÕÐòõÓýòÓÒúûÐøøÐÑÒÓ�ýóÓøÒý÷ÓÒõôÓü÷ñü÷ÒÓ:Ó6KÕóõüñõÒ÷ÓÕýÓüÒ÷õñòòÒøÓòö�ÒõõÐó÷ÒÓüñý÷ÓõýüÒ÷þóõÒ÷ÓøÐÓô÷Ðòõ�ñ÷úÐôóñòÓÒôÓøÐÓôÒòýÒÓÕÒÓ÷ÒÑóõô÷ÒõÓ�ñúüôÐûøÒõ&ÕÒÓøÐÓ�ñúüôÐûóøóôöÓúÐôó'÷ÒõÓ:Ó6KÕö�óòó÷ÓÕÐòõÓýòÓÐ��ñ÷ÕÓö�÷óôÓÒòô÷ÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒôÓøÒÓáâêÚæ!åâëêáÛ�âÝíêÝëîá1åèÛÝèéÛÜáÛâÚêíäæêáäåÚÝèÛÝíêÝáâêÚæ!åâëêáäåÚÝZÓ6K�ô÷ÒÓ�ÐüÐûøÒÓÕÒÓÕöúñòô÷Ò÷ÓüÐ÷ÓÕÒõÓü÷ÒýþÒõÓö�÷óôÒõÓôñýôÓ�ÒÓ�ýóÓ�ñò�Ò÷òÒÓøÐÓÑÒõôóñò�ÓøÒÓ�ñòô÷TøÒÓÒôÓøÐÓõýüÒ÷þóõóñòÓÕÒõÓÐ�ôóþóôöõÓÒ�ôÒ÷òÐøóõöÒõÓ:Ó6KÕöúñòô÷Ò÷Ó�øÐó÷ÒúÒòôÓøÐÓþÐøÒý÷ÓÐ�ñýôöÒÓüñý÷ÓøÒõÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓúÒúû÷ÒõïÓÓÔïIï×K�ÒõÓöøöúÒòôõÓõýóþÐòôõÓÕñóþÒòôÓÐýÓúóòóúýúÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÓ�Ó�K øÐÓÕÒõ�÷óüôóñòÓÒôÓøùñû�Ò�ôó�ÓÕÒÓøùÒ�ôÒ÷òÐøóõÐôóñòÓÒôÓøÒÓøóÒòÓÐþÒ�ÓøÒõÓñû�Ò�ôó�õÓ���ÓÐýôñ÷óõöõÓ:Ó�K øùÒ�ö�ýôÐòôÓÒôÓøÐÓ÷ÒøÐôóñòÓÕÒÓøùÒ�ö�ýôÐòôÓÐþÒ�Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ�ñò�Ò÷òÐòôÓøÐÓÑÒõôóñò�ÓøÒÓ�ñòô÷TøÒÓÒôÓøÐÓõýüÒ÷þóõóñòÓÕÒõÓÐ�ôóþóôöõÓÒ�ôÒ÷òÐøóõöÒõÓ:Ó�K øÒÓ�ñòô÷ÐôÓÕùÒ�ôÒ÷òÐøóõÐôóñòÓ:Ó�KýòÓ÷Ðüüñ÷ôÓóòÕó�ýÐòôÓøÒõÓ÷öõýøôÐôõÓ�ñò�÷Òôõ�ÓÐ�óòÓÕÒÓÕöúñòô÷Ò÷ÓÕÐòõÓ�ýÒøøÒÓúÒõý÷ÒÓøÒõÓñû�Ò�ôó�õ�Ó�ñò�ñ÷úöúÒòôÓÐýÓ�ñòô÷ÐôÓÕùÒ�ôÒ÷òÐøóõÐôóñò�ÓñòôÓöôöÓÐôôÒóòôõïÓ�óÓøÒõÓñû�Ò�ôó�õÓòùñòôÓüÐõÓöôöÓÐôôÒóòôõ�ÓóøÓ�ñòþóÒòôÓÕÒÓøùóòÕó�ýÒ÷ÓÐóòõóÓ�ýÒÓøÒõÓÐ�ôóñòõÓü÷öþýÒõÓüñý÷ÓÐúöøóñ÷Ò÷ÓøÒÓ÷öõýøôÐôïÓÓÓÔï7K ðñ�ôõÓÐÕúóòóõô÷Ðôó�õPÓ�ñòôÓÒ��øýõïÓÓÔïÖK \÷ÐóõÓÑöòö÷Ðý�PPÔïÖïÔKðñòÕóôóñòõÓÓ
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�òÓôÐ÷ó�Ó�ñ÷�ÐóôÐó÷ÒÓõôÐòÕÐ÷ÕÓÒõôÓü÷öþýÓüñý÷ÓøÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓüÒ÷õñòòÒøÓÒôÓøÒõÓ�ñ�ôõÓÐÕúóòóõô÷Ðôó�õÓøóöõÓ�ÓøÐÓÑÒõôóñòÓÕýÓ�ñòÕõÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓñýÓ�ÓøÐÓü÷öüÐ÷Ðôóñò�ÓøÐÓúóõÒÓÒòÓ,�ãâÛÝå�ÝíÛÝæ�äãäÝè�Ý�âå�âêëëÛÓñüö÷ÐôóñòòÒøïÓ�ÒÓôÐ÷ó�Ó�ñ÷�ÐóôÐó÷ÒÓÒõôÓøÐÓõñúúÒÓÕÒÓ�Ó�K ×Ó ÓÕÒÓøÐÓüÐ÷ôÓÕýÓ�ñòÕõÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓÐüü÷ñýþöÓ�ýõ�ýù�ÓÔIÓÖ��Ó���ÓÒý÷ñõÓÒôÓ�K ���ÔÓ ÓÕÒÓøÐÓüÐ÷ôóÒÓÕýÓ�ñòÕõÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓÐüü÷ñýþöÓ�ýóÓÕöüÐõõÒÓÔIÓÖ��Ó���ÓÒý÷ñõïÓÓÔï8K +òþÒõôóõõÒúÒòôõPPÔï8ïÔKðñòÕóôóñòõÓÓ�K 5ÛæÝäÚãÛæáäææÛëÛÚáæÝèêÚæÝèÛæÝêçáä!æÝçåâ�åâÛíæÝ�äÝçåÚáâäì�ÛÚáÝ%ÝíêÝâîêíäæêáäåÚÝèé�ÚÝå�ÝÕÒÓüøýõóÒý÷õÓÕÒõÓñû�Ò�ôó�õÓÒòô÷ÒòôÓõñòôÓÐÕúóõõóûøÒõÓ�ÓíéêäèÛßÝàíæÝèåäãÛÚáÝçÛ�ÛÚèêÚáÝ"áâÛÝýôóøóõöõÓ�ñò�ñ÷úöúÒòôÓ�ÓøÒý÷ÓÕÒõôóòÐôóñòÓôÒøøÒÓ�ýÒÓÕö�÷óôÒÓÕÐòõÓøÒÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüöâêáäåÚÚÛíÝê��âå�ãîßÝ5éêç1êáÝå�ÝíêÝçåÚæáâ�çáäåÚÝèÛÝìUáäëÛÚáæÝ�áäíäæîæÝè�âêìíÛëÛÚáÝèêÚæÝíÛÝçêèâÛÝèÛæÝêçáäãäáîæÝèéÛÜ�íåäáêáäåÚÝÛÚÝ!êäáÝî�êíÛëÛÚáÝ�êâáäÛßÓ�K �ùÐ�(ÐôÓÕÒÓúÐôö÷óÒøÓÕùñ��ÐõóñòÓÒõôÓÒ��øýïÓÓ�K 5éêç1êáÝèÛÝìäÛÚæÝäëëåìäíäÛâæÝêãÛçÝíéêäèÛÝèé�ÚÝ!äÚêÚçÛëÛÚáÝèÛÝíé2ÚäåÚÝå�Ýèé�ÚÝ�óòÐò�ÒúÒòôÓòÐôóñòÐøÓÐýÓ�ñý÷õÓÕÒõÓÕó�ÓÐòòöÒõÓü÷ö�öÕÒòôÒõÓÒõôÓÒ��øýïÓÓ�K �ñòôÓöÑÐøÒúÒòôÓÒ��øýõÓøÒõÓúñ�ÒòõÓÕÒÓô÷Ðòõüñ÷ôÓÕÒõôóòöõÓ�Ó�ô÷ÒÓýôóøóõöõÓüÐ÷Óíéåâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝèêÚæÝøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøÐÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñòÓñýÓÕÒÓøÐÓèäæáâäì�áäåÚ�Ý%ÝíéÛÜçÛ�áäåÚÝèÛÝâÛëåâ�ÛæÝæ���íîëÛÚáêäâÛæÝ�å�âÝíÛÝáâêÚæ�åâáÝ!âä�åâä!ä�ÛÝñýÓÒòÓÐôúñõü('÷ÒÓ�ñòô÷TøöÒÓ�ýòó�ýÒúÒòôÓýòÒÓ�(Ðúû÷ÒÓ�÷ñóÕÒÓÐþÒ�ÓóòõôÐøøÐôóñòÓÕÒÓ÷ö�÷óÑö÷Ðôóñò�ÓÒôÓÕÒõÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕÐòõÓÕÒõÓúñ�ÒòõÓÕÒÓô÷Ðòõüñ÷ôÓóòôÒ÷òÒÓ:Ó�K �ÒõÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓýôóøóõöõÓüÒòÕÐòôÓøÐÓÕý÷öÒÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓå�îâêáäåÚÚÛíÝ�å�âÝëÛááâÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝíÛæÝäÚáÛâãÛÚáäåÚæÝÛáÝíÛæÝêçáäåÚæÝèîçâäáÛæÝÛáÝÐüü÷ñýþöÒõÓÕÐòõÓøÒÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒø�ÓÒòÓôÒòÐòôÓ�ñúüôÒÓÕÒõÓüö÷óñÕÒõÓÕùÐúñ÷ôóõõÒúÒòôÓÒôÓÕÒÓøÐÓÕý÷öÒÓúóòóúÐøÒÓÕÒÓüñõõÒõõóñòïÓ�ÒõÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕñóþÒòôÓõÒ÷þó÷ÓøÒõÓúÒúû÷ÒõÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õïÓ�K �ÒõÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓ�óòÐò�öõÓüÐ÷ÓøÒÓûóÐóõÓÕùýòÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓÕñóþÒòôÓ÷ÒõôÒ÷Ó�ÓøÐÓ�ñóõÓÒòÓüñõõÒõõóñòÓÒôÓÕöôÒòýõÓüÐ÷Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ�ýõ�ýù�ÓøÐÓ�óòÓÕÒÓøÐÓüö÷óñÕÒÓÕùÐúñ÷ôóõõÒúÒòôÓ�óõ�Ðø�ÓÐþÒ�ÓýòÓúóòóúýúÓÕÒÓô÷ñóõÓÐòõÓÒôÓýòÓúÐ�óúýúÓÕÒÓÕó�ÓÐòõïÓÓ�K �ÒõÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕÐòõÓøÒõÓôÒ÷÷ÐóòõÓòñòÓûRôóõÓÕñóþÒòôÓ÷ÒõôÒ÷Ó�ÓøÐÓ�ñóõÓøÐÓü÷ñü÷óöôöÓÒôÓøÐÓüñõõÒõõóñòÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓÕÒÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÐýõõóÓøñòÑôÒúüõÓ�ýÒÓøÒõÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓüÒ÷ôóòÒòôõÓóò�øýõÓÕÐòõÓøÒÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓúÐóòôÒòýõïÓ�K �óÓýòÓóòþÒõôóõõÒúÒòôÓÒõôÓòöÐòúñóòõÓÐøóöòöÓñýÓýôóøóõöÓ�ÓÕùÐýô÷ÒõÓ�óòõÓüÒòÕÐòôÓ�ÒôôÒÓüö÷óñÕÒÓóúüñõöÒ�ÓýòÓúñòôÐòôÓÕÒÓøùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓÒõôÓ÷ö�ýüö÷öÓü÷ñüñ÷ôóñòòÒøøÒúÒòôÓ�ÓøÐÓÕý÷öÒÓÕÒÓøÐÓòñò��ñò�ñ÷úóôöïÓ�ùóøÓõùÐÑóôÓÕùýòÓóòþÒõôóõõÒúÒòôÓÕÐòõÓøùÒ�üøñóôÐôóñòÓÕùýòÓü÷ñÕý�ôÒý÷ÓÒôÓ�ýÒÓ�ÒÓÕÒ÷òóÒ÷Ó�ýóôôÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�Ó�ÒøøÒ��óÓÕñóôÓ÷ö�ýüö÷Ò÷Ó�ÒôÓóòþÒõôóõõÒúÒòôÓñýÓõÐÓþÐøÒý÷Ó÷öõóÕýÒøøÒÓÒôÓÐ�ñýôÒ÷ÓøÐÓþÐøÒý÷Ó÷öõóÕýÒøøÒÓÐýÓ�ñòÕõÓñüö÷ÐôóñòòÒøïÓ�K �ñ÷õ�ýÒÓøÒõÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓõñòôÓ÷ÒúüøÐ�öõ�ÓøÐÓþÐøÒý÷Ó÷öõóÕýÒøøÒÓÕÒÓøùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓ÷ÒúüøÐ�öÓÒõôÓÐ�ñýôöÒÓÐýÓ�ñòÕõÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓñýÓÕöÕýóôÒÓÕÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓ÷ÒúüøÐ�ÒúÒòôïÓ�ÒÓõóúüøÒÓ÷ÒúüøÐ�ÒúÒòôÓÕÒõÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓüÐ÷ÓÕÒõÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓóÕÒòôó�ýÒõÓòùÒõôÓüÐõÓÐýôñ÷óõöïÓ�K �ùÐóÕÒÓ�ÓøùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓüÒýôÓ�ô÷ÒÓ�óòÐò�öÒÓÒòÓýòÓõÒýøÓúñòôÐòôÓñýÓüÐ÷Óô÷Ðò�(ÒõÓÐüü÷ñýþöÒõÓÕÐòõÓøÒÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøïÓ�ÒõÓÐ�ýõôÒúÒòôõÓÕÒõÓô÷Ðò�(ÒõÓòÒÓõñòôÓüñõõóûøÒõÓ�ýùÐü÷'õÓúñôóþÐôóñòÓÒôÓÐüü÷ñûÐôóñòÓÒ�üøó�óôÒïÓÓ
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�K øÒõÓüÐ÷ôóÒõÓ�ýóÓ�ñò�øýÒòôÓøùÐ��ñ÷Õ�Ó�ÓõÐþñó÷Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒôÓøÒÓ�âåè�çáÛ�â�Ý/Ýçåë�âäæÝíÛÝÚ�ëîâåÝèéê�âäç�íáÛ�âÝZÓ�K øùÐòòöÒÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓÒôÓÕÒÓøùóòôÒ÷þÒòôóñòÓÕÐòõÓøÐ�ýÒøøÒÓõùóòõ�÷óôÓøùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓ:Ó�K íÛÝ!äÚêÚçÛëÛÚáÝ�êâáäÛíÝìîÚî!äçäêÚáÝèé�ÚÛÝêäèÛÝÛ�âå�îÛÚÚÛÝZÓ�K �ÚÛÝèÛæçâä�áäåÚÝèÛÝíéäÚãÛæáäææÛëÛÚáÝÛáÝè�ÝëåÚáêÚáÝèÛÝíéäÚãÛæáäææÛëÛÚáÓ:Ó�K øÒÓûýôÓÕÒÓøùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓÒôÓøÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓ�ýùóøÓÕñóôÓ÷Òúüøó÷Ó:Ó�K øÐÓÕý÷öÒÓÕÒÓøùÐ��ñ÷Õ�ÓøóöÒÓ�ÓøÐÓüö÷óñÕÒÓÕùýôóøóõÐôóñòÓöÑÐøÒÓ�ÓøÐÓüö÷óñÕÒÓÕùÐúñ÷ôóõõÒúÒòôÓ�óõ�ÐøÓÐþÒ�ÓýòÓúóòóúýúÓÕÒÓô÷ñóõÓÐòõÓÒôÓýòÓúÐ�óúýúÓÕÒÓÕó�ÓÐòõÓ:Ó�K æê�!ÝÛÚÝçêæÝèéÛÜçÛ�áäåÚæ�ÝíêÝ�âå�âäîáîÝèÛÝí
äÚãÛæáäææÛëÛÚáÝ.�âå�âäîáîÝèÛÝí
åâ�êÚäæÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓôÐòôÓ�ýÒÓøùÐ��ñ÷ÕÓ�ñý÷ô�Ó:Ó�K øÒõÓÕóõüñõóôóñòõÓõý÷Ó�ÒÓ�ýùóøÓÐÕþóÒòôÓÕÒÓøùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓõóÓøÒÓúÒúû÷ÒÓ�ñò�Ò÷òöÓÕÒþÐóôÓ�ýóôôÒ÷Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒô&ñýÓõóÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓÕÒþÐóôÓ�ÒõõÒ÷Ó�}Ó÷'ÑøÒõÓÕÒÓ÷Òü÷óõÒÓÕÒÓøùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓñýÓÕÒÓüÐóÒúÒòôÓÕÒÓõÐÓþÐøÒý÷Ó÷öõóÕýÒøøÒ�ïÓ�óÓýòÒÓóòÕÒúòóôöÓÕÒÓ÷ýüôý÷ÒÓÒõôÓü÷öþýÒ�ÓóøÓ�ñòþóÒòôÓÕùóòÕó�ýÒ÷ÓõÐÓúöô(ñÕÒÓÕÒÓ�Ðø�ýøÓ:Ó�K øùñûøóÑÐôóñòÓÕÒÓôÒòó÷ÓýòÓ÷ÒÑóõô÷ÒÓÕÒÓøùýôóøóõÐôóñòÓÕÒÓøùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓ�ÕÐòõÓøÒÓ�ÐõÓÕùýòÓóòþÒõôóõõÒúÒòôÓÕÒÓô�üÒÓ×�Ó:Ó�K øÐÓüñõõóûóøóôöÓÕùýòÓ�ñòô÷TøÒÓõý÷ÓüøÐ�ÒÓüÐ÷ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓ:Ó�K øùóòÕó�ÐôóñòÓÕýÓòñúÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓõý÷ÓøùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓõóÓ�ÒøÐÓÒõôÓôÒ�(òó�ýÒúÒòôÓüñõõóûøÒÓ:Ó�K øÐÓúÒòôóñòÓõÒøñòÓøÐ�ýÒøøÒÓøÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷ÓòÒÓ÷Ò�ñóôÓòóÓòÒÓÕÒúÐòÕÒÓÐý�ýòÓÐýô÷ÒÓ!äÚêÚçÛëÛÚáÝèÛÝíé2ÚäåòÓÒý÷ñüöÒòòÒÓñýÓòÐôóñòÐøÓüñý÷ÓøùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓÒòÓ�ýÒõôóñòïÓÓ]̂_̂`̂ à stumldghi~x{|tgxgf~hizifd{t|yliexdhit�x{{cyeii�ÒõÓöøöúÒòôõÓõýóþÐòôõÓüÒýþÒòôÓ�ô÷ÒÓóò�øýõÓÕÐòõÓøùÐ��ñ÷ÕÓ�Ó�K øÐÓúÒòôóñòÓõÒøñòÓøÐ�ýÒøøÒÓøÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷ÓýôóøóõÒÓøùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓõÒøñòÓøÒÓü÷óò�óüÒÓÕýÓûñòÓü'÷ÒÓÕÒÓ�ÐúóøøÒÓ:Ó�K øÐÓúÒòôóñòÓõÒøñòÓøÐ�ýÒøøÒÓøÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷ÓÕñóôÓõÒÓ�ñò�ñ÷úÒ÷Ó�ÓôñýôÒõÓøÒõÓñûøóÑÐôóñòõÓøöÑÐøÒõÓ÷ÒøÐôóþÒõÓ�ÓøùóòþÒõôóõõÒúÒòôïÓÓ]̂_̂`̂�a bcdefgfcdhih|ootumldgxfylhioc|yitlhifdklhgfhhlmldghielignoli]ii�K �ÒÓúñòôÐòôÓôñôÐøÓÕÒÓøùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓ�úñòôÐòôÓÕùÐ�(Ðô�ÓÒõôÓøóúóôöÓ�ÓýòÓúÐ�óúýúÓÕÒÓ×G�Ó���ÓÒý÷ñõÓüÐ÷Óü÷ñÕý�ôÒý÷ÓúÒúû÷ÒÓÒôÓüÐ÷Óü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓÕÒÓõÒüôÓÐòõïÓ�K �ÒÓúñòôÐòôÓÕÒÓøùÐúñ÷ôóõõÒúÒòôÓÕÒÓøùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓñýÓÕÒõÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓóòô÷ñÕýóôÓüÒýôÓÐôôÒóòÕ÷ÒÓ7�Ó���ÓÒý÷ñõÓüÐ÷Óü÷ñÕý�ôÒý÷ÓúÒúû÷ÒÓÒôÓüÐ÷ÓÐò�Óüñý÷ÓýòÒÓüö÷óñÕÒÓúÐ�óúÐøÒÓÕÒÓõÒüôÓÐòõïÓ�ÐÓÕý÷öÒÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓüÒýôÓ�ô÷ÒÓÕöüÐõõöÒ�ÓúÐóõÓõÒýøÒúÒòôÓõóÓøÐÓüö÷óñÕÒÓÕùÐúñ÷ôóõõÒúÒòôÓ�óõ�ÐøÓÒõôÓüøýõÓøñòÑýÒÓ�ýÒÓøÐÓÕý÷öÒÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøïÓÓÓÔï8ï7K+òþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕÐòõÓøÐÓô÷Ðòõ�ñ÷úÐôóñòÓóòóôóÐøÒÓÓ]̂_̂�̂]a bcdefgfcdhii�K �ÒõÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕÒõôóòöõÓ�ÓøÐÓô÷Ðòõ�ñ÷úÐôóñòÓóòóôóÐøÒÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓ�÷ÐóõÓõñòôÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõïÓ9òÓ÷ÒþÐò�(Ò�ÓøÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓ�ñò�ôóñòòÒúÒòôÓòñ÷úÐý�ÓÕÒÓü÷öüÐ÷ÐôóñòÓ�ÓøÐÓþÒòôÒÓÒôÓÕÒÓô÷Ðòõ�ñ÷úÐôóñòÓóòóôóÐøÒÓòÒÓõñòôÓüÐõÓÐÕúóõõóûøÒõÓ�ÓøÐÓõýûþÒòôóñòïÓÓ�K �ÒÓôÒ÷úÒÓ�Óô÷Ðòõ�ñ÷úÐôóñòÓóòóôóÐøÒÓ�ÓÕöõóÑòÒÓøÒÓòÒôôñ�ÐÑÒ�ÓøÐÓ�ñýüÒ�Óøùöüøý�(ÐÑÒ�ÓøÐÓÕö�ñýüÒ�ÓøÒÓøÐþÐÑÒÓÒôÓøÒÓõö�(ÐÑÒÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓõÐòõÓÒòÓ�Ðó÷ÒÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓô÷Ðòõ�ñ÷úöõïÓ
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�ÒÓôÒ÷úÒÓÕÒÓô÷Ðòõ�ñ÷úÐôóñòÓóòóôóÐøÒÓ�ñýþ÷ÒÓøÒÓô÷ÐóôÒúÒòôÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓ�ÓûÐõÒÓÕÒÓ�÷ýóôõÓñýÓÕÒÓøöÑýúÒõÓ�óÑý÷ÐòôÓ�ÓøùÐòòÒ�ÒÓ+�ÓüÐ÷ôóÒÓ+��ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÔI�G&×�ÔI�ÓõÐòõÓúñÕó�ó�ÐôóñòÓÕÒÓøÐÓòñúÒò�øÐôý÷ÒÓ�ñúúýòÒÓ��ñÕÒÓ�ð�ÓÕÒÓ�ÒõÓü÷ñÕýóôõïÓ�K �ÒõÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕñóþÒòôÓ�ñòô÷óûýÒ÷ÓÕó÷Ò�ôÒúÒòôÓ�ÓøÐÓ÷öÐøóõÐôóñòÓÕÒõÓñû�Ò�ôó�õÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøïÓðÒôôÒÓ�ñòô÷óûýôóñòÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓ�ýõôó�óöÒÓÕÒÓúÐòó'÷ÒÓ�ó÷�ñòõôÐò�óöÒÓÕÐòõÓøÐÓÕÒúÐòÕÒÓÒôÓÕöúñòô÷öÒÓÒòõýóôÒÓÕÐòõÓøÒÓ÷Ðüüñ÷ôÓÐòòýÒøïÓ�K �ÒõÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓ�ñò�ñ÷úÒõÓÐý�Ó�ñòÕóôóñòõÓÑöòö÷ÐøÒõÓÕùóòþÒõôóõõÒúÒòôïÓÓÔï8ïÖKð÷öÕóô�ûÐóøÓÓ]̂_̂�̂]a bcdefgfcdhii�K �ÒÓ�÷öÕóô�ûÐóøÓÒõôÓÐýôñ÷óõöÓôÐòôÓ�ýÒÓøÒõÓøóúóôÒõÓÕÒÓøÐÓþÐøÒý÷ÓúÐ÷�(ÐòÕÒÓòÒôôÒÓÕÒÓøùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓòÒÓõñòôÓüÐõÓÕöüÐõõöÒõïÓÓ�K �ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓôñý�ñý÷õÓÕöúñòô÷Ò÷Ó�ýÒÓøÒÓ�÷öÕóô�ûÐóøÓÒõôÓö�ñòñúó�ýÒúÒòôÓ�ýõôó�óö�ÓÐþÐòôÐÑÒý�ÓÒô&ñýÓòö�ÒõõÐó÷ÒïÓ9òÓüÐ÷ôó�ýøóÒ÷�Óøñ÷õÓÕÒÓøùÐ��ýóõóôóñòÓÕÒÓûóÒòõÓóúúñûóøóÒ÷õ�Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓ�ýõôó�óÒ÷Óü÷öÐøÐûøÒúÒòôÓÒôÓÕÒÓúÐòó'÷ÒÓ�ó÷�ñòõôÐò�óöÒÓøÐÓòö�ÒõõóôöÓÕýÓ�÷öÕóô�ûÐóøÓÒôÓøùÐ��ñ÷ÕÓÕýÓõÒ÷þó�ÒÓ�ñúüöôÒòôÓÒõôÓ÷Ò�ýóõïÓÓ�K �ÒõÓÕöüÒòõÒõÓóò�øýõÒõÓÕÐòõÓøÒÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓòÒÓüÒýþÒòôÓüÐõÓÕöüÐõõÒ÷ÓøÐÓüÐ÷ôÓÕýÓúñòôÐòôÓòÒôÓÕýÓ�÷öÕóô�ûÐóø�ÓóòÕó�ýöÓõý÷ÓøÐÓ�Ð�ôý÷ÒÓÕÒÓ�÷öÕóô�ûÐóø�Ó�ýóÓÐÓöôöÓÐúñ÷ôóÒÓÐýÓ�ñý÷õÓÕÒÓ�ÒôôÒÓÐòòöÒÓÕùÒ�ö�ýôóñòïÓ�K �ÒÓ�÷öÕóô�ûÐóøÓ�ñò�Ò÷òÒÓýòÓøÒÐõóòÑÓñò�ûÐøÐò�ÒïÓ�K �ÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓ�÷öÕóô�ûÐóøÓÕÒÓþö(ó�ýøÒõÓüñý÷ÓøÒõÓúÒúû÷ÒÓÕýÓüÒ÷õñòòÒøÓÒúüøñ�öõÓÕÐòõÓøÒÓçêèâÛÝèé�ÚÛÝäÚáÛâãÛÚáäåÚÝæåÚáÝÛÜçí�æßÓ�K �ÒõÓÕöüÒòõÒõÓøóöÒõÓÐýÓ�ñòô÷ÐôÓÕÒÓ�÷öÕóô�ûÐóøÓ�ôÐ�Òõ�Óóòôö÷�ôõ�Ó�ñ�ôõÓÕùÐõõý÷Ðò�Ò�ÓÒô�ï�ÓÒôÓøÒõÓ�ñ�ôõÓÕùÒ�üøñóôÐôóñòÓ�ñòòÒ�ÒõÓõñòôÓÒ��øýõïÓ�K �ÒõÓ�ñòô÷ÐôõÓÕÒÓ�÷öÕóô�ûÐóøÓÕÐòõÓøÒõ�ýÒøõÓøÒÓü÷ÒòÒý÷ÓòùÒõôÓüÐõÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓõñòôÓÒ��øýõïÓ�K �ÒÓ�÷öÕóô�ûÐóøÓÕÒÓúÐôö÷óÒøÓÕùñ��ÐõóñòÓÒõôÓÒ��øýïÓÓ]̂_̂�̂pa stumldghizihc|mlggylii�ÒõÓöøöúÒòôõÓõýóþÐòôõÓÕñóþÒòôÓÐýÓúóòóúýúÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÓ�Ó�K øÒõÓÐ÷ÑýúÒòôõÓÕöúñòô÷ÐòôÓ�ýÒÓøÒÓ�÷öÕóô�ûÐóøÓÒõôÓüøýõÓ�ýõôó�óöÓ�ýÒÓøùÐ�(ÐôÓ:Ó�K íÛÝáêìíÛê�ÝèéêëåâáäææÛëÛÚáÝZÓ�K øÒÓúñòôÐòôÓòÒôÓÕýÓ�÷öÕóô�ûÐóøÓ:Ó�K øÒÓ�ñòô÷ÐôÓÕÒÓ�÷öÕóô�ûÐóøïÓÓÔï[K �ñ�ÐôóñòPPÔï[ïÔKðñòÕóôóñòõÓÓ�ÐÓøñ�ÐôóñòÓÒõôÓÐýôñ÷óõöÒÓ�ñúúÒÓÐøôÒ÷òÐôóþÒÓ�ÓøùÐ�(ÐôÓõóÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕöúñòô÷ÒÓ�ýùÒøøÒÓÒõôÓö�ñòñúó�ýÒúÒòôÓ�ýõôó�óöÒïÓÓÔï[ï×K*øöúÒòôõÓ�ÓõñýúÒôô÷ÒÓÓ�ÒõÓöøöúÒòôõÓõýóþÐòôõÓÕñóþÒòôÓÐýÓúóòóúýúÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÓ�Ó
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�K øÒõÓÐ÷ÑýúÒòôõÓÕöúñòô÷ÐòôÓøÐÓøñ�ÐôóñòÓÒõôÓüøýõÓ�ýõôó�óöÒÓ�ýÒÓøùÐ�(ÐôÓ:Ó�K øÒÓ�ñòô÷ÐôÓÕÒÓøñ�ÐôóñòïÓÓÔïGK OÐ÷ôó�óüÐôóñòõPPÔïGïÔKðñòÕóôóñòõÓÓ�K �ÒýøõÓøÒõÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕÐòõÓÕÒõÓüÐ÷ôõÓÒôÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐüóôÐøÓÕÒõÓÒ�üøñóôÐôóñòõÓ�ýóÓ�ñòô÷óûýÒòôÓÕó÷Ò�ôÒúÒòôÓ�ÓøÐÓ÷öÐøóõÐôóñòÓÕÒõÓñû�Ò�ôó�õÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓõñòôÓÐÕúóõõóûøÒõïÓÓ�K �ùÒ�üøñóôÐôóñòÓñû�ÒôÓÕÒÓøÐÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòÓÕñóôÓüñý÷õýóþ÷ÒÓøÒõÓú�úÒõÓñû�Ò�ôó�õÓ�ýÒÓ�Òý�Óü÷öþýõÓÕÐòõÓøÒõÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓñýÓÐóÕÒ÷Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ�ÓøÒõÓÐôôÒóòÕ÷ÒïÓ�òÒÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòÓ�Ó6KòÒÓüÒýôÓÒòÓÐý�ýòÓ�ÐõÓ�ô÷ÒÓýòÓóòþÒõôóõõÒúÒòôÓüý÷ÒúÒòôÓõüö�ýøÐôó�Ó:ÓÓ6KüÒýôÓ�ñúü÷ÒòÕ÷ÒÓýòó�ýÒúÒòôÓýòÒÓüÐ÷ôóÒÓøóúóôöÒÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓÐòòýÒøÓÐüü÷ñýþöÓ�Ô�Ó Ó�ýúýøöõÓüñý÷ÓôñýôÒõÓøÒõÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòõÓ�ñúûóòöÒõ�ïÓÓ�K �ÒýøÒõÓøÒõÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòõÓõýóþÐòôÒõÓõñòôÓÐÕúóõõóûøÒõÓ�Ó6KíÛæÝ�êâáäçä�êáäåÚæÝèêÚæÝèÛæÝêçáäåÚæÝèéÛÜ�íåäáêáäåÚæÝÛÜäæáêÚáÛæÝèåÚáÝ�ÝÓ�K øÐÓþÐøÒý÷ÓüÒýôÓ�ô÷ÒÓÕöôÒ÷úóòöÒÓÒôÓøÒõÓÐ�ôóñòõÓüÒýþÒòôÓ�ô÷ÒÓÐ��ýóõÒõÓÕÐòõÓÕÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓòñ÷úÐøÒõÓÕÒÓúÐ÷�(öÓ��ÓÕöúñòô÷Ò÷ÓüÐ÷ÓýòÓ÷Ðüüñ÷ôÓè
�ÚÝâîãäæÛ�âÝèéÛÚáâÛ�âäæÛÝÛÜáÛâÚÛÝê�âîîCßÝ5
êãäæÝè
ê��âîçäêáäåÚÝè�ÝâîãäæÛ�âÝèéÛÚáâÛ�âäæÛÝê�âîîÝèåäáÝ"áâÛÝìêæîÝæ�âÝ�ÚÝçåë�áÛÝêÚÚ�ÛíÝÛáÝèÛæÝÕñòòöÒõÓ�óòÐò�ó'÷ÒõÓ�Ò÷ôó�óöõÓüÐ÷ÓýòÓ÷öþóõÒý÷ÓÕéÛÚáâÛ�âäæÛÝå�Ý�ÚÝ�ñúúóõõÐó÷ÒÓÐý�Ó�ñúüôÒõïÓ�ÒõÓÐõüÒ�ôõÓ�ñúüôÐûøÒõ�Ó�ý÷óÕó�ýÒõ�Ó�óòÐò�óÒ÷õÓÒôÓ�óõ�Ðý�ÓÕÒÓøÐÓõñ�óöôöÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓöþÐøýöõÓ:Ó�K øÒõÓ�ñòÕõÓü÷ñü÷ÒõÓòÒÓõñòôÓüÐõÓõô÷ý�ôý÷ÒøøÒúÒòôÓòöÑÐôó�õïÓ�óÓ�ÒøÐÓòùÒõôÓüÐõÓõô÷ý�ôý÷Òø�ÓýòÒÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòÓòÒÓüÒýôÓ�ô÷ÒÓÐ��ÒüôöÒÓ�ýÒÓõñýõÓ÷öõÒ÷þÒÓÕùýòÒÓúñôóþÐôóñòÓÐüü÷ñ�ñòÕóÒÓÒôÓöôÐ�öÒÓ:Ó6KøÒõÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòõÓÕÐòõÓÕÒõÓÒ�üøñóôÐôóñòõÓÒòÓÕöúÐ÷÷ÐÑÒ�ÓÕñòôÓ�ÓÓ�K øÒÓüøÐòÓ�óòÐò�óÒ÷Ó�üøÐòÓÕùóòþÒõôóõõÒúÒòô�ÓôÐûøÒÐýÓÕùÐúñ÷ôóõõÒúÒòô�Ó�(ó��÷ÒÓÕùÐ��Ðó÷ÒõÓÐôôÒòÕý�Óü÷ñÕýóôÓÕÒÓøÐÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòÓÐôôÒòÕý�ÓÒô�ï�ÓüÒýôÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÓ:ÓÓ�K øÒõÓÐ�ôóñòõÓõñòôÓÐ��ýóõÒõÓÕÐòõÓÕÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓòñ÷úÐøÒõÓÕÒÓúÐ÷�(öïÓÓÓ�K 5ÛÝçåÚæÛäíÝèéêèëäÚäæáâêáäåÚÝèåäáÝèîçäèÛâÝèîëåçâêáä�ÛëÛÚáÝæ�âÝíÛæÝ�êâáäçä�êáäåÚæßÝ5ÛæÝúÒúû÷ÒõÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓóò�ñ÷úöõÓ�Ó�ÒÓõý�ÒôïÓÓ�K �òÓüøÐòÓÕùÒòô÷Òü÷óõÒÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÓüÐ÷Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕöúñòô÷ÐòôÓ�Ó6K�ùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓÕÐòõÓÕÒõÓüÐ÷ôõÓñýÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐüóôÐøÓÐüüñ÷ôÒÓýòÒÓ�ñòô÷óûýôóñòÓÕý÷ÐûøÒÓÒôÓ�ýÐòôó�óÐûøÒÓÐýÓ�ñò�ôóñòòÒúÒòôÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒôÓ%ÝíêÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝè�Ý�âåÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓ�Ò�üøó�ÐôóñòÓÕÒÓøÐÓ÷ÐóõñòÓÕÒÓøÐÓüÐ÷ôó�óüÐôóñò�ÓÕÒÓõñòÓ�ñò�ôóñòòÒúÒòôÓÒôÓÕÒÓõñòÓõý��'õ�ïÓðÒøÐÓÕñóôÓöÑÐøÒúÒòôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÓ�(Ð�ýÒÓÐòòöÒÓÕÐòõÓøÒÓ÷Ðüüñ÷ôÓ:Ó6K�ýÒÓøÒõÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒôÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓûöòö�ó�óÒòôÓÕÒÓ�ÒôôÒÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòïÓÓ�K �òÓüøÐòÓÕùÒòô÷Òü÷óõÒÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÓüÐ÷ÓøùÒ�üøñóôÐôóñòÓñû�ÒôÓÕÒÓøÐÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòÓÕöúñòô÷ÐòôÓ�ýÒÓøÒõÓ�ñòÕõÓÐüüñ÷ôöõ�ÓûÐõöõÓõý÷ÓýòÓüøÐòÓ�óòÐò�óÒ÷Ó�Ðúñ÷ôóõõÒúÒòôõ�Ó
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óòþÒõôóõõÒúÒòôõ�Ó�(ó��÷ÒÓÕùÐ��Ðó÷Òõ�Óü÷ñÕýóôÓÕÒÓøÐÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòÓÐôôÒòÕý�ÓÒô�ï�ÓÕÒÓ�ÒôôÒÓÒ�üøñóôÐôóñò�ÓõñòôÓ�ñ÷÷Ò�ôÒúÒòôÓýôóøóõöõ�ÓÒôÓÕñò�ÓøóöõÓÐý�Óñû�Ò�ôó�õïÓÓ�K �ÒýøÒÓøÐÓþÐøÒý÷Ó÷öÒøøÒÓüÐ�ÐûøÒÓÕÒÓøÐÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòÓÒòô÷ÒÓÒòÓøóÑòÒÓÕÒÓ�ñúüôÒïÓ�óÓÒøøÒÓòÒÓ�ñúü÷ÒòÕÓüÐõÓøÐÓþÐøÒý÷ÓôñôÐøÒÓÕÒõÓÐ�ôóñòõÓÐýÓÕöüÐ÷ô�ÓóøÓ�ñòþóÒòôÓÕùöôÐûøó÷ÓýòÓÐüÒ÷�ýÓÕýÓ�ÐøÒòÕ÷óÒ÷ÓÕÒÓøÐÓõýóôÒÓÕýÓü÷ñ�ÒõõýõÓ�ýõ�ýùÐýÓþÒ÷õÒúÒòôÓôñôÐøïÓ�ùÐóÕÒÓÒõôÓÐ��ñ÷ÕöÒÓõÒøñòÓøÒÓ�ÐøÒòÕ÷óÒ÷Óü÷öÕöôÒ÷úóòöÓ�Õý÷öÒÓúÐ�óúÐøÒÓÕÒÓ�óò�ÓÐòõ�ïÓÓ�K �ÒõÓÐ�ôóþóôöõÓÕÒÓøùÒ�üøñóôÐôóñòÓÒôÓøÐÓ�ñòô÷óûýôóñòÓÐýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓÕöôÐóøøöÒõÓÕÐòõÓøÒÓ÷Ðüüñ÷ôïÓ�ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÒòÓúÒõý÷ÒÓÕÒÓçåèîáÛâëäÚÛâÝíêÝ�åíäáä�ÛÝê�ÝæÛäÚÝèÛÝíéÛÜ�íåäáêáäåÚÝìîÚî!äçäêäâÛÝèÛÝí
äÚãÛæáäææÛëÛÚáÝÕÐòõÓÕÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓÕöúñ�÷Ðôó�ýÒõÓ��ÓÕöúñòô÷Ò÷ÓüÐ÷ÓøÒõÓ÷Ðüüñ÷ôõÓÕýÓ�ñòõÒóøÓÕùÐÕúóòóõô÷Ðôóñò�ïÓÓ�K OÒòÕÐòôÓÐýÓúñóòõÓ�óò�ÓÐòõ�ÓøÒõÓ�ñúüôÒõÓÐòòýÒøõÓ�}ÓûóøÐò�Ó�ñúüôÒÓÕÒÓ÷öõýøôÐôõÓÒôÓÛÜ�íäçêáäåÚCÝÛáÝíÛÝâê��åâáÝêÚÚ�ÛíÝèÛÝíéÛÜ�íåäáêáäåÚÝìîÚî!äçäêäâÛÝèÛÝí
äÚãÛæáäææÛëÛÚáÝÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓÕóõüñòóûøÒõÓüñý÷Ó�ñòõýøôÐôóñòÓÐýü÷'õÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õïÓÓ�K �ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒô&ñýÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓõóÑòÐøÒ÷ÓóúúöÕóÐôÒúÒòôÓÐýÓõÒ÷þó�ÒÓ�ñúüöôÒòôÓôñýôÓ�(ÐòÑÒúÒòôÓ�ýóÓÒòô÷Ð)òÒÓýòÒÓúñÕó�ó�ÐôóñòÓõóÑòó�ó�ÐôóþÒÓÕÒÓøÐÓõô÷ý�ôý÷ÒÓÕÒõÓÐ�ôóñòõÓñýÓ�ýóÓ÷ÒòÕÓóúüñõõóûøÒÓøùÒ�Ò÷�ó�ÒÓÕÒõÓÐ�ôóþóôöõÓ�ó�öÒõÓüÐ÷ÓøÐÓõñ�óöôöÓÕñòôÓøÒõÓÐ�ôóñòõÓõñòôÓÐ��ýóõÒõÓ�üÐ÷ÓÒ�ÒúüøÒ�ÓÐøóöòÐôóñòÓÕÒÓûóÒòõ�Ó�ÒõõÐôóñòÓÕùÐ�ôóþóôöõÓñýÓÕÒÓõÒ÷þó�Òõ�ÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòõÓõýüüøöúÒòôÐó÷ÒõÓÕÒÓôóÒ÷õ�Ó�ÐóøøóôÒ�ÓÒô�ï�ïÓÓ�K �òÓÐ÷÷�ôÓÒô&ñýÓýòÒÓ÷ö�ýüö÷ÐôóñòÓöþÒòôýÒø�øÒ�ÓÕÒÓøùÐóÕÒÓõÒ÷ÐÓÐøñ÷õÓÒ�Ðúóòö�Ò�ÓüÐ÷ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒ�Ó�ýóÓÐÑó÷ÐÓÒòÓ�ñòõö�ýÒò�ÒÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòôïÓ�ÐÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòÓÒõôÓëêäÚáÛÚ�ÛÝ�ÛÚèêÚáÝê�ÝëåäÚæÝçäÚÝêÚæÝêãêÚáÝí
êç�äæäáäåÚÝèî!äÚäáäãÛÝèÛÝíéêäèÛßÓÓÔïGï×K*øöúÒòôõÓ�ÓõñýúÒôô÷ÒÓÓ�ÒõÓöøöúÒòôõÓõýóþÐòôõÓÕñóþÒòôÓÐýÓúóòóúýúÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÓ�Ó�K ýòÒÓèÛæçâä�áäåÚÝèÛÝíéÛÜ�íåäáêáäåÚÝ%Ýíê�ÛííÛÝí
åâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝ�êâáäçä�ÛÝZÓ�K ýòÒÓÕÒõ�÷óüôóñòÓÕÒÓøÐÓúÐòó'÷ÒÓÕñòôÓøÒõÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòõÓ�ñòô÷óûýÒòôÓ�ÓøÐÓ÷öÐøóõÐôóñòÓÕÒõÓñû�Ò�ôó�õÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓ:Ó�K øÒÓøóÒòÓÐþÒ�ÓøÒõÓñû�Ò�ôó�õÓÒôÓøùÐþÐòôÐÑÒÓüñý÷ÓøÒõÓúÒúû÷ÒõÓ:Ó�K øÒÓ÷Ðüüñ÷ôÓÕùýòÓ÷öþóõÒý÷ÓÕùÒòô÷Òü÷óõÒÓ�ñòôÒòÐòôÓýòÓÐþóõÓÕùÐüü÷ö�óÐôóñòÓüñý÷ÓýòÒÓÒ�üøñóôÐôóñòÓÒ�óõôÐòôÒÓ:Ó�K øÒÓüøÐòÓ�óòÐò�óÒ÷ÓÒôÓøÐÓ�ñò�ñ÷úóôöÓÐýÓúÐ÷�(öÓÕÒõÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòõÓÕùýòÒÓÒ�üøñóôÐôóñòÓÒòÓÕöúÐ÷÷ÐÑÒÓ:Ó�K øÒÓ÷Ðüüñ÷ôÓÕýÓ�ñòõÒóøÓÕùÐÕúóòóõô÷ÐôóñòÓÒôÓøÐÓ�ñúúýòó�ÐôóñòÓÐý�ÓúÒúû÷ÒõÓ:ÓÓ�K øÒÓüøÐòÓÕùÒòô÷Òü÷óõÒÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ�ýóÓÕöúñòô÷ÒÓøÒÓûöòö�ó�ÒÓÒôÓøÐÓ�ñòô÷óûýôóñòÓÕý÷ÐûøÒõÓÒôÓ�ýÐòôó�óÐûøÒõÓÐýÓ�ñò�ôóñòòÒúÒòôÓ:Ó�K øÒÓüøÐòÓÕùÒòô÷Òü÷óõÒÓÕÒÓøùÒ�üøñóôÐôóñòÓñû�ÒôÓÕÒÓøÐÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòÓÐ�óòÓÕÒÓÕöúñòô÷Ò÷Ó�ýÒÓøÒõÓ�ñòÕõÓÐüüñ÷ôöõÓõñòôÓýôóøóõöõÓ�ñ÷÷Ò�ôÒúÒòôÓ:Ó�K �ÒõÓÐ�ôóþóôöõÓÕÒÓøùÒ�üøñóôÐôóñòÓÒôÓøÐÓ�ñòô÷óûýôóñòÓÐýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓÕöôÐóøøöÒõÓÕÐòõÓøÒÓ÷Ðüüñ÷ôïÓ�ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÒòÓúÒõý÷ÒÓÕÒÓçåèîáÛâëäÚÛâÝíêÝ�åíäáä�ÛÝê�ÝæÛäÚÝèÛÝíéÛÜ�íåäáêáäåÚÝìîÚî!äçäêäâÛÝèÛÝí
äÚãÛæáäææÛëÛÚáÝÕÐòõÓÕÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓÕöúñ�÷Ðôó�ýÒõÓ��ÓÕöúñòô÷Ò÷ÓüÐ÷ÓøÒõÓ÷Ðüüñ÷ôõÓÕýÓ�ñòõÒóøÓÕùÐÕúóòóõô÷Ðôóñò�Ó:Ó
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�K OÒòÕÐòôÓÐýÓúñóòõÓ�óò�ÓÐòõ�ÓøÒõÓ�ñúüôÒõÓÐòòýÒøõÓ�}ÓûóøÐò�Ó�ñúüôÒÓÕÒÓ÷öõýøôÐôõÓÒôÓÛÜ�íäçêáäåÚCÝÛáÝíÛÝâê��åâáÝêÚÚ�ÛíÝèÛÝíéÛÜ�íåäáêáäåÚÝìîÚî!äçäêäâÛÝèÛÝí
äÚãÛæáäææÛëÛÚáÝÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓÕóõüñòóûøÒõÓüñý÷Ó�ñòõýøôÐôóñòÓÐýü÷'õÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õïÓÓÔïSK \÷ÐóõÓÕÒÓÕöüøÐ�ÒúÒòôPPÔïSïÔKðñòÕóôóñòõÓÓ�K ð(Ð�ýÒÓÕöüøÐ�ÒúÒòôÓñýÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòÓ�ÓýòÒÓ�ñó÷ÒÓÕñóôÓ�Ðó÷ÒÓøùñû�ÒôÓÕùýòÓ÷Ðüüñ÷ôÓ�øÐó÷�ÓóòÕó�ýÐòôÓøÒõÓöøöúÒòôõÓõýóþÐòôõÓ�Ó6KøÒÓûýôÓÕýÓÕöüøÐ�ÒúÒòôÓ:Ó6KøÐÓÕÒõôóòÐôóñòÓÒôÓøÒÓòñúû÷ÒÓÕÒÓüÐ÷ôó�óüÐòôõÓ�òñúóòÐôó��Óüñý÷ÓøÒõ�ýÒøõÓøÒõÓ�÷ÐóõÓõñòôÓóòô÷ñÕýóôõÓ:Ó6KýòÓ÷Ðüüñ÷ôÓÕÒõÓÐ�ôóþóôöõÓõý÷ÓüøÐ�ÒÓ:Ó6KøÒõÓ÷öõýøôÐôõÓ�Òõ�ñúüôöõ�Ó:Ó6KøÒÓ�ñ�ô�ÓþÒòôóøöÓÒòÓ�÷ÐóõÓÕÒÓÕöüøÐ�ÒúÒòô�Ó�÷ÐóõÓÕù(öûÒ÷ÑÒúÒòô�Óóòõ�÷óüôóñòÓ�ÒòÓ�ÐõÓÕÒÓ�ñý÷òöÒõÓÕùöôýÕÒ�ÓÕÒÓ�ñó÷Òõ��Ó�ñòõñúúÐôóñòÓõý÷ÓüøÐ�Ò�Ó�ñ�ôõÓÐòòÒ�ÒõïÓÓ�K �ÒõÓ�ñ�ôõÓ÷öÐøóõöõÓÕÐòõÓ�ÒÓ�ñòôÒ�ôÒÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓ÷öÐøóõôÒõÓÒôÓõÒ÷ñòôÓöþÐøýöõÓüÐ÷Ó÷Ðüüñ÷ôÓÐý�ÓÕó÷Ò�ôóþÒõÓóòôÒ÷òÒõïÓ�ÒõÓÕóõüñõóôóñòõÓÒôÓüøÐ�ñòÕõÓõýóþÐòôõÓõùÐüüøó�ýÒòôÓÐýÓ÷Òúûñý÷õÒúÒòôÓÕÒõÓ�÷ÐóõÓÕÒÓÕöüøÐ�ÒúÒòôÓ�ýõôó�óÐûøÒõÓ�Ó6KýòÓûóøøÒôÓÕùÐþóñòÓÒòÓ�Ó�øÐõõÒÓö�ñòñúó�ýÒÓ�Ó:Ó6KýòÓôóô÷ÒÓÕÒÓô÷Ðòõüñ÷ôÓÒòÓÕÒý�ó'úÒÓ�øÐõõÒÓ:Ó6KýòÓôóô÷ÒÓÕÒÓô÷Ðòõüñ÷ôÓÒòÓ�ñúúýòÓ�øÒõÓ�÷ÐóõÓÕÒÓô÷Ðòõüñ÷ôÓÒòÓôÐ�óÓõñòôÓýòó�ýÒúÒòôÓÐÕúóõõóûøÒõÓõùóøõÓõñòôÓÐûõñøýúÒòôÓòö�ÒõõÐó÷ÒõÓ�ÓøÐÓ÷öÐøóõÐôóñòÓÕÒõÓÐ�ôóñòõ�Ó:Ó6Kí
äÚèÛëÚäáîÝQäíåëîáâä�ÛÝ!åâ!êäáêäâÛÝ.íî�êíÛÝ!íêëêÚèÛCÝÛÚÝçêæÝèé�áäíäæêáäåÚÝè�Ýþö(ó�ýøÒÓü÷ñü÷ÒïÓÓÓ�K �ÒýøõÓøÒõÓ�ñ�ôõÓüñý÷ÓøÒõÓúÒúû÷ÒõÓÕýÓüÒ÷õñòòÒøÓñýÓøÒõÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓúÒúû÷ÒõÓüñý÷ÓøÒõ�ýÒøõÓýòÓøóÒòÓ�øÐó÷ÓÒòô÷ÒÓøÒõÓ�÷ÐóõÓÕÒÓÕöüøÐ�ÒúÒòô�ÓøùóòôÒ÷þÒòôóñòÓÒôÓøÒõÓñû�Ò�ôó�õÓüÒýôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÓõñòôÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõïÓÓ�K �ÒÓ�ñ�ôÓÕÒõÓöþöòÒúÒòôõÓôñý÷óõôó�ýÒõÓõýüüøöúÒòôÐó÷ÒõÓ�ýóÓñòôÓøóÒýÓüÒòÕÐòôÓýòÓþñ�ÐÑÒÓòùÒõôÓüÐõÓÐÕúóõõóûøÒïÓ�ÒÓ÷Ðüüñ÷ôÓÕñóôÓúñòô÷Ò÷Ó�ýÒÓ�ÒõÓ�ñ�ôõÓòùñòôÓüÐõÓöôöÓóòô÷ñÕýóôõïÓÓÔïSï×K*øöúÒòôõÓ�ÓõñýúÒôô÷ÒÓÓ�ÒõÓöøöúÒòôõÓõýóþÐòôõÓÕñóþÒòôÓÐýÓúóòóúýúÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÓ�Ó�K øùÒõôóúÐôóñòÓÕýÓòñúû÷ÒÓÕÒÓüÐ÷ôó�óüÐòôõÓÒôÓøÒý÷Ó�ñò�ôóñòÓ:ÓÓ�K ýòÓ÷Ðüüñ÷ôÓ�øÐó÷ÓóòÕó�ýÐòôÓ�ÒÓ�ýóÓõýóôÓ�ÓÓ6KøÒÓûýôÓÕýÓÕöüøÐ�ÒúÒòôÓ:Ó6KøÐÓÕÒõôóòÐôóñòÓÒôÓøÒÓòñúû÷ÒÓÕÒÓüÐ÷ôó�óüÐòôõÓ�òñúóòÐôó��Óüñý÷ÓøÒõ�ýÒøõÓøÒõÓ�ñ�ôõÓõñòôÓóòô÷ñÕýóôõÓ:ÓÓ6KýòÓ÷Ðüüñ÷ôÓÕÒõÓÐ�ôóþóôöõÓõý÷ÓüøÐ�ÒÓ:ÓÓ6KøÒõÓ÷öõýøôÐôõÓ�Òõ�ñúüôöõ�Ó:ÓÓ6KøÒÓ�ñ�ô�ÓþÒòôóøöÓÒòÓ�÷ÐóõÓÕÒÓÕöüøÐ�ÒúÒòô�Ó�÷ÐóõÓÕù(öûÒ÷ÑÒúÒòô�Óóòõ�÷óüôóñòÓ�ÒòÓ�ÐõÓÕÒÓ�ñý÷òöÒõÓÕùöôýÕÒ�ÓÕÒÓ�ñó÷Òõ��Ó�ñòõñúúÐôóñòÓõý÷ÓüøÐ�Ò�Ó�ñ�ôõÓÐòòÒ�ÒõïÓÓÓ
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�ÒõÓ�ñ�ôõÓ÷öÐøóõöõÓÕÐòõÓ�ÒÓ�ñòôÒ�ôÒÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓ÷öÐøóõôÒõÓÒôÓõÒ÷ñòôÓöþÐøýöõÓüÐ÷Ó÷Ðüüñ÷ôÓÐý�ÓÕó÷Ò�ôóþÒõÓóòôÒ÷òÒõïÓÓÓ�ÒõÓÕóõüñõóôóñòõÓÒôÓüøÐ�ñòÕõÓõýóþÐòôõÓõùÐüüøó�ýÒòôÓÐýÓ÷Òúûñý÷õÒúÒòôÓÕÒõÓ�÷ÐóõÓÕÒÓÕöüøÐ�ÒúÒòôÓ�ýõôó�óÐûøÒõÓ�ÓÓ�K ýòÓûóøøÒôÓÕùÐþóñòÓÒòÓ�Ó�øÐõõÒÓö�ñòñúó�ýÒÓ�Ó:ÓÓ�K ýòÓôóô÷ÒÓÕÒÓô÷Ðòõüñ÷ôÓÒòÓÕÒý�ó'úÒÓ�øÐõõÒÓ:ÓÓ�K ýòÓôóô÷ÒÓÕÒÓô÷Ðòõüñ÷ôÓÒòÓ�ñúúýòÓ�øÒõÓ�÷ÐóõÓÕÒÓô÷Ðòõüñ÷ôÓÒòÓôÐ�óÓõñòôÓýòó�ýÒúÒòôÓÐÕúóõõóûøÒõÓõùóøõÓõñòôÓÐûõñøýúÒòôÓòö�ÒõõÐó÷ÒõÓ�ÓøÐÓ÷öÐøóõÐôóñòÓÕÒõÓÐ�ôóñòõ�Ó:ÓÓ�K í
äÚèÛëÚäáîÝQäíåëîáâä�ÛÝ!åâ!êäáêäâÛÝÛÚÝçêæÝèé�áäíäæêôóñòÓÕýÓþö(ó�ýøÒÓü÷ñü÷ÒïÓÓÔïÔ�K\ñ÷úÐôóñòõPPÔïÔ�ïÔKðñòÕóôóñòõÓÓ�K +øÓÕñóôÓõùÐÑó÷ÓÕùÐ�ôóþóôöõÓÕÒÓ�ñ÷úÐôóñòÓ�Ó�Ð÷Ð�ô'÷ÒÓòñòÓüýûøó�óôÐó÷ÒïÓ�K �ÐÓ�ýÐøóôöÓÕÒõÓ�ñ÷úÐôÒý÷õÓÒôÓÕÒÓøù(öûÒ÷ÑÒúÒòôÓÐóòõóÓ�ýÒÓøùÒ��ó�Ð�óôöÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓÐõõý÷öÒõïÓ�K �ÒýøõÓøÒõÓ�ñ�ôõÓÕó÷Ò�ôÒúÒòôÓøóöõÓ�ÓøÐÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòÓÐý�ÓÐ�ôóþóôöõÓÕÒÓ�ñ÷úÐôóñòÓõñòôÓÐ��ÒüôöõïÓÓÔïÔ�ï×K*øöúÒòôõÓ�ÓõñýúÒôô÷ÒÓÓ�ÒõÓöøöúÒòôõÓõýóþÐòôõÓÕñóþÒòôÓÐýÓúóòóúýúÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÓ�Ó�K ýòÓ÷Ðüüñ÷ôÓÕÒÓøÐÓ�ñ÷úÐôóñòÓ�üÐ÷ÓÒ�ÒúüøÒ�ÓýòÒÓü÷öõÒòôÐôóñòÓOñ�Ò÷Oñóòô�ïÓÓÔïÔÔKÐõõóõôÐò�ÒÓÒòÓúÐôó'÷ÒÓÕÒÓ�ýøôý÷ÒPPÔïÔÔïÔKðñòÕóôóñòõÓüñý÷ÓýòÓÐ��ñúüÐÑòÒúÒòôÓóòÕóþóÕýÒøÓÕÒÓ�ýøôý÷ÒÓÓ�K Oñý÷ÓýòÓÐ��ñúüÐÑòÒúÒòôÓóòÕóþóÕýÒøÓÕÒÓ�ýøôý÷Ò�ÓýòÒÓøóõôÒÓÕÒÓôñýõÓøÒõÓÐ��ñúüÐÑòÐôÒý÷õÓÕÒÓ�ýøôý÷ÒÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕóõüñòóûøÒÓÐýü÷'õÓÕÒÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓÐýÓ�í�æÝáêâèÝíÛÝE#ÝèîçÛëìâÛÝèÛÝí
êÚÚîÛÝèÛÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛßÝ5ÛæÝÐ��ñúüÐÑòÐôÒý÷õÓÕÒÓç�íá�âÛÝÚåáä!äîæÝ�í�æÝáêâèÝèêÚæÝí
êÚÚîÛÝèÛÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝÚÛÝæåÚáÝ�í�æÝêççÛ�áîæÝ�å�âÝçÛááÛÝêÚÚîÛÝèÛÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝ�êâáäç�íä�âÛßÓÓ�K 5éêççåë�ê�ÚêáÛ�âÝäÚèäãäè�ÛíÝèÛÝç�íá�âÛÝ�Ó6KÒõôÓ�ýÐøó�óöÓüÐ÷ÓÕÒõÓöôýÕÒõÓñýÓÐÓýòÒÓÒ�üö÷óÒò�ÒÓÕÐòõÓøÒÓ�ñòõÒóøÓÒòÓ�ýøôý÷ÒÓ:ÓÓ6KÕñóôÓõóÑòÒ÷ÓýòÒÓÕö�øÐ÷ÐôóñòÓÕùóòÕöüÒòÕÐò�ÒÓúñ÷ÐøÒÓÐôôÒõôÐòôÓ�ýùóøÓòùÒõôÓõñýúóõÓ�ÓÐý�ýòÒÓü÷ÒõõóñòÓ�ñúúÒ÷�óÐøÒÓñýÓÕùýòÓÐýô÷ÒÓô�üÒÓ�ýóÓüñý÷÷ÐóôÓÐ��Ò�ôÒ÷ÓõÒõÓ�ñòõÒóøõïÓðÒôôÒÓÕö�øÐ÷ÐôóñòÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕóõüñòóûøÒÓÐýü÷'õÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ:Ó6KõùóøÓòùÒõôÓüÐõÓúÒúû÷ÒÓÕýÓüÒ÷õñòòÒøÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ�Ó�K êÝçåÚçí�Ý�ÚÝçåÚáâêáÝèéÛÜáÛâÚêíäæêáäåÚÝêãÛçÝí
åâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝõùóøÓÒõôÓÒúüøñ�öÓüÐ÷ÓýòÓÐ�(ÒôÒý÷ÓñýÓýòÓô÷Ðòõ�ñ÷úÐôÒý÷Ó:Ó�K ÐÓ�ñò�øýÓýòÓ�ñòô÷ÐôÓÐþÒ�Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕÐòõÓøÒõÓÐýô÷ÒõÓ�ÐõÓ:Ó6KÕñóôÓ�ô÷ÒÓÒòÓ÷'ÑøÒÓÐþÒ�ÓôñýôÒõÓøÒõÓÒ�óÑÒò�ÒõÓøöÑÐøÒõ�ÓøÒõÓÕóüøTúÒõÓÒôÓøÒõÓøó�Òò�Òõ�Óøñ÷õ�ýùóøÓ�ñý÷òóôÓÕÒõÓ�ñòõÒóøõïÓÓ
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�K �ÒõÓúÒõý÷ÒõÓÕÒÓ�óøó'÷ÒõÓóòôÒ÷ü÷ñ�ÒõõóñòòÒøøÒõÓôÒøøÒõÓ�ýÒÓþóõöÒõÓüÐ÷ÓøÒÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ×�×Ô&×ÔÔÖ�ÓÐ÷ôó�øÒÓÖ×�ÓüñóòôÓIïû�ÓõñòôÓÕÒõÓúÒõý÷ÒõÓÐüü÷ñýþöÒõÓüÐ÷ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓÒôÓÑö÷öÒõÓ�ñò�ñóòôÒúÒòôÓüÐ÷ÓýòÒÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓýòÒÓÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒôÓÐýÓúñóòõÓýòÓÐýô÷ÒÓñüö÷ÐôÒý÷ÓÕÐòõÓøÒÓ�ó÷�ýóôÓÕÒÓô÷Ðòõ�ñ÷úÐôóñòÓñýÓÕÒÓÕóõô÷óûýôóñòÓÕÒõÓÕÒò÷öÒõÓÐøóúÒòôÐó÷ÒõïÓÓ�K �ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓ�ýõôó�óÒ÷ÓøÒõÓ÷ÐóõñòõÓüñý÷ÓøÒõ�ýÒøøÒõÓøÒõÓÐ�ôóñòõÓüÒýþÒòôÓûöòö�ó�óÒ÷ÓÕýÓôÐý�ÓÕùÐóÕÒÓúÐ�ñ÷öïÓ�K �ÒõÓÐ�ôóñòõÓÕñóþÒòôÓÐüüñ÷ôÒ÷ÓýòÒÓþÐøÒý÷ÓÐ�ñýôöÒÓ�Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓ�ÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒôÓÐýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøïÓ�K�òÓÐ��ñ÷ÕÓö�÷óôÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓ�ñò�øýÓÒòô÷ÒÓøÒõÓÕó��ö÷ÒòôõÓüÐ÷ôÒòÐó÷ÒõïÓ�òÒÓ�ññüö÷ÐôóñòÓóò�ñ÷úÒøøÒÓÒõôÓóòõý��óõÐòôÒïÓ�ýô÷ÒÓøùóÕÒòôó�ó�ÐôóñòÓÕÒõÓüÐ÷ôÒòÐó÷Òõ�ÓøùÐ��ñ÷ÕÓÕö�÷óô�ÓÓ6KøÒõÓñû�Ò�ôó�õÓÒôÓøÒõÓúóõõóñòõÓÕÒÓ�(Ð�ýÒÓüÐ÷ôÒòÐó÷ÒÓ:ÓÓ6KøÒõÓ÷ÒõüñòõÐûóøóôöõÓÕÒõÓüÐ÷ôÒòÐó÷ÒõÓ:ÓÓ6KøÒõÓñûøóÑÐôóñòõÓÕÒÓ÷Ðüüñ÷ôÓ:ÓÓ6KøÐÓúÒõý÷ÒÓÕÐòõÓøÐ�ýÒøøÒÓøÐÓ�ññüö÷ÐôóñòÓ�ñòô÷óûýÒÓ�ÓøÐÓ÷öÐøóõÐôóñòÓÕÒõÓñû�Ò�ôó�õÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒø�ÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓÕÒÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓñýÓÕÒõÓñû�Ò�ôó�õÓÒòÓÑöòö÷ÐøïÓÓ�K �ÐÓ�ññüö÷ÐôóñòÓÕñóôÓ÷ÒõôÒ÷ÓóòôÐ�ôÒÓüÒòÕÐòôÓáå�áÛÝíêÝ�îâäåèÛÝèÛÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝèÛæÝÐ�ôóñòõïÓ�K�ÒõÓúÒõý÷ÒõÓ�ýóÓÒòô÷ÒòôÓÒòÓøóÑòÒÓÕÒÓ�ñúüôÒÓüñý÷Ó�ÒôôÒÓ�óøó'÷ÒÓõñòôÓòñôÐúúÒòôÓ�ÓÓ6Kü÷ñúñýþñó÷ÓøÒõÓ�ñòòÐóõõÐò�ÒõÓÒôÓøÐÓô÷ÐòõüÐ÷Òò�ÒÓÕÒÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓÒôÓÕýÓúÐ÷�(öÓ�ÕñòòöÒõÓõôÐôóõôó�ýÒõ��ÓÐòÐø�õÒ÷ÓøÒõÓüÒ÷õüÒ�ôóþÒõÓÕùöþñøýôóñòÓÕýÓúÐ÷�(öÓÐýÓòóþÒÐýÓ÷öÑóñòÐø�ÓòÐôóñòÐøÓñýÓóòôÒ÷òÐôóñòÐø�Óü÷öþñó÷ÓøÒÓüñôÒòôóÒøÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓ:ÓÓ6K�ñòô÷óûýÒ÷Ó�ÓýòÒÓúÒóøøÒý÷ÒÓ�ññ÷ÕóòÐôóñòÓÕÒÓøÐÓúóõÒÓõý÷ÓøÒÓúÐ÷�(öÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓ:ÓÓ6KÒ�üøñ÷Ò÷ÓøÒõÓúÐ÷�(öõÓÕùÒ�üñ÷ôÐôóñòÓüñôÒòôóÒøõÓ:ÓÓ6KöøÐûñ÷Ò÷ÓÕÒõÓ�ñòô÷ÐôõÓô�üÒõÓ�ñúüÐôóûøÒõÓÐþÒ�ÓøÐÓ÷öÑøÒúÒòôÐôóñòÓÕÒÓøù�òóñòÓÒý÷ñüöÒòòÒ�ÓÓÒòÓôÒòÐòôÓ�ñúüôÒÓÕÒÓøÐÓòö�ÒõõóôöÓÕÒÓÑÐ÷Ðòôó÷ÓÕÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓÕÒÓ�ñò�ý÷÷Òò�ÒÓö�ýóôÐûøÒõÓÒôÓÕùöþóôÒ÷ÓøÒõÓÕóõôñ÷õóñòõÓÕýÓúÐ÷�(öÓ:ÓÓ6KÒ�üøñóôÒ÷ÓüøÒóòÒúÒòôÓøÒÓüñôÒòôóÒøÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõ�Ó�Ó�ñúü÷óõÓÐýÓòóþÒÐýÓÕÒõÓÕöûñý�(öõ�ÓÒôÓÕöþÒøñüüÒ÷ÓÕÒõÓóòóôóÐôóþÒõÓüñý÷Ó÷Òò�ñ÷�Ò÷ÓøÐÓ�ñúüöôóôóþóôöÓö�ñòñúó�ýÒÓÒôÓøùóòòñþÐôóñòÓ:ÓÓ6K�ñý÷òó÷ÓÕÒõÓóò�ñ÷úÐôóñòõÓÒôÓ÷öÐøóõÒ÷ÓÕÒõÓ÷Ò�(Ò÷�(ÒõÓòö�ÒõõÐó÷ÒõÓ�ÓøùóòòñþÐôóñò�Ó�ÓøÐÓ÷ÐôóñòÐøóõÐôóñò�Ó�ÓøùÐúöøóñ÷ÐôóñòÓÒôÓ�Óøùñ÷óÒòôÐôóñòÓÕÒÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓÒô�ÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòô�ÓÕÒÓøÐÓô÷Ðòõ�ñ÷úÐôóñòÓÒôÓÕÒÓøÐÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñò�ÓþÒ÷õÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓüøýõÓÐÕÐüôöõÓÐý�ÓûÒõñóòõÓÕýÓúÐ÷�(öÓÒôÓÐý�ÓÑñ�ôõÓÒôÓÐõüó÷ÐôóñòõÓÕÒõÓ�ñòõñúúÐôÒý÷õÓ:ÓÓ6K÷Ò�(Ò÷�(Ò÷ÓÕÒõÓúöô(ñÕÒõÓüÒ÷úÒôôÐòôÓÕÒÓ�ÓÓ�K øóúóôÒ÷ÓøùýõÐÑÒÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓrññõÐòóôÐó÷ÒõÓñýÓü(�ôñõÐòóôÐó÷ÒõÓ:ÓÓ�K ëäÛ�ÜÝ�îâÛâÝèéê�áâÛæÝäÚáâêÚáæÝZÝÓ�K ÑÐ÷Ðòôó÷ÓøÐÓ�ýÐøóôöÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓÐóòõóÓ�ýÒÓøÐÓü÷öõÒ÷þÐôóñòÓÕÒõÓõñøõÓÒôÓÕÒõÓÒÐý�Ó:ÓÓ�K ü÷ñúñýþñó÷ÓøÐÓõö�ý÷óôöÓõÐòóôÐó÷ÒÓÕÒõÓÐøóúÒòôõÓ�Óô÷ÐþÒ÷õÓøÐÓü÷ñúñôóñòÓÕÒÓøÐÓô÷Ð�ÐûóøóôöÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓ:ÓÓ�K Ðúöøóñ÷Ò÷ÓøÐÓõÐòôöÓÒôÓøÒÓûóÒò��ô÷ÒÓÕÒõÓÐòóúÐý�Ó:ÓÓ6KúÒôô÷ÒÓÐýÓüñóòôÓÕÒõÓúöô(ñÕÒõÓÒôÓÕÒõÓóòõô÷ýúÒòôõÓÕÒõôóòöõÓ�ÓÐúöøóñ÷Ò÷ÓøÐÓ�ýÐøóôöÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓ�ÓôñýõÓøÒõÓõôÐÕÒõÓÕÒÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓÒô�ÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòô�ÓÕÒÓøÐÓô÷Ðòõ�ñ÷úÐôóñòÓÒôÓÕÒÓøÐÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñòÓ:Ó6KÒòô÷Òü÷ÒòÕ÷ÒÓôñýôÒÓÐ�ôóñòÓþóõÐòôÓ�ÓÕö�ÒòÕ÷Ò�Óü÷ñôöÑÒ÷ÓÒôÓü÷ñúñýþñó÷ÓøùÐÑ÷ó�ýøôý÷ÒÓûóñøñÑó�ýÒÓÒôÓøÒõÓÐüüÒøøÐôóñòõÓÕùñ÷óÑóòÒ�ÓøÒõÓøÐûÒøõÓÕÒÓ�ýÐøóôöÓÒôÓøÒõÓóòÕó�ÐôóñòõÓÑöñÑ÷Ðü(ó�ýÒõÓ:ÓÓ
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6K÷öÐøóõÒ÷ÓÕÒõÓ÷Ò�(Ò÷�(ÒõÓ�ñò�Ò÷òÐòôÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓóòôöÑ÷öÒÓÒôÓÕý÷ÐûøÒÓñýÓÕùÐýô÷ÒõÓúöô(ñÕÒõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓ÷ÒõüÒ�ôýÒýõÒõÓÕÒÓøùÒòþó÷ñòòÒúÒòôÓ:ÓÓ6KÒò�ñý÷ÐÑÒ÷ÓýòÒÓ�ñòõñúúÐôóñòÓõÐóòÒÓÒôÓ÷ÒõüñòõÐûøÒÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓõý÷ÓøÒÓúÐ÷�(öÓóòôö÷óÒý÷ÓÒô&ñýÓÕó��ýõÒ÷ÓÕÒõÓóò�ñ÷úÐôóñòõÓõý÷ÓøÒõÓúö�ÐóôõÓÕÒõÓúñÕÒõÓÕÒÓ�ñòõñúúÐôóñòÓÕÐòÑÒ÷Òý�Ó:ÓÓ6Kü÷ñúñýþñó÷ÓøÐÓ�ñòõñúúÐôóñòÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓÒô&ñýÓ�ñý÷òó÷ÓÕÒõÓóò�ñ÷úÐôóñòõÓõý÷ÓøÒõÓü÷ñÕýóôõÓõý÷ÓøÒÓúÐ÷�(öÓóòôö÷óÒý÷ÓÒôÓøÒõÓúÐ÷�(öõÓÒ�ôö÷óÒý÷õÓ:ÓÓ6K�ñòô÷óûýÒ÷Ó�ÓøÐÓÑÒõôóñòÓÕÒõÓõñýõ�ü÷ñÕýóôõÓÒôÓ�ÓøÐÓ÷öÕý�ôóñòÓÒôÓ�ÓøÐÓÑÒõôóñòÓÕÒõÓÕö�(ÒôõïÓ�K �ÒÓõýûþÒòôóñòòÒúÒòôÓúÐ�ñ÷öÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕùýòÒÓ�óøó'÷ÒÓÒõôÓøóúóôöÓÕÐòõÓøÒÓôÒúüõÓÒôÓòÒÓüÒýôÓõÒÓüñý÷õýóþ÷ÒÓÕÐòõÓýòÓO�Óýøôö÷óÒý÷Ó�ýÒÓõùóøÓõùÐÑóôÓÕùýòÓü÷ñ�ÒôÓö�ñøñÑó�ýÒÓÕý÷ÐûøÒïÓÓ×ïK �åÚèäáäåÚæÝèéêèëäææäìäíäáîÝæ�îçä!ä�ÛæPüñý÷ÓøÒõÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓÕö�óòóÒõPÓ×ïÔK �û�Ò�ôó�ÓÐ�Ó�ÓüøÐòó�óÒ÷ÓÒôÓñ÷ÑÐòóõÒ÷ÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñò�ÓÐÕÐüôÒ÷ÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓ�ÓøÐÓÕÒúÐòÕÒ�ÓòñôÐúúÒòôÓÐýÓ÷ÒÑÐ÷ÕÓÕÒÓøÐÓ�ýÐøóôöÓÒôÓÕÒÓøÐÓ�ýÐòôóôö�ÓñüôóúóõÒ÷ÓøÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓÒôÓøÒõÓ÷Òôñý÷õÓõý÷ÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓÒôÓõôÐûóøóõÒ÷ÓøÒõÓü÷ó�Ó�ÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓ:ÓÓ×ïÔïÔK+òôÒ÷þÒòôóñòÓÐ�ÔÓ�Ó+òþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøÐÓüøÐòó�ó�ÐôóñòÓÒôÓÕÒÓíéåâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝíêÝ�âåè�çáäåÚÓ�ÓÓÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ïÔï×K+òôÒ÷þÒòôóñòÓÐ�×Ó�Ó4ýô÷ÒõÓÐ�ôóñòõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøÐÓüøÐòó�ó�ÐôóñòÓÒôÓÕÒÓíéåâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝíêÝ�âåè�çáäåÚÝÓP4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ïÔïIK+òôÒ÷þÒòôóñòÓÐ�IÓ�Ó\ñ÷úÐôóñòÓÒôÓþñ�ÐÑÒõÓÕùöôýÕÒÓøóöõÓ�ÓøÐÓüøÐòó�ó�ÐôóñòÓÒôÓ�Óíéåâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝíêÝ�âåè�çáäåÚÝÛáÝ%ÝíêÝ�ÛõôóñòÓÕùÒòô÷Òü÷óõÒÓP4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ïÔï7K+òôÒ÷þÒòôóñòÓÐ�7Ó�Ó+òþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕÐòõÓÕÒõÓüøÐòôÐôóñòõÓÕÒÓþÐ÷óöôöõÓÕùÐ÷û÷ÒõÓü÷ñúÒôôÒýõÒõÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓÓ�K �ÒõÓþÐ÷óöôöõÓÕùÐ÷û÷ÒõÓÒôÓÕÒÓüñ÷ôÒ�Ñ÷Ò��ÒõÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓóò�øýõÒõÓÕÐòõÓýòÒÓøóõôÒÓÕÒÓþÐ÷óöôöõÓü÷ñúÒôôÒýõÒõÓÐüü÷ñýþöÒÓüÐ÷ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒïÓ�K �ÒõÓüøÐòôÐôóñòõÓÐü÷'õÓøùÐ÷÷Ð�(ÐÑÒÓñûøóÑÐôñó÷ÒÓ÷Òø'þÒòôÓÕÒÓøùñû�Ò�ôó�Ó��ïÓ�÷óõÒïÓ�K �ÒõÓòñýþÒøøÒõÓüøÐòôÐôóñòõÓÒôÓøÒõÓ÷ÒüøÐòôÐôóñòõÓÕÒÓþÐ÷óöôöõÓü÷ñúÒôôÒýõÒõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓèÛÝíéêçáäåÚÝçíäëêáä�ÛÝê��êâáäÛÚÚÛÚáÝ%Ýí
åì�Ò�ôó�Ó��ïÓ�øóúÐôïÓÓ×ïÔïÖK+òôÒ÷þÒòôóñòÓÐ�ÖÓ�Ó4ýô÷ÒõÓÐ�ôóñòõÓøóöÒõÓ�ÓøÐÓüøÐòôÐôóñòÓÕÒÓþÐ÷óöôöõÓÕùÐ÷û÷ÒõÓü÷ñúÒôôÒýõÒõÓ�Ó÷ÒÕÒþÐò�ÒõÓÒôÓÐýô÷ÒõÓÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓÓ
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�K �ÒõÓþÐ÷óöôöõÓÕùÐ÷û÷ÒõÓÒôÓÕÒÓüñ÷ôÒ�Ñ÷Ò��ÒõÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓóò�øýõÒõÓÕÐòõÓýòÒÓøóõôÒÓÕÒÓþÐ÷óöôöõÓü÷ñúÒôôÒýõÒõÓÐüü÷ñýþöÒÓüÐ÷ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒïÓÓ×ïÔï8K+òôÒ÷þÒòôóñòÓÐ�8Ó�Ó+òþÒõôóõõÒúÒòôõÓüñý÷ÓøÐÓü÷ñôÒ�ôóñòÓÕÒÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ïÔï[K+òôÒ÷þÒòôóñòÓÐ�[Ó�Ó4ýô÷ÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓü÷ñôÒ�ôóñòÓÕÒÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ï×K �ìAÛçáä!ÝìCÝçåÚçÛÚáâÛâÝíéå!!âÛÝÛáÝëÛááâÛÝæ�âÝíÛÝëêâç1îÝíÛæÝ�âåè�äáæ�Ý/Ýçåë�âäæÝ�êâÝýòÒÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñòÓÕó÷Ò�ôÒÓÓÓ×ï×ïÔK+òôÒ÷þÒòôóñòÓû�ÔÓ�Ó�üôóúóõÐôóñòÓÕÒÓøùóò�÷Ðõô÷ý�ôý÷ÒÓüñý÷Ó�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñòÓÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ï×ï×K+òôÒ÷þÒòôóñòÓû�×Ó�Ó�üôóúóõÐôóñòÓÕÒÓøùóò�÷Ðõô÷ý�ôý÷ÒÓòýúö÷ó�ýÒÓüñý÷Ó�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñòÓ�Ó�óõÒÓ�ÓòóþÒÐýÓÒôÓÕóþÒ÷õó�ó�ÐôóñòÓÕÒÓøùóòõôÐøøÐôóñòÓÕÒÓþÒòôÒÓÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ï×ïIK+òôÒ÷þÒòôóñòÓû�IÓ�Ó�üôóúóõÐôóñòÓÕÒÓøÐÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñòÓÓP4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ï×ï7K+òôÒ÷þÒòôóñòÓû�7Ó�Ó\ñ÷úÐôóñòÓ�ÓøùýôóøóõÐôóñòÓÕÒõÓüøÐôÒ�ñ÷úÒõÓÕÒÓòöÑñ�óÐôóñòÓñ÷ÑÐòóõöÒõÓÒôÓ�ÓøÐÓòöÑñ�óÐôóñòÓÕÒÓúÐôó'÷ÒõÓü÷Òúó'÷ÒõÓõý÷ÓøÒõÓúÐ÷�(öõÓÐýÓ�ñúüôÐòôÓÒôÓ�ÓôÒ÷úÒÓÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ï×ïÖK+òôÒ÷þÒòôóñòÓû�ÖÓ�Ó�üôóúóõÐôóñòÓÕÒÓøùóò�÷Ðõô÷ý�ôý÷ÒÓÕÒÓõôñ�LÐÑÒÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓÒòÓþýÒÓÕÒÓøÐÓ�ñò�Òòô÷ÐôóñòÓÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ï×ï8K+òôÒ÷þÒòôóñòÓû�8Ó�Ó+òþÒõôóõõÒúÒòôõÓþóõÐòôÓ�Óü÷ñúñýþñó÷ÓøÐÓ�ñò�Òòô÷ÐôóñòÓÕÒÓøùñ��÷ÒÓÒôÓÕÒÓøÐÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñòÓÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ï×ï[K+òôÒ÷þÒòôóñòÓû�[Ó�Ó4ýô÷ÒõÓÐ�ôóñòõÓøóöÒõÓÐýÓõôñ�LÐÑÒÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓÒòÓþýÒÓÕÒÓøÐÓ�ñò�Òòô÷ÐôóñòÓÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ï×ïGK+òôÒ÷þÒòôóñòÓû�GÓ�Ó�üôóúóõÐôóñòÓÕÒÓøÐÓ�ññüö÷ÐôóñòÓÒòô÷ÒÓøÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒòÓþýÒÓÕÒÓøÐÓ�ñò�Òòô÷ÐôóñòÓÒôÓÕÒÓøÐÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñòÓÓ
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ÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓÓ�K Oñý÷ÓÒ��øý÷ÒÓøÐÓüÐ÷ôóÒÓòñòÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒ�ÓôñýôÓøÒÓúÐôö÷óÒøÓ÷ñýøÐòô�ÓôÒøÓ�ýÒÓøÒõÓ�(Ð÷óñôõÓöøöþÐôÒý÷õÓÒôÓøÒõÓô÷ÐòõüÐøÒôôÒõ�ÓÒôÓøÒõÓÐ��Òõõñó÷Òõ�ÓôÒøõÓ�ýÒÓøÒõÓóúü÷óúÐòôÒõÓüñý÷Ó�(Ð÷óñôõÓöøöþÐôÒý÷õ�ÓòÒÓõñòôÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõÓ�ýù�Ó(ÐýôÒý÷ÓÕÒÓG�Ó ïÓÓÓ×ïIï8K+òôÒ÷þÒòôóñòÓ��8Ó�Ó�ñÕÒ÷òóõÐôóñòÓÕÒÓøùóò�÷Ðõô÷ý�ôý÷ÒÓöòÒ÷Ñöôó�ýÒÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓÓ�K �òÒÓ�ýõôó�ó�ÐôóñòÓÕöôÐóøøöÒÓÕÒÓøÐÓ�ñòõñúúÐôóñòÓñýÓÕÒõÓö�ñòñúóÒõÓÕùöòÒ÷ÑóÒÓ��ñúúÒÓýòÓÐýÕóôÓöòÒ÷Ñöôó�ýÒÓñýÓýòÒÓöôýÕÒÓÕÒÓ�ÐóõÐûóøóôö�ÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÒïÓÓ�K +øÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÓ�ýÒÓøÐÓ�ÐüÐ�óôöÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓÕùöòÒ÷ÑóÒÓÒõôÓýòó�ýÒúÒòôÓ�ñò�ôóñòÓÕÒÓøÐÓ�ñòõñúúÐôóñòÓÐòòýÒøøÒÓÕùöòÒ÷ÑóÒÓü÷ñü÷ÒïÓ�ÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓÕùöòÒ÷ÑóÒÓüÒýôÓÕñò�ÓôñýôÓÐýÓüøýõÓ�ñýþ÷ó÷ÓøÒõÓûÒõñóòõÓöòÒ÷Ñöôó�ýÒõÓÐòòýÒøõïÓ�K +øÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÓ�ýÒÓøÐÓúÒóøøÒý÷ÒÓôÒ�(òñøñÑóÒÓÕóõüñòóûøÒÓÒõôÓÐüüøó�ýöÒÓ��ýóÓòùÒòô÷Ð)òÒÓüÐõÓÕÒÓ�ñ�ôõÓÒ��Òõõó�õ�ïÓÓ×ï7K �û�Ò�ôó�ÓÕ�Ó÷Ò�(Ò÷�(Ò÷ÓÒôÓúÒôô÷ÒÓÐýÓüñóòôÓÕÒõÓúöô(ñÕÒõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓÕý÷ÐûøÒõ�Ó�Óçåë�âäæÝíêÝâîæäíäÛÚçÛÝ%Ýíéî�êâèÝèÛæÝåâ�êÚäæëÛæÝÚ�äæäìíÛæ�ÝíêÝâîæäæáêÚçÛÝê�ÜÝëêíêèäÛæÝêÚäëêíÛæ�ÝíéêááîÚ�êáäåÚÝè�Ýç1êÚ�ÛëÛÚáÝçíäëêáä�ÛÝÛáÝíéêèê�áêáäåÚÝ%ÝçÛí�ä��ó�ÓÐóòõóÓ�ýÒÓÕÒõÓü÷Ðôó�ýÒõÓÒôÓôÒ�(òó�ýÒõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓóòòñþÐòôÒõÓõôóúýøÐòôÓøÐÓ�ñúüöôóôóþóôöÓö�ñòñúó�ýÒÓÛáÝâÛÚ!åâ�êÚáÝíéîãåí�áäåÚÝè�Ýëêâç1îiÓÓ×ï7ïÔK+òôÒ÷þÒòôóñòÓÕ�ÔÓ�Ó�Ò�(Ò÷�(ÒõÓÒôÓöôýÕÒõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøÐÓ�ñòõÒ÷þÐôóñòÓÕÒõÓõñøõÓÓ×ï7ï×K+òôÒ÷þÒòôóñòÓÕ�×Ó�Ó�Ò�(Ò÷�(ÒõÓÒôÓöôýÕÒõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøÐÓ�ñòõñúúÐôóñòÓÕùÒÐýÓÒôÓÕÒÓõÐÓÑÒõôóñòÓÓÓ×ï7ïIKàÚáÛâãÛÚáäåÚÝè$ÞÝ�Ý�Ûç1Ûâç1ÛæÝÛáÝîá�èÛæÝèêÚæÝíÛÝçêèâÛÝèÛÝíéêçáäåÚÝçíäëêáä�ÛÓÓ×ï7ï7K+òôÒ÷þÒòôóñòÓÕ�7Ó�Ó�Ò�(Ò÷�(ÒõÓÒôÓöôýÕÒõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøùöòÒ÷ÑóÒÓÓ×ï7ïÖK+òôÒ÷þÒòôóñòÓÕ�ÖÓ�Ó�Ò�(Ò÷�(ÒõÓÒôÓöôýÕÒõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒõÓÒúûÐøøÐÑÒõÓö�ñøñÑó�ýÒõÓÓ×ï7ï8K+òôÒ÷þÒòôóñòÓÕ�8Ó�Ó�Ò�(Ò÷�(ÒõÓÒôÓöôýÕÒõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒõÓöúóõõóñòõ�ÓÕö�(Òôõ�Ó÷öõóÕýõÓÒôÓõñýõ�ü÷ñÕýóôõÓÓ×ï7ï[K+òôÒ÷þÒòôóñòÓÕ�[Ó�Ó�Ò�(Ò÷�(ÒõÓÒôÓöôýÕÒõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒõÓóò�ÒõôÐôóñòõÓüÐ÷ÐõóôÐó÷ÒõÓÒôÓÕÒÓøÐÓü÷ñôÒ�ôóñòÓü(�ôñõÐòóôÐó÷ÒÓÓÓ×ï7ïGK+òôÒ÷þÒòôóñòÓÕ�GÓ�Ó�Ò�(Ò÷�(ÒõÓÒôÓöôýÕÒõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒõÓ(ÐûóôÐôõÓ�Ðþñ÷ÐûøÒõÓ�ÓøÐÓûóñÕóþÒ÷õóôöÓÓ×ï7ïSK+òôÒ÷þÒòôóñòÓÕ�SÓ�Ó�Ò�(Ò÷�(ÒõÓÒôÓöôýÕÒõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøùÐúöøóñ÷ÐôóñòÓÕÒÓøÐÓ�ýÐøóôöÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓÓ×ï7ïÔ�K+òôÒ÷þÒòôóñòÓÕÔ�Ó�Ó�Ò�(Ò÷�(ÒõÓÒôÓöôýÕÒõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøùÐúöøóñ÷ÐôóñòÓÕÒõÓ÷Òõõñý÷�ÒõÓÑöòöôó�ýÒõÓ
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åâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝÛæáÝ�Úä�ÛëÛÚáÝ!ñò�ôóñòÓÕÒÓõÐÓü÷ñü÷ÒÓ�ñòõñúúÐôóñòÓÐòòýÒøøÒÓÕùöòÒ÷ÑóÒïÓ�ÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓÕùöòÒ÷ÑóÒÓüÒýôÓÕñò�ÓôñýôÓÐýÓüøýõÓ�ñýþ÷ó÷ÓøÒõÓûÒõñóòõÓöòÒ÷Ñöôó�ýÒõÓÐòòýÒøõÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õïÓÓ�K +øÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÓ�ýÒÓøÐÓúÒóøøÒý÷ÒÓôÒ�(òñøñÑóÒÓÕóõüñòóûøÒÓÒõôÓÐüüøó�ýöÒÓ��ýóÓòùÒòô÷Ð)òÒÓüÐõÓÕÒÓ�ñ�ôõÓÒ��Òõõó�õ�ïÓÓ�K Oñý÷ÓøÒõÓ�ñòõñúúÐôÒý÷õÓÒôÓøÒõÓÑöòö÷ÐôÒý÷õÓÕùöòÒ÷ÑóÒÓ�ýóÓ�ñòõñúúÒòôÓöÑÐøÒúÒòôÓÕÒÓøùöòÒ÷ÑóÒ�ÓÕÒõÓö�ñòñúóÒõÓÕùöòÒ÷ÑóÒÓÕÒÓÔÖÓ ÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÒõÓüÐ÷Ó÷Ðüüñ÷ôÓ�ÓøÐÓõóôýÐôóñòÓÐòôö÷óÒý÷ÒïÓ�òÒÓ÷öÕý�ôóñòÓ�ÓýòÒÓö�ñòñúóÒÓÕùöòÒ÷ÑóÒÓÕÒÓ[Ó ÓòùÒõôÓüñõõóûøÒÓ�éÛÚÝçêæÝèéêãêÚáê�ÛæÝÛÚãäâåÚÚÛëÛÚáê�ÜÝë�íáä�íÛæ�ÝíÛæ�ÛíæÝèåäãÛÚáÝ"áâÛÝîãêí�îæÝê�Ýü÷öÐøÐûøÒÓüÐ÷ÓøÒÓõÒ÷þó�ÒÓ�ñúüöôÒòôïÓðóôñòõÓüÐ÷ÓÒ�ÒúüøÒÓøÒõÓüñúüÒõÓ�Ó�(ÐøÒý÷�ÓøÐÓ�ñÑöòö÷Ðôóñò�ÓøÐÓÑöñô(Ò÷úóÒ�ÓøÒÓ÷ÒøóÑ(ôóòÑ�ÓïïïÓÓ×ï8ïIK+òôÒ÷þÒòôóñòÓ��IÓ�Ó4ýô÷ÒõÓÐ�ôóñòõÓøóöÒõÓÐý�ÓÐ�ýõôÒúÒòôõÓÕýÓô÷Ðòõüñ÷ôÓÒôÓÕÒÓõôñ�LÐÑÒÓÕÒÓü÷ñÕýóôõÓÒòÓ�ñò�ôóñòÓÕýÓ�(ÐòÑÒúÒòôÓ�øóúÐôó�ýÒÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓÓ�K �òÒÓ�ýõôó�ó�ÐôóñòÓÕöôÐóøøöÒÓÕÒÓøùÐ�ôóñòÓôÒøøÒÓ�ýùýòÓÐýÕóôÓöòÒ÷Ñöôó�ýÒÓñýÓýòÒÓöôýÕÒÓÕÒÓ�ÐóõÐûóøóôöÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÒïÓÓÓ�K +øÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÓ�ýÒÓøÐÓúÒóøøÒý÷ÒÓôÒ�(òñøñÑóÒÓÕóõüñòóûøÒÓÒõôÓÐüüøó�ýöÒÓ��ýóÓòùÒòô÷Ð)òÒÓüÐõÓÕÒÓ�ñ�ôõÓÒ��Òõõó�õ�ïÓÓ×ï8ï7K+òôÒ÷þÒòôóñòÓ��7Ó�Ó+òþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕÐòõÓøÐÓüøÐòôÐôóñòÓÕÒÓþÐ÷óöôöõÓÕùÐ÷û÷ÒõÓ�âåëÛááÛ�æÛæÝèêÚæÝíÛÝçêèâÛÝèÛÝíéêçáäåÚÝçíäëêáä�ÛÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓÓ�K �ÒõÓþÐ÷óöôöõÓÒôÓüñ÷ôÒ�Ñ÷Ò��ÒõÓü÷ñúÒôôÒý÷õÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓóò�øýõÓÕÐòõÓýòÒÓøóõôÒÓÕÒÓþÐ÷óöôöõÓü÷ñúÒôôÒýõÒõÓÐüü÷ñýþöÒÓüÐ÷ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒïÓ
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ÛÚáäáîÝ
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�ñúüöôÒòôÒÓÒòÓ�ñòõýøôÐôóñòÓÐþÒ�ÓøÒõÓ�Òòô÷ÒõÓÕÒÓü÷Ðôó�ýÒÓÐÑ÷ööõÓÒôÓÕùÐýô÷ÒõÓóòõôóôýôóñòõÓÕÒÓ÷Ò�(Ò÷�(Ò�ÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòôïÓÓ�K Oñý÷ÓøÒõÓÐ�ôóñòõÓÕùö�ñòñúóÒÓÕùöòÒ÷ÑóÒÓ�ýóÓòÒÓü÷ñÕýóõÒòôÓñýÓòÒÓ�ñòõñúúÒòôÓüÐõÓÕùöòÒ÷ÑóÒ�ÓýòÒÓö�ñòñúóÒÓÕùöòÒ÷ÑóÒÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÒ�ÓüÐ÷Ó÷Ðüüñ÷ôÓÐýÓ�ñ�ôÓÒôÓöþÐøýöÒÓÐýÓü÷öÐøÐûøÒÓüÐ÷ÓøÒÓõÒ÷þó�ÒÓ�ñúüöôÒòôïÓðóôñòõÓüÐ÷ÓÒ�ÒúüøÒÓýòÓüÐ÷Ò�þÐüÒý÷�ÓøùóòõôÐøøÐôóñòÓÕÒÓûR�(ÒõÓÕÐòõÓýòÓÒòô÷ÒüTôÓ�÷óÑñ÷ó�ó�ýÒÓüñý÷ÓýòÒÓ÷ö�÷óÑö÷ÐôóñòÓüøýõÓÒ��ó�Ð�ÒÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõ�ÓïïïÓÓ×ï8ïSK+òôÒ÷þÒòôóñòÓ��SÓ�Ó4ýô÷ÒõÓÐ�ôóñòõÓøóöÒõÓ�ÓøùÐôôöòýÐôóñòÓÕýÓ�(ÐòÑÒúÒòôÓ�øóúÐôó�ýÒÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓÓ�K �òÒÓ÷öÕý�ôóñòÓÕÒõÓöúóõõóñòõÓÕÒÓÑÐrÓ�ÓÒ��ÒôÓÕÒÓõÒ÷÷ÒÓñýÓýòÓ�ÐüôÐÑÒÓÕÒÓ�Ð÷ûñòÒÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷ö�Ò�ïÓÓ×ï8ïÔ�K+òôÒ÷þÒòôóñòÓ�Ô�Ó�Ó4��ñúüÐÑòÒúÒòôÓóòÕóþóÕýÒøÓÕÒÓ�ýøôý÷ÒÓÒôÓÐ��ñúüÐÑòÒúÒòôÓÕÒÓ�âå��ÛÝèêÚæÝíÛÝèåëêäÚÛÝèÛÝíéêááîÚ�êáäåÚÝè�Ýç1êÚ�ÛëÛÚáÝçíäëêáä�ÛÝÛáÝèÛÝíéêèê�áêáäåÚÝ%Ý�Òøýó��óÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓÓ�K Ùççåë�ê�ÚÛëÛÚáÝèÛÝç�íá�âÛÝ�Úä�ÛëÛÚáÝèêÚæÝíÛÝçêèâÛÝèÛÝíéêááîÚ�êáäåÚÝè�Ýç1êÚ�ÛëÛÚáÝçíäëêáä�ÛÝÛáÝèÛÝíéêèê�áêáäåÚÝ%ÝçÛí�ä��óÓÓÓ×ï8ïÔÔKàÚáÛâãÛÚáäåÚÝ!EEÝ�Ý�åâëêáäåÚÝèêÚæÝíÛÝèåëêäÚÛÝèÛÝíéêááîÚ�êáäåÚÝè�Ý�(ÐòÑÒúÒòôÓçíäëêáä�ÛÝÛáÝèÛÝíéêèê�áêáäåÚÝ%ÝçÛí�ä��óÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ï8ïÔ×K+òôÒ÷þÒòôóñòÓ�Ô×Ó�Ó4��ñúüÐÑòÒúÒòôÓÒ�ôÒ÷òÒÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒòÓúÐôó'÷ÒÓÕùÒòþó÷ñòòÒúÒòô&�øóúÐôÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ï8ïÔIK+òôÒ÷þÒòôóñòÓ�ÔIÓ�ÓðøóúÐôÓÒôÓü÷ñÕý�ôóñòÓûóñøñÑó�ýÒÓÒôÓóòôöÑ÷öÒÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓÓ�K 2ÚÝíäÛÚÝêãÛçÝíéêááîÚ�êáäåÚÝè�Ýç1êÚ�ÛëÛÚáÝçíäëêáä�ÛÝå�Ýíéêèê�áêáäåÚÝ%ÝçÛí�ä��óÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öïÓÓ×ï[K �û�Ò�ôó�ÓÑ�ÓÐ��÷ñ)ô÷ÒÓøÐÓþÐøÒý÷ÓÒôÓøÐÓ�ýÐøóôöÓ�ñúúÒ÷�óÐøÒõÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõ�ÓòñôÐúúÒòôÓÒòÓÐúöøóñ÷ÐòôÓíêÝ�êíäáîÝèÛæÝ�âåè�äáæÝÛáÝÛÚÝîíêìåâêÚáÝèÛæÝ�âåè�äáæÝìîÚî!äçäêÚáÝèé�ÚÛÝê��ÛííêáäåÚÝèéåâä�äÚÛÝ�âåáî�îÛÝå�Ýèé�ÚÛÝäÚèäçêáäåÚÝ�îå�âê�1ä�ÛÝ�âåáî�îÛÝå�Ýçå�ãÛâáæÝ�êâÝèÛæÝæ/æá�ëÛæÝèÛÝ�êíäáîÝÚêáäåÚê�ÜÝê�âîîæÝ�êâÝíé2ÚäåÚÝå�Ý�êâÝíÛæÝ�áêáæÝëÛëìâÛæÝÓÓ×ï[ïÔK+òôÒ÷þÒòôóñòÓÑ�ÔÓ�Ó+òþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøÐÓ�ýÐøóôöÓÕýÓü÷ñÕýóôÓüÒòÕÐòôÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñò�ÓøÐÓ÷ö�ñøôÒ�ÓøÒÓô÷Ðòõüñ÷ôÓÒôÓøÒÓõôñ�LÐÑÒÓôÒúüñ÷Ðó÷ÒÓ
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ÏÐÑÒÓI7ÓÕÒÓÖ×ØØ

ÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓÓ�K +øÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÓ�ýÒ�ÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòô�ÓøÐÓúÒóøøÒý÷ÒÓôÒ�(òñøñÑóÒÓÕóõüñòóûøÒÓÐÓöôöÓÐüüøó�ýöÒÓ��ýóÓòùÒòô÷Ð)òÒÓüÐõÓÕÒÓ�ñ�ôõÓÒ��Òõõó�õ�ïÓÓ×ï[ï×K+òôÒ÷þÒòôóñòÓÑ�×Ó�Ó4ýô÷ÒõÓÐ�ôóñòõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøÐÓ�ýÐøóôöÓÕýÓü÷ñÕýóôÓüÒòÕÐòôÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñò�ÓøÐÓ÷ö�ñøôÒ�ÓøÒÓô÷Ðòõüñ÷ôÓÒôÓøÒÓõôñ�LÐÑÒÓôÒúüñ÷Ðó÷ÒÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓÓ�K +øÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÓ�ýÒ�ÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòô�ÓøÐÓúÒóøøÒý÷ÒÓôÒ�(òñøñÑóÒÓÕóõüñòóûøÒÓÐÓöôöÓÐüüøó�ýöÒÓ��ýóÓòùÒòô÷Ð)òÒÓüÐõÓÕÒÓ�ñ�ôõÓÒ��Òõõó�õ�ïÓÓ×ï[ïIK+òôÒ÷þÒòôóñòÓÑ�IÓ�Ó+òþÒõôóõõÒúÒòôõÓüñý÷ÓøÒÓô÷Ðòõüñ÷ô&ÕöüøÐ�ÒúÒòôÓÒôÓøÒÓõôñ�LÐÑÒÓÕÒÓü÷ñÕýóôõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøÐÓ�ýÐøóôöÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓÐü÷'õÓ÷ö�ñøôÒÓ�+òþÒõôóõõÒúÒòôõÓ(ñ÷õÓóò�÷Ðõô÷ý�ôý÷ÒÓÒôÓ(ñ÷õÓ÷ö�÷óÑö÷Ðôóñò�ÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓÓ�K +øÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÓ�ýÒ�ÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòô�ÓøÐÓúÒóøøÒý÷ÒÓôÒ�(òñøñÑóÒÓÕóõüñòóûøÒÓÐÓöôöÓÐüüøó�ýöÒÓ��ýóÓòùÒòô÷Ð)òÒÓüÐõÓÕÒÓ�ñ�ôõÓÒ��Òõõó�õ�ïÓÓ×ï[ï7K+òôÒ÷þÒòôóñòÓÑ�7Ó�Ó�ôñ�LÐÑÒÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓÕÐòõÓøÒÓ�ñòôÒ�ôÒÓÕÒÓøÐÓ�ýÐøóôöÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓ�Óóò�÷Ðõô÷ý�ôý÷ÒÓÕÒÓ÷ö�÷óÑö÷ÐôóñòÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓÓ�K +øÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÓ�ýÒ�ÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòô�ÓøÐÓúÒóøøÒý÷ÒÓôÒ�(òñøñÑóÒÓÕóõüñòóûøÒÓÐÓöôöÓÐüüøó�ýöÒÓ��ýóÓòùÒòô÷Ð)òÒÓüÐõÓÕÒÓ�ñ�ôõÓÒ��Òõõó�õ�ïÓÓ×ï[ïÖK+òôÒ÷þÒòôóñòÓÑ�ÖÓ�Ó�ôñ�LÐÑÒÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓÕÐòõÓøÒÓ�ñòôÒ�ôÒÓÕÒÓøÐÓ�ýÐøóôöÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓ�ÓÐýô÷ÒõÓÕùóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕÐòõÓøÐÓ÷ö�÷óÑö÷ÐôóñòÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓÓ�K +øÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÓ�ýÒ�ÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòô�ÓøÐÓúÒóøøÒý÷ÒÓôÒ�(òñøñÑóÒÓÕóõüñòóûøÒÓÐÓöôöÓÐüüøó�ýöÒÓ��ýóÓòùÒòô÷Ð)òÒÓüÐõÓÕÒÓ�ñ�ôõÓÒ��Òõõó�õ�ïÓÓ�K Oñý÷ÓøÒõÓÐ�ôóñòõÓÐ�öÒõÓõý÷ÓøÒõÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓõÒýøÒÓøÐÓ÷ö�÷óÑö÷ÐôóñòÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕýÓúÐóòôóÒòÓÕÒÓøÐÓ�(Ð)òÒÓÕýÓ�÷ñóÕÓÒõôÓüñõõóûøÒïÓÓ×ï[ï8K+òôÒ÷þÒòôóñòÓÑ�8Ó�Ó�ôñ�LÐÑÒÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓÕÐòõÓøÒÓ�ñòôÒ�ôÒÓÕÒÓøÐÓ�ýÐøóôöÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓ�ÓÐýô÷ÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓ÷ö�÷óÑö÷ÐôóñòÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ï[ï[K+òôÒ÷þÒòôóñòÓÑ�[Ó�Ó+òþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕÐòõÓÕÒõÓóòõôÐøøÐôóñòõÓÕÒÓ�ñòô÷TøÒÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓ

29830 MONITEUR BELGE — 10.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



ÏÐÑÒÓIÖÓÕÒÓÖ×ØØ

Ó�K +øÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÓ�ýÒ�ÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòô�ÓøÐÓúÒóøøÒý÷ÒÓôÒ�(òñøñÑóÒÓÕóõüñòóûøÒÓÐÓöôöÓÐüüøó�ýöÒÓ��ýóÓòùÒòô÷Ð)òÒÓüÐõÓÕÒÓ�ñ�ôõÓÒ��Òõõó�õ�ïÓÓ×ï[ïGK+òôÒ÷þÒòôóñòÓÑ�GÓ�Ó+òþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕÐòõÓÕÒõÓóòõôÐøøÐôóñòõÓÕÒÓ�ñòô÷TøÒÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓÓ�K +øÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÓ�ýÒ�ÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòô�ÓøÐÓúÒóøøÒý÷ÒÓôÒ�(òñøñÑóÒÓÕóõüñòóûøÒÓÐÓöôöÓÐüüøó�ýöÒÓ��ýóÓòùÒòô÷Ð)òÒÓüÐõÓÕÒÓ�ñ�ôõÓÒ��Òõõó�õ�ïÓÓ×ï[ïSKàÚáÛâãÛÚáäåÚÝ�$YÝ�Ý	/æá�ëÛæÝèÛÝ�êíäáîÝêíäëÛÚáêäâÛÝèÛÝíéåâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ï[ïÔ�K+òôÒ÷þÒòôóñòÓÑÔ�Ó�Óðñòô÷TøÒÓÕÒÓøÐÓ�ýÐøóôöÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõ�ÓòñôÐúúÒòôÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøÐÓô÷Ð�ÐûóøóôöÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ï[ïÔÔK+òôÒ÷þÒòôóñòÓÑÔÔÓ�Ó4��ñúüÐÑòÒúÒòôÓóòÕóþóÕýÒøÓÕÒÓ�ýøôý÷ÒÓñýÓÒòÓÑ÷ñýüÒÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøÐÓ�ýÐøóôöÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõ�ÓÕÒÓøÐÓõö�ý÷óôöÓÐøóúÒòôÐó÷ÒÓÒôÓÕÒÓøÐÓô÷Ð�ÐûóøóôöÓÒôÓÕÒÓøÐÓ�Ò÷ôó�ó�ÐôóñòÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ï[ïÔ×K+òôÒ÷þÒòôóñòÓÑÔ×Ó�Ó\ñ÷úÐôóñòÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøÐÓ�ýÐøóôöÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõ�ÓÕÒÓøÐÓõö�ý÷óôöÓÐøóúÒòôÐó÷ÒÓÒôÓÕÒÓøÐÓô÷Ð�ÐûóøóôöÓÒôÓøÐÓ�Ò÷ôó�ó�ÐôóñòÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ï[ïÔIÓàÚáÛâãÛÚáäåÚÝ�EÞÝ�Ý�íêìåâÛâÝèÛæÝ�âåè�äáæÝìîÚî!äçäêÚáÝèé�ÚÛÝê��ÛííêáäåÚÝèéåâä�äÚÛÝ�âåáî�îÛÝå�Ýèé�ÚÛÝäÚèäçêáäåÚÝ�îå�âê�1ó�ýÒÓü÷ñôöÑöÒÓñýÓ�ñýþÒ÷ôõÓüÐ÷ÓÕÒõÓõ�õô'úÒõÓÕÒÓ�êíäáîÝÚêáäåÚê�ÜÝê�âîîæÝ�êâÝíé2ÚäåÚÝå�Ý�êâÝíÛæÝ�áêáæÝëÛëìâÛæÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ïGK �û�Ò�ôó�Ó(�Óü÷ñúñýþñó÷ÓÒôÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÒ÷ÓøÒõÓü÷ñÕýóôõïÓÓ×ïGïÔK+òôÒ÷þÒòôóñòÓ(�ÔÓ�Ó+òþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕÐòõÓÕÒõÓóò�÷Ðõô÷ý�ôý÷ÒõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøÐÓü÷ñúñôóñòÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓ�Ó(ÐòÑÐ÷õÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ïGï×K+òôÒ÷þÒòôóñòÓ(�×Ó�Ó+òþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕÐòõÓÕÒõÓõ�õô'úÒõÓÕÒÓô÷Ð�ÐûóøóôöÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ïGïIK+òôÒ÷þÒòôóñòÓ(�IÓ�Ó+òþÒõôóõõÒúÒòôõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøÐÓü÷ñúñôóñòÓ�ÕÒÓøÐÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñò�Ó
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ÏÐÑÒÓI8ÓÕÒÓÖ×ØØ

Ó4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ïGï7K+òôÒ÷þÒòôóñòÓ(�7Ó�Ó4ýô÷ÒõÓ�ñ�ôõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøÐÓü÷ñúñôóñòÓüÐ÷ÓøùÐúöøóñ÷ÐôóñòÓÕÒÓøÐÓ�ýÐøóôöÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓñýÓøùÐÕÐüôÐôóñòÓÐýÓ�ñòõñúúÐôÒý÷Ó�Óô÷ÐþÒ÷õÓòñôÐúúÒòôÓýòÓô÷ó�ÓýòÓ�Ðøóû÷ÐÑÒÓÒôÓýòÓÒúûÐøøÐÑÒÓ�óûøöõÓÒòÓúÒôôÐòôÓøùÐ��ÒòôÓõý÷ÓøÐÓô÷Ð�Ðûóøóôö�ÓÒòô÷ÒÓÐýô÷ÒõÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ïGïÖK+òôÒ÷þÒòôóñòÓ(�ÖÓ�ÓO÷ñúñôóñò�Ó�ñúúýòó�Ðôóñò�ÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòÓÐþÒ�ÓõôÐòÕÓÐý�Ó�ñó÷ÒõÓü÷ñ�ÒõõóñòòÒøøÒõÓÒôÓÐýô÷ÒõÓ�ñ�ôõÓÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓ�Ó�K �ÒÓúÐôö÷óÒøÓü÷ñúñôóñòòÒøÓÕÒõôóòöÓ�ÓøÐÓü÷ñúñôóñòÓÑöòö÷ÐøÒÓÒôÓ�ÓøÐÓü÷ñúñôóñòÓÕÒõÓúÐ÷�ýÒõÓÕÒÓ�ýÐøóôöÓÕñóôÓüñ÷ôÒ÷ÓøùÒúûø'úÒÓÕÒÓøù�òóñòÓ�üñý÷ÓøÒõÓúöÕóÐõÓþóõýÒøõÓýòó�ýÒúÒòô�ÓÒôÓúÒòôóñòòÒ÷Ó�ÒÓ�ýóÓõýóôÓ�Ó�Ó\óòÐò�öÓüÐ÷Óøù�òóñòÓÒý÷ñüöÒòòÒÓ�ïÓ�ùÒúûø'úÒÓÒôÓøÐÓúÒòôóñòÓÕÒÓ�óòÐò�ÒúÒòôÓõñòôÓ÷Òü÷öõÒòôöõÓ�ñò�ñ÷úöúÒòôÓÐý�Ó�Ð÷Ð�ôö÷óõôó�ýÒõÓôÒ�(òó�ýÒõÓ�ó�öÒõÓÕÐòõÓøÒÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕùÒ�ö�ýôóñòÓ��9�ÓòNÓG×Ô&×�Ô7ÓÕÒÓøÐÓðñúúóõõóñòïÓÓ ðÒÓøñÑñÓòÒÓüÒýôÓüÐõÓ�ô÷ÒÓýôóøóõöÓüñý÷ÓøÐÓü÷ñúñôóñòÓÕÒÓòñúõÓÕÒÓúÐ÷�ýÒõÓñýÓÕÒÓúÐ÷�ýÒõÓ�ñúúÒ÷�óÐøÒõïÓÓ�K O÷ñúñôóñòÓüñý÷ÓøÒõÓúÐ÷�ýÒõÓ�Ñöòö÷Ðø�Ó6K�ÒýøõÓøÒõÓòñúõÓÕÒÓúÐ÷�ýÒÓñýÓøÒõÓúÐ÷�ýÒõÓ�ñúúÒ÷�óÐøÒõÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓÕÒÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓÕÒÓøÐÓ�óøóÐøÒÓñýÓøÒõÓúÐ÷�ýÒõÓÕÒÓ�ýÐøóôöÓõñòôÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõïÓÓ�Ð÷�ýÒõÓñýÓúÐ÷�ýÒõÓ�ñúúÒ÷�óÐøÒõÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓÕùýòÒÓýòóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓÕùýòÒÓ�óøóÐøÒÓ�ÓóøÓõùÐÑóôÓÕÒÓúÐ÷�ýÒõÓÕöüñõöÒõÓÐüüÐ÷ôÒòÐòôÓ�Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�Ó�ÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓ�ÓøÐÓ�óøóÐøÒïÓ�ÐÓüýûøó�óôöÓüñý÷ÓøÒõÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓóòÕóþóÕýÒøõÓñýÓøÒõÓÑ÷ñýüÒõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøÒõÓøóÒý�ÓÕùÐ�(ÐôÓ�üÐ÷ÓÒ�ÒúüøÒ�ÓíÛæÝ�âêÚèÛæÝæ�â!êçÛæCÝÚéÛÚÝ!åÚáÝ�êæÝ�êâáäÛßÓÓ 6K5é�áäíäæêáäåÚÝèÛÝÚåëæÝ�îå�âê�1ä�ÛæÝÛæáÝæÛ�íÛëÛÚáÝê�áåâäæîÛÝèêÚæÝíÛÝçêæÝèé�ÚÛÝê��ÛííêáäåÚÝèéåâä�äÚÛÝ�âåáî�îÛÝå�Ýèé�ÚÛÝäÚèäçêáäåòÓÑöñÑ÷Ðü(ó�ýÒÓü÷ñôöÑöÒÓôñúûÐòôÓõñýõÓøÒÓ�ñýüÓÕýÓ�'ÑøÒúÒòôÓ��9�ÓòNÓÔÔÖÔ&×�Ô×ÓÕýÓOÐ÷øÒúÒòôÓÒý÷ñüöÒòÓÒôÓÕýÓðñòõÒóøïÓJÓÕö�Ðýô�ÓøÒõÓòñúõÓÑöñÑ÷Ðü(ó�ýÒõÓüÒýþÒòôÓ�ô÷ÒÓ�áäíäæîæÝ%ÝíêÝçåÚèäáäåÚÝèé"áâÛÝæ�ìåâèåÚÚîæÝê�ÝëÛææê�ÛÝ�âäÚçä�êíßÝÓÓ�K O÷ñúñôóñòÓüñý÷ÓøÒõÓúÐ÷�ýÒõÓ�ñøøÒ�ôóþÒõÓÕÒÓ�ýÐøóôöÓÓ �ÒõÓúÐ÷�ýÒõÓÕÒÓ�ýÐøóôö�ÓôÒøøÒõÓ�ýÒÓþóõöÒõÓ�ó�ÕÒõõýõ�ÓÕñóþÒòôÓ�Ó6Kèäæ�åæÛâÝèé�ÚÝçê1äÛâÝèÛæÝç1êâ�ÛæÝçíêäâÝÛáÝìäÛÚÝèî!äÚäÝZÓ6KòÒÓüÐõÓõÒÓøóúóôÒ÷ÓÐý�ÓÒ�óÑÒò�ÒõÓúóòóúÐøÒõÓñûøóÑÐôñó÷ÒõÓÕÒõÓòñ÷úÒõÓ�ñúúýòÐýôÐó÷ÒõÓÕÒÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñòÓüñý÷ÓøÒõÓÒ�óÑÒò�ÒõÓÕÒÓ�ýÐøóôöÓ:Ó6K�Ðó÷ÒÓøùñû�ÒôÓÕùýòÓ�ñòô÷TøÒÓÒ�ôÒ÷òÒÓ:Ó6K�ô÷ÒÓñýþÒ÷ôÒõÓ�ÓôñýõïÓÓ�K 4�ôóñòõÓü÷ñúñôóñòòÒøøÒõÓ
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Ó�ÒõÓÐ�ôóñòõÓü÷ñúñôóñòòÒøøÒõÓüÐ÷ÓøùóòôÒ÷úöÕóÐó÷ÒÓÕÒÓôóÒ÷õÓ��(Ð)òÒõÓÕÒÓúÐÑÐõóòõ�ÓÑ÷ñõõóõôÒõ�ÓòÒÓõñòôÓÐÕúóõõóûøÒõÓ�ýÒÓõóÓÒøøÒõÓ�óûøÒòôÓøÒõÓü÷ñÕýóôõÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒôÓ�ýÒÓøÒý÷ÓþóõóûóøóôöÓüÒýôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÒïÓ�ÒõÓÐ�ôóñòõÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓúÒòöÒõÓõý÷ÓøÐÓûÐõÒÓÕùýòÓÐ��ñ÷ÕÓö�÷óôïÓ�ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒõôÓÒøøÒ�ú�úÒÓâÛæ�åÚæêìíÛÝèÛÝíêÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝ.êèëäææäìäíäáî�ÝçåÚ!åâëäáîÝê�Ýëêâç1îCÝèÛÝçÛáÝêççåâèßÝÓÓ 5ÛæÝâîè�çáäåÚæÝèÛÝ�âäÜÝÛáÝíéêç1êáÝèéÛæ�êçÛÝèÛÝãÛÚáÛÝòÒÓõñòôÓüÐõÓÐÕúóõõóûøÒõïÓÓ�K �ñ÷õÓÕÒÓøÐÓõñýúóõõóñòÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓñýÓÕÒÓõÐÓúñÕó�ó�Ðôóñò�ÓøÒõÓöøöúÒòôõÓõýóþÐòôõÓÕñóþÒòôÓÐýÓúóòóúýúÓ�ô÷ÒÓ�ñý÷òóõÓ�Ó6K���������P�P�K íéåâä�äÚÛ�ÝíÛæÝëêâ�ÛæÝÛáÝíÛÝ��ìíäçÝçäìíÛÝZÓ�K øÒõÓñû�Ò�ôó�õÓ�úÐ÷LÒôóòÑ&�ñúúýòó�Ðôóñò�Ó:Ó�K ýòÒÓÐòÐø�õÒÓñýÓýòÒÓöôýÕÒÓÕÒÓúÐ÷�(öÓü÷öÐøÐûøÒÓÐýÓü÷ñ�ÒôÓÕÒÓü÷ñúñôóñòÓ:Ó6K��Ó����P��P�� ¡ �� �¢��P�����£�¤��� ��ÓÕö�ñúüñõö�Ò�ÓÒòÓ�ÐúüÐÑòÒõÓñýÓÐýô÷ÒõÓÐ�ôóñòõÓüÐ÷ôóÒøøÒõÓ�ÒôÓÒòÓÕÒõõñýõ�ÓøÒõÓüñõôÒõÓûýÕÑöôÐó÷Òõ�ÓÐþÒ��ÓÕÐòõÓ�(Ð�ýÒÓ�Ðõ�ÓøÒÓûýÕÑÒôÓüÐ÷ÓÐ�ôóñò�Ó�ñó÷Ò�ÓÐ�ôóþóôö�Óü÷ñ�ÒôõÓñýÓ�ÐúüÐÑòÒõÓèéÛÚãÛâ��âÛÓ��ñúúÒÓüñý÷ÓýòÒÓúÐ÷�ýÒÓüÐ÷ôó�ýøó'÷Ò��ÓÐòòöÒÓ�õùóøÓõùÐÑóôÓÕùýòÓü÷ñ�ÒôÓüøý÷óÐòòýÒø�Ó�Ó�K øÐÓ�ññ÷ÕóòÐôóñòÓÕýÓü÷ñ�ÒôÓ�üÒ÷õñòòÒø�Ó�ýóÓøùÒ��Ò�ôýÒ�Ó�ýÒøøÒõÓõñòôÓøÒõÓôR�(Òõ�Ó:Ó�K íéêÚêí/æÛÝå�Ýíéîá�èÛÝèÛÝëêâç1îÝ.êãêÚáÝ�ÚÛÝçêë�ê�ÚÛÝå�Ý�ÚÝ�âåAÛáÝèéÛÚãÛâ��âÛCÝZÓ�K øÒÓ�ñòôÒòýÓñýÓøÐÓõô÷ÐôöÑóÒÓ��ñò�ÒüôóñòÓÕÒÓøùóÕÒòôóôöÓþóõýÒøøÒ�Óïïï�Ó:Ó�K øÒõÓ�ÒøÐôóñòõÓüýûøó�ýÒõÓ��ñò�ö÷Òò�ÒÓÕÒÓü÷ÒõõÒÓïïï�Ó:Ó�K øÒÓõóôÒÓ�Òû�ÓøÒõÓ÷öõÒÐý�Óõñ�óÐý��ÓøÒõÓûøñÑýÒý÷õ�ÓïïïÓ:Ó�K øÒõÓüýûøó�óôöõÓ��ñ�ôõÓÕÒõÓüýûøó�óôöõÓóúü÷óúöÒõ&ÒòÓøóÑòÒ�Ó:Ó�K øÒõÓñýôóøõÓÕÒÓ�ñúúýòó�ÐôóñòÓ��óøúÓü÷ñúñôóñòòÒø�ÓúÐôö÷óÒøÓü÷ñúñôóñòòÒø�Óïïï�Ó:Ó�K øÒõÓöþöòÒúÒòôõÓ��ñó÷Òõ�ÓõöúóòÐó÷Òõ�Óïïï�Ó:Ó�K øÒÓúÐôö÷óÒøÓO��ïïïÓÓ �ÒÓûýÕÑÒôÓüÒýôÓ�ô÷ÒÓöôÐ�öÓõý÷ÓøÐÓûÐõÒÓÕýÓûýÕÑÒôÓÕÒõÓÐòòöÒõÓü÷ö�öÕÒòôÒõïÓOñý÷ÓøÒõÓòñýþÒÐý�Óü÷ñ�Òôõ�ÓýòÒÓÒõôóúÐôóñòÓûýÕÑöôÐó÷ÒÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓ÷öÐøóõöÒÓòñôÐúúÒòôÓõý÷ÓøÐÓûÐõÒÓÕùñ��÷ÒõÓ�ÕùÐÑÒò�ÒõÓÕÒÓ�ñúúýòó�Ðôóñò�ÓüÐ÷ÓÒ�ÒúüøÒ�ïÓÓ�K �Ðüüñ÷ôÓ Ó�ÒõÓöøöúÒòôõÓõýóþÐòôõÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓóò�øýõÓÒôÓ�ñóòôõÓÐýÓ÷Ðüüñ÷ôÓ�ÓÓ6KíÛÝâê��åâáÝæ�âÝíêÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝè�Ý�âåAÛáÝ.�ÛíÝÛæáÝíÛÝâîæ�íáêáÝåìáÛÚ�CÝZÓ6KøùöþÐøýÐôóñòÓÕýÓü÷ñ�ÒôÓÕÒÓü÷ñúñôóñò�ÓöþÒòôýÒøøÒúÒòôÓüÐ÷ÓýòÒÓÐÑÒò�ÒÓÒ�ôÒ÷òÒÓ�Òõô�óøÓòö�ÒõõÐó÷ÒÓÕÒÓüñý÷õýóþ÷ÒÓ�ÒÓü÷ñ�ÒôÓøùÐòòöÒÓõýóþÐòôÒ�Ó÷Ðüüñ÷ôÓ�ñ�ô�÷öõýøôÐô�Óïïï�Ó:Ó6KøÒõÓ�ñ�ôõÓþÒòôóøöõÓüÐ÷ÓÐ�ôóñòÓñýÓüÐ÷Ó�ÐúüÐÑòÒÓ:Ó6KøÒõÓ�ñòô÷ÐôõÓ�üÐ÷ÓÒ�ÒúüøÒ�ÓÐþÒ�ÓøÒõÓÐÑÒò�ÒõÓÕÒÓ�ñúúýòó�Ðôóñò�ÓÒôÓÐýô÷ÒõÓÐ��ñ÷ÕõÓö�÷óôõïÓÓ
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�ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓöÑÐøÒúÒòôÓôñý�ñý÷õÓÕóõüñõÒ÷ÓÕÒÓôñýõÓøÒõÓÒ�ÒúüøÒõÓÕÒÓúÐôö÷óÐý�Ó÷öÐøóõöõïÓÓ �ÒõÓÐ�ôóñòõÓüñý÷ÓøÒõ�ýÒøøÒõÓÐý�ýòÓ÷Ðüüñ÷ôÓñýÓÕÒõÓ÷Ðüüñ÷ôõÓóòõý��óõÐòôõÓüÒýþÒòôÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÓòÒÓõñòôÓüÐõÓÐÕúóõõóûøÒõÓ�ÓøÐÓõýûþÒòôóñòïÓ�ÒõÓ�ñ�ôõÓõñýõ��Ð�ÒòôõÓÕñóþÒòôÓüñýþñó÷Ó�ô÷ÒÓöþÐøýöõÓÕÒÓúÐòó'÷ÒÓô÷ÐòõüÐ÷ÒòôÒÓÒòÓôÒ÷úÒõÓÕÒÓôÐóøøÒÓÒôÓèéÐÕúóõõóûóøóôöïÓÓ�K �ÒõÓÐ�ôóñòõÓü÷ñúñôóñòòÒøøÒõÓõüö�ó�ó�ýÒúÒòôÓÐ�öÒõÓõý÷ÓøÒõÓ�ÒýòÒõÓÕÐòõÓøÒõÓöôÐûøóõõÒúÒòôõÓÕùÒòõÒóÑòÒúÒòôÓõñòôÓöøóÑóûøÒõÓ�ÓýòÒÓÐóÕÒïÓðÒÓÑ÷ñýüÒÓ�óûøÒÓõüö�ó�ó�ýÒÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓóò�øýõÓÕÐòõÓøÒÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓÒôÓÕÐòõÓøÒõÓ÷Ðüüñ÷ôõïÓ�ÒÓÕñýûøÒÓ�óòÐò�ÒúÒòôÓÐþÒ�ÓøÒÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�Ó�÷ýóôõÓÕóõô÷óûýöõÓ�Óøùö�ñøÒÓÒõôÓÒ��øýïÓÓÓ�K �ýüüñ÷ôõÓÕÒÓ�ñúúýòó�ÐôóñòÓ�Ó�ÒõÓ�ñ�ôõÓÕùÐýô÷ÒõÓõýüüñ÷ôõÓÕÒÓ�ñúúýòó�ÐôóñòÓ�ÓÕÒõÓ�óòõÓü÷ñúñôóñòòÒøøÒõ�ÓÕóõôóò�ôõÓÕÒõÓûñ)ôÒõÓñýÓÕÒõÓ�ÐóõõÒõ�ÓôÒøõÓ�ýÒÓøÒõÓ�ñó��ÒõÓÕÒÓ�ÐóõõÒ�ÓøÒõÓÐýôñ�ñøøÐòôõÓÒôÓøÒõÓü÷ñõüÒ�ôýõ�ÓüÒýþÒòôÓ�ô÷ÒÓü÷óõÓÒòÓ�ñòõóÕö÷ÐôóñòÓÒòÓôÐòôÓ�ýÒÓúÒõý÷ÒÓü÷ñúñôóñòòÒøøÒïÓÓÓ Oñý÷ÓøÒõÓõýüüñ÷ôõÓÕÒÓ�ñúúýòó�ÐôóñòÓýôóøóõöõÓÒòÓ�ñò�ñò�ôóñòÓÐþÒ�ÓÕÒõÓÒúûÐøøÐÑÒõÓñýÓ�ýóÓ�ÓõñòôÓÐ�ñýôöõ�ÓóøÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöúñòô÷öÓÒôÓ�ýõôó�óöÓ�ýùóøõÓòÒÓ�ñòõôóôýÒòôÓüÐõÓýòÒÓüÐ÷ôóÒÓÒõõÒòôóÒøøÒÓÕÒÓ�ÒôÓÒúûÐøøÐÑÒïÓ�ÒõÓ�ñ�ôõÓÕùÒúûÐøøÐÑÒÓõñòôÓÒ��øýõÓÕýÓ�óòÐò�ÒúÒòôÓÕÒÓøù�òóñò�Ó�ýÒøøÒÓ�ýÒÓõñóôÓøÒý÷Ó�óòÐøóôöïÓ�ÒõÓõýüüñ÷ôõÓÕÒÓ�ñúúýòó�ÐôóñòÓ�ýóÓ�ñòõôóôýÒòôÓýòÒÓüÐ÷ôóÒÓÒõõÒòôóÒøøÒÓÕÒÓøùÒúûÐøøÐÑÒÓ�ÒòÓþ÷Ð�ÓñýÓóòÕóþóÕýÒø�ÓñýÓ�ýóÓõñòôÓÒõõÒòôóÒøõÓ�ÓøÐÓ�ýÐøóôöÓÕýÓü÷ñÕýóôÓòÒÓõñòôÓüÐõÓÐÕúóõõóûøÒõïÓÓ�ÒõÓòñýþÒÐý�Óô�üÒõÓÕÒÓõýüüñ÷ôõÓÕÒÓ�ñúúýòó�ÐôóñòÓÕñóþÒòôÓ�ô÷ÒÓõñýúóõÓ�ÓøùÐþÐò�ÒÓÐýÓõÒ÷þó�ÒÓ�ñúüöôÒòôÓüñý÷ÓÐüü÷ñûÐôóñòïÓÓÓ�ÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓü÷ñúñôóñòÓõý÷Ó�ÒõÓõýüüñ÷ôõÓÕùóò�ñ÷úÐôóñòÓòÒÓõñòôÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõÓ�ýÒÓõùóøÓÒ�óõôÒÓýòÓøóÒòÓ�øÐó÷ÓÐþÒ�ÓýòÒÓ�ÐúüÐÑòÒÓÕÒÓü÷ñúñôóñòÓÐüü÷ñýþöÒïÓÓ�ÒõÓ�ñ�ôõÓÕùóúü÷ÒõõóñòÓõý÷ÓÕýÓúÐôö÷óÒøÓÕùÒúûÐøøÐÑÒÓ�ñòôÓ�ñòÕÐúÒòôÐøÒúÒòôÓüÐ÷ôóÒÓÕýÓü÷ñ�ÒõõýõÓÕùÒúûÐøøÐÑÒÓóòôöÑ÷ÐøÓÒôÓõñòôÓÕñò�Óôñý�ñý÷õÓÕÒõÓ�ñ�ôõÓÒ��øýõïPÓ×ïGï8K+òôÒ÷þÒòôóñòÓ(�8Ó�Ó3ñ�ÐÑÒõÓÕÒÓü÷ñõüÒ�ôóñòÓÒôÓ�ñó÷ÒõÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓ�ÓÓ�óÓÕÒõÓ�÷ÐóõÓÕÒÓÕöüøÐ�ÒúÒòôÓ�þñ�ÐÑÒõÓÕùöôýÕÒ�Ó�ñó÷Òõ�Óü÷ñõüÒ�ôóñòõÓÕÒÓúÐ÷�(öõÓïïï�ÓõñòôÓü÷óõÓÒòÓ�(Ð÷ÑÒ�ÓøÒõÓöøöúÒòôõÓõýóþÐòôõÓÕñóþÒòôÓÐýÓúñóòõÓ�ô÷ÒÓü÷öõÒòôöõÓøñ÷õÓÕÒÓøÐÓõñýúóõõóñòÓÕýÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓñýÓÕùýòÒÓúñÕó�ó�ÐôóñòÓÕÒÓ�Òøýó��óÓ�Ó�K ýòÒÓÕÒõ�÷óüôóñòÓÕÒõÓþñ�ÐÑÒõÓÕùöôýÕÒ&þóõóôÒõÓü÷öþýõÓ:Ó�K øÒý÷ÓøóÒòÓÐþÒ�ÓøÒÓûýôÓÕÒÓøùÐ�ôóñòÓ:Ó�K øÒý÷ÓøóÒòÓÐþÒ�Óøùñû�Ò�ôó�Ó:Ó�K øùÒõôóúÐôóñòÓÕýÓòñúû÷ÒÓÕÒÓüÐ÷ôó�óüÐòôõÓÒôÓøÒý÷Ó�ñò�ôóñòÓ:ÓÓ�K ýòÒÓ�ýõôó�ó�ÐôóñòÓÕýÓûýÕÑÒôïÓÓð(Ð�ýÒÓÕöüøÐ�ÒúÒòôÓñýÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòÓ�ÓýòÒÓ�ñó÷ÒÓÕñóôÓ�Ðó÷ÒÓøùñû�ÒôÓÕùýòÓ÷Ðüüñ÷ôÓ�øÐó÷�ÓóòÕó�ýÐòôÓøÒõÓöøöúÒòôõÓõýóþÐòôõÓ�Ó�K øÒÓûýôÓÕýÓÕöüøÐ�ÒúÒòôÓ:Ó
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êâìâÛæÝÛáÝíêFíÛæÝþÐ÷óöôö�õ�Ó:Ó�K øÐÓ�ñúûóòÐóõñòÓÐþÒ�ÓÕùÐýô÷ÒõÓ�ñ�ôõÓÕùóòþÒõôóõõÒúÒòôÓòùÒõôÓüñõõóûøÒÓ�ýÒÓõóÓÒøøÒÓÒõôÓÒ�üøó�óôÒúÒòôÓÕÒúÐòÕöÒÓÒôÓÐüü÷ñýþöÒÓüÐ÷ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓ:Ó�K óøÓ�ñòþóÒòôÓÕÒÓôÒòó÷Ó�ñúüôÒÓÕÒõÓõÒýóøõÓÒôÓÒ�óÑÒò�ÒõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓü÷öþýõÓüñý÷ÓøÒõÓóòþÒõôóõõÒúÒòôõÓôÒøõÓ�ýÒÓþóõöõÓÕÐòõÓøÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓ�îÚîâêíÛæÝèéêèëäææäìäíäáîÝZÓ�K øÒõÓûöòö�ó�óÐó÷ÒõÓÕñóþÒòôÓõÒÓ�ñò�ñ÷úÒ÷ÓÐýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ��9�Ó×�Ô8&×�IÔÓÕýÓOÐ÷øÒúÒòôÓÛ�âå�îÛÚÝÛáÝè�Ý�åÚæÛäíÝíåâæÝèÛÝíêÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝèÛÝçÛæÝäÚáÛâãÛÚáäåÚæÝZÓ�K øÒõÓÕöüÒòõÒõÓøóöÒõÓ�ÓøÐÓ÷ÒüøÐòôÐôóñòÓÕÒÓþÒ÷ÑÒ÷õÓòÒÓüÒýþÒòôÓüÐõÓÕöüÐõõÒ÷Ó×�Ó ÓÕÒõÓÕöüÒòõÒõÓôñôÐøÒõÓÕÒÓ�(Ð�ýÒÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓñýÓóòôÒ÷þÒòôóñòÓüÒ÷ôóòÒòôÒïÓÓ×ïÔ�ï7K+òôÒ÷þÒòôóñòÓ��7Ó�Ó�ÒÓ÷Òô÷ÐóôÓÕýÓúÐ÷�(öÓÕÒÓü÷ñÕýóôõÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓ�ÓÓÓ�ÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøÒõÓÐõõñ�óÐôóñòõÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ�ýóÓü÷ñ�'ÕÒòôÓÐýÓ÷Òô÷ÐóôÓÕýÓúÐ÷�(öÓÕÒÓü÷ñÕýóôõ�ÓÕñóþÒòôÓøùóò�øý÷ÒÓÐýÓü÷öÐøÐûøÒÓÕÐòõÓøÒý÷Óü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓñýÓÕÐòõÓýòÒÓúñÕó�ó�ÐôóñòÓÕÒÓ�Òøýó��óÓÒôÓøÐÓ�Ðó÷ÒÓÐüü÷ñýþÒ÷ÓüÐ÷ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒïÓÓOñý÷Ó�(Ð�ýÒÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒø�ÓøÒõÓÕöüÒòõÒõÓüñý÷ÓÕÒõÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒõÓô�üÒõÓÕùóòôÒ÷þÒòôóñòÓþóõöõÓ�ÓøùÐ÷ôó�øÒÓ7[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒÓ×�Ó���ÓÑ�ÓÒôÓ(��ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓâÛíêáä!Ýê�ÜÝ�íêÚæÝæáâêáî�ä�Ûæ�ÝÚÛÝ�Û�ãÛÚáÝâÛ�âîæÛÚáÛâÝ�í�æÝèé�ÚÝáäÛâæÝèÛæÝèî�ÛÚæÛæÝôñôÐøÒõïÓÓ
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�ÒõÓÕöüÒòõÒõÓøóöÒõÓÐý�Ó÷Òô÷ÐóôõÓÕýÓúÐ÷�(öÓÕÒÓü÷ñÕýóôõÓòÒÓõñòôÓüÐõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõÓõóÓøÒõÓü÷ñÕýóôõÓòùñòôÓüÐõÓöôöÓÕöòÐôý÷öõÓñýÓõóÓøÒÓ÷Òô÷ÐóôÓÕýÓúÐ÷�(öÓÐÓÒýÓÕÒõÓ�ñòõö�ýÒò�ÒõÓòöÑÐôóþÒõÓõý÷ÓøÒÓüøÐòÓÒòþó÷ñòòÒúÒòôÐøÓñýÓü(�ôñõÐòóôÐó÷ÒïÓÓÓ5ÛæÝçåÚèäáäåÚæÝæ���íîëÛÚáêäâÛæÝæ�äãêÚáÛæÝæéê��íä�ÛÚáÓ�Ó�K õÒýøõÓøÒõÓü÷ñÕýóôõÓüö÷óõõÐûøÒõÓ�ýóÓòÒÓüÒýþÒòôÓüÐõÓ�ô÷ÒÓõôñ�LöõÓÕÒÓ�Ð�ñòÓüÒ÷úÐòÒòôÒÓÐýÓõôÐÕÒÓòñ÷úÐøÓÕÒÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñòÓÕÒÓ�ÒõÓü÷ñÕýóôõÓõÐòõÓ÷ö�÷óÑö÷ÐôóñòÓõñòôÓÐÕúóõõóûøÒõÓüñý÷ÓøÒÓ÷Òô÷ÐóôÓÕýÓúÐ÷�(öÓ:Ó�K íéåâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝèåäáÝáâêÚæëÛááâÛÝ�êâÝãåäÛÝîíÛçáâåÚä�ÛÝ�ÚÝ�íêÚÚäÚ�Ý(ÒûÕñúÐÕÐó÷ÒÓ�ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓÐýÓüøýõÓôÐ÷ÕÓøÒÓ�ÒýÕóÓ�ÓúóÕóïÓðÒÓüøÐòòóòÑÓ1ÛìèåëêèêäâÛÝçåë�âÛÚèÝíÛæÝAå�âæ�ÝíÛæÝ1Û�âÛæÝÛáÝíéÛÚèâåäáÝå¥ÝíÛÝâÛáâêäáÝè�Ýëêâç1îÝê�âêÝøóÒýÓüÒòÕÐòôÓøÐÓõÒúÐóòÒÓõýóþÐòôÒÓ:Ó�K íéåâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝèåäáÝâÛæ�ÛçáÛâÝíÛæÝåìíä�êáäåòõÓóúüñõöÒõÓüÐ÷ÓøÒÓúóòóõô÷ÒÓå�ÝíÛÝæÛâãäçÛÝçåë�îáÛÚáÝê!äÚÝèÛÝ�ÛâëÛááâÛÝíÛÝçåÚáâ-íÛÝÛáÝíéåâ�êÚäæêáäåÚÝè�ÝâÛáâêäáÝè�ÝúÐ÷�(öÓÐóòõóÓ�ýÒÓøÒÓ�ñòô÷TøÒÓÕÒÓøÐÓÕÒõôóòÐôóñòÓ:Ó�K íéåâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝèåäáÝëÛááâÛÝ%Ýèäæ�åæäáäåÚ�ÝíÛÝAå�âÝè�ÝçåÚáâ-íÛÝæ�âÝ�íêçÛ�ÝýòÒÓøäæáÛÝèéê��âåãäæäåÚÚÛëÛÚáÝäÚèä�êÚáÝáå�æÝíÛæÝ�âåè�äáæÝâÛáäâîæÝè�Ýëêâç1îÝçÛÝAå�â�ø�Ó:Ó�K øÒõÓü÷ñÕýóôõÓöøóúóòöõÓþÒ÷õÓÕùÐýô÷ÒõÓÕÒõôóòÐôóñòõÓòÒÓÕñóþÒòôÓüøýõÓ�ô÷ÒÓü÷ñü÷ÒõÓ�ÓøÐÓ�ñòõñúúÐôóñòÓ(ýúÐóòÒïÓ�ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕöòÐôý÷ÒÓ�ÒõÓü÷ñÕýóôõÓÕÒÓúÐòó'÷ÒÓúö�Ðòó�ýÒÓ:Ó�K øÒÓ÷Òô÷ÐóôÓÕýÓúÐ÷�(öÓñýÓøÐÓÕÒõôóòÐôóñòÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓ�ñò�Ò÷òöõÓòÒÓÕñóôÓüÐõÓÒòô÷Ð)òÒ÷ÓÕÒÓ�ñòõö�ýÒò�ÒõÓòöÑÐôóþÒõÓõý÷ÓøÒÓüøÐòÓÒòþó÷ñòòÒúÒòôÐøÓñýÓü(�ôñõÐòóôÐó÷ÒÓ:Ó�K ýòÓü÷ñÕýóôÓ÷Òôñý÷òöÓüÐ÷ÓøÒÓ�øóÒòôÓüÐ÷�ÒÓ�ýùóøÓòùÐÓüÐõÓöôöÓþÒòÕýÓüÒýôÓ�ô÷ÒÓü÷ñüñõöÓÐýÓ÷Òô÷ÐóôÓÕýÓúÐ÷�(öÓüÐ÷Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓõóÓ�Ó6KøÒÓü÷ñÕýóôÓÐÓöôöÓ÷öóòõüÒ�ôöÓÒôÓ�ÒôôÒÓ÷öóòõüÒ�ôóñòÓÐÓÒýÓøóÒýÓøÒÓ�ñý÷Óú�úÒÓñWÓøÒõÓü÷ñÕýóôõÓñòôÓöôöÓ÷Òôó÷öõÓÕýÓúÐ÷�(öÓ:Ó6KíÛÝ�âåè�äáÝâî�åÚèÝê�ÜÝÚåâëÛæÝëäÚäëêíÛæÝâÛ�äæÛæ�ÝáÛííÛæÝ�ÛÝãäæîÛæÝ%ÝíéêâáäçíÛÝ×SÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ��9�ÓòNÓ×�××&Ô×8Ó:Ó6KøÒÓü÷ñÕýóôÓÒõôÓü÷�ôÓ�Ó�ô÷ÒÓúóõÓõý÷ÓøÒÓúÐ÷�(öÓ:Ó�K õÒýøÒõÓøÒõÓÕÒõôóòÐôóñòõ�ÓÕöôÒ÷úóòöÒõÓüÐ÷ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒ�ÓõñòôÓÐýôñ÷óõöÒõÓüñý÷ÓøÒõÓü÷ñÕýóôõÓ÷Òôó÷öõÓ:Ó6KøÒõÓÕÒõôóòÐôÐó÷ÒõÓüÒýþÒòôÓ�ñøøÒ�ôÒ÷ÓýòÒÓ�ýÐòôóôöÓúÐ�óúÐøÒÓÕÒÓ�÷ýóôõÓÒôÓøöÑýúÒõÓüÐ÷ÓÐòòöÒÓ�óþóøÒ�ÓôÒøøÒÓ�ýÒÓÕöôÒ÷úóòöÒÓüÐ÷ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓ�Ó�K üñý÷ÓøÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓ�Ð÷óôÐôóþÒõ�ÓøÐÓ�ýÐòôóôöÓúÐ�óúÐøÒÓ�Ó�ñøøÒ�ôÒ÷ÓÒõôÓ�ó�öÒÓ�ÓÔÖ�ÓLÑÓüÐ÷ÓüÒ÷õñòòÒÓÒôÓüÐ÷ÓÐòòöÒÓ�óþóøÒÓ:Ó�K üñý÷ÓøÒõÓ(TüóôÐý��ÓøÒõÓúÐóõñòõÓÕÒÓ÷Òüñõ�ÓøÒõÓöôÐûøóõõÒúÒòôõÓüöòóôÒòôóÐó÷Òõ�ÓøÒõÓ�÷'�(Òõ�ÓøÒõÓöôÐûøóõõÒúÒòôõÓüõ��(óÐô÷ó�ýÒõÓÒôÓøÒõÓöôÐûøóõõÒúÒòôõÓÕùÒòõÒóÑòÒúÒòô�ÓøÐÓ�ýÐòôóôöÓúÐ�óúÐøÒÓ�Ó�ñøøÒ�ôÒ÷ÓÒõôÓ�ó�öÒÓ�ÓI�ÓLÑÓüÐ÷ÓüÒ÷õñòòÒÓÒôÓüÐ÷ÓÐòòöÒÓ�óþóøÒïÓOñý÷ÓøÒõÓ�ÐúüõÓÕÒÓþÐ�Ðò�ÒõÓüñý÷ÓÒò�Ðòôõ�Ó�ÒôôÒÓ�ýÐòôóôöÓÒõôÓ�Ðø�ýøöÒÓõý÷ÓøÐÓûÐõÒÓÕýÓòñúû÷ÒÓÕÒÓõÒúÐóòÒõÓÕÒÓ�ÐúüÓÕÐòõÓøÒõ�ýÒøøÒõÓøÒÓ�ÐúüÓÒõôÓñ÷ÑÐòóõöÓ:Ó�K üñý÷ÓøÒõÓÒ�üøñóôÐôóñòõÓ�ýóÓ�ñøøÒ�ôÒòôÓÕÒõÓ�÷ýóôõÓÒôÓøöÑýúÒõÓüñý÷ÓøùÐøóúÒòôÐôóñòÓÐòóúÐøÒÓñýÓøÒõÓü÷ñ�ÒõõýõÓÕÒÓûóñÕöÑ÷ÐÕÐôóñò�ÓøÐÓ�ýÐòôóôöÓ�ñøøÒ�ôöÒÓüÐ÷ÓÐòòöÒÓ�óþóøÒÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓü÷ñüñ÷ôóñòòÒøøÒÓ�ÓøÐÓ�ÐüÐ�óôöÓÕùýôóøóõÐôóñòÓ÷öÒøøÒÓÕÒÓøùÒ�üøñóôÐôóñòÓ�ñò�Ò÷òöÒïÓ6KíéäÚèÛëÚäáîÝëêÜäëêíÛÝ�å�âÝíÛÝáâäÝÛáÝí
Ûëìêííê�ÛÝèÛæÝ�âåè�äáæÝâÛáäâîæÝè�Ýëêâç1îÝüñý÷ÓÕóõô÷óûýôóñòÓÑ÷ÐôýóôÒÓÒõôÓ�ó�öÒÓ�ÓøùÐòòÒ�ÒÓ3++ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕöøöÑýöÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõïÓ�ÒÓúóòóõô÷ÒÓüÒýôÓ�ó�Ò÷ÓÕÒõÓóòÕÒúòóôöõÓúñóòõÓöøÒþöÒõÓ:Ó
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6KíéäÚèÛëÚäáîÝèÛÝáâäÝÛáÝè
Ûëìêííê�ÛÝÚÛÝæ
ê��íä�ÛÝ�
ê�ÜÝ�âåè�äáæÝÛÚÝÛëìêííê�ÛæÝÕÒÓúñóòõÓÕÒÓ×ÖÓLÑÓÕÒÓüñóÕõÓòÒôÓ:Ó6KøÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓô÷Ðòõüñ÷ô�Ó�ó�öõÓüÐ÷ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒ�ÓõñòôÓÕöôÒ÷úóòöõÓ�ñúúÒÓõýóôÓ�Ó�K �ñúüôÐûóøóõÐôóñòÓûÐõöÒÓõý÷ÓøÒõÓLóøñú'ô÷ÒõÓ÷öÒøøÒúÒòôÓüÐ÷�ñý÷ýõ�Ó�Ðø�ýøöõÓõý÷ÓøÐÓûÐõÒÓÕÒÓøÐÓÕóõôÐò�ÒÓÒòô÷ÒÓøÒÓõó'ÑÒÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÒôÓøÒÓøóÒýÓÕÒÓ�ñøøÒ�ôÒÓ�ñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�Ó:Ó�K øÐÓÕóõôÐò�ÒÓýòó�ýÒÓüÒýôÓ�ô÷ÒÓü÷óõÒÓÒòÓ�ñòõóÕö÷ÐôóñòÓ:Ó�K øÐÓûÐõÒÓÕÒÓøùóòÕÒúòóôöÓÒõôÓøùóòÕÒúòóôöÓLóøñúöô÷ó�ýÒÓüñý÷ÓøÒõÓ!åÚçáäåÚÚêäâÛæÝèÛÝíéÙ�áåâäáîÝ!íêëêÚèÛÝ�Ûâ��ÛÝ�å�âÝ�ÚÝãå/ê�ÛÝèÛÝæÛâãäçÛÝ�Óøùóòôö÷óÒý÷ÓÕýÓüÐ�õïÓðÒôôÒÓóòÕÒúòóôöÓÒõôÓ�ó�öÒÓüÐ÷ÓøÒÓúóòóõô÷ÒÓ�øÐúÐòÕÓ�ñúüöôÒòôÓüñý÷ÓøÐÓÑñýþÒ÷òÐò�ÒÓüýûøó�ýÒïÓ6Küñý÷ÓøÒõÓü÷ñÕýóôõÓþóõöõÓ�ÓøùÐòòÒ�ÒÓ3ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕöøöÑýöÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõ�ÓøÐÓõñúúÒÓÕÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓô÷Ðòõüñ÷ô�ÓøÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒÓô÷óÓÒôÓÕùÒúûÐøøÐÑÒÓþóõöõÓ�ÓøùÐ÷ôó�øÒÓIIÓÕýÓü÷öõÒòôÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓ÷Òôó÷öõÓÕýÓúÐ÷�(öÓÒòÓþýÒÓÕùýòÒÓÕóõô÷óûýôóñòÓÑ÷ÐôýóôÒÓÒôÓøÒÓúñòôÐòôÓÕÒÓøùÐóÕÒÓÐýÓ÷Òô÷ÐóôÓÕýÓúÐ÷�(öÓòÒÓüÒýþÒòôÓÕöüÐõõÒ÷ÓøÒÓü÷ó�Óúñ�ÒòÓÕýÓúÐ÷�(öÓÕÒÓ�Óõñ÷ôóÒÓÕÒÓíéåâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÓ�ÓÕýÓü÷ñÕýóôÓ�ñò�Ò÷òöÓÐýÓ�ñý÷õÓÕÒõÓô÷ñóõÓÐòòöÒõÓü÷ö�öÕÒòôÒõ�Ó�Ó�ñúü÷óõÓÐü÷'õÓô÷Ðòõ�ñ÷úÐôóñò�ÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòôÓ:Ó6Küñý÷ÓøÒõÓü÷ñÕýóôõÓÐýô÷ÒõÓ�ýÒÓ�Òý�ÓþóõöõÓ�ÓøùÐòòÒ�ÒÓ3ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕöøöÑýöÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõ�ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓ�ó�ÒÓÕÒõÓúñòôÐòôõÓèéêäèÛÝëêÜäë�ë�Ýçåë�åæîæÝèÛÝíéêäèÛÝ!äÚêÚçä�âÛÝèÛÝí
2ÚäåÚ�ÝèÛÝíêÝçåÚáâäì�áäåÚÝòÐôóñòÐøÒÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòôÓÒôÓÕÒÓøÐÓ�ñòô÷óûýôóñòÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓÕÒÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓÕÒÓøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓ�âåè�çáÛ�âæÝáâêÚæÚêáäåÚêíÛ�ÝèÛÝíéêææåçäêáäåÚÝáâêÚæÚêáäåÚêíÛÝè
åâ�êÚäæêáäåÚæÝèÛÝü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓÕýÓÑ÷ñýüÒúÒòôÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�Ó�ÓýòÓòóþÒÐýÓòùÒ��öÕÐòôÓüÐõÓ7�Ó ÓÕÒõÓü÷ó�Óúñ�ÒòõÓÕýÓúÐ÷�(öÓÕÒÓ�ÓæåâáäÛÝèÛÝíéåâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÓ�ÓÐýÓ�ñý÷õÓÕÒõÓ�óò�ÓÐòòöÒõÓü÷ö�öÕÒòôÒõÓÒòÓ�ÐõÓÕÒÓÕóõô÷óûýôóñòÓÑ÷ÐôýóôÒÓÒôÓ�ÓýòÓòóþÒÐýÓòùÒ��öÕÐòôÓüÐõÓI�Ó ÓÕÒõÓü÷ó�Óúñ�ÒòõÓÕýÓúÐ÷�(öÓÕÒÓ�Óõñ÷ôóÒÓÕÒÓíéåâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÓ�ÓÐýÓ�ñý÷õÓÕÒõÓ�óò�ÓÐòòöÒõÓü÷ö�öÕÒòôÒõÓüñý÷ÓøÒõÓÕÒõôóòÐôóñòõÓÐýô÷ÒõÓ�ýÒÓøÐÓÕóõô÷óûýôóñòÓÑ÷ÐôýóôÒïÓP×ïÔ�ïÖK+òôÒ÷þÒòôóñòÓ��ÖÓ�Ó�ö�ñøôÒÓÒòÓþÒ÷ôÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓ�ÓÓÓOñý÷Ó�(Ð�ýÒÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒø�ÓøÒõÓÕöüÒòõÒõÓüñý÷ÓÕÒõÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒõÓô�üÒõÓÕùóòôÒ÷þÒòôóñòÓþóõöõÓ�ÓøùÐ÷ôó�øÒÓ7[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒÓ×�Ó���ÓÑ�ÓÒôÓ(��ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõÓòÒÓÕöüÐõõÒòôÓüÐõÓýòÓôóÒ÷õÓÕÒõÓÕöüÒòõÒõÓôñôÐøÒõïÓÓ�ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓòÒÓüÒýôÓüÐõÓü÷ñ�öÕÒ÷Ó�ÓøÐÓ÷ö�ñíáÛÝÛÚÝãÛâáÝæäÝèéê�áâÛæÝ�ÐòÐý�ÓÕÒÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñò�ÓôÒøõÓ�ýÒÓøÒÓ÷Òô÷ÐóôÓÕýÓúÐ÷�(ö�ÓòÒÓõñòôÓüÐõÓõý��óõÐúúÒòôÓÒ�üøñóôöõïÓÓ�ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ�ýóÓüÐõõÒÓ�ÓøÐÓ÷ö�ñøôÒÓÒòÓþÒ÷ôÓÕñóôÓ÷ÒõüÒ�ôÒ÷ÓøÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓõýüüøöúÒòôÐó÷ÒõÓõýóþÐòôÒõÓ�Ó�K øùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓóò�ñ÷úÒ÷Óü÷öÐøÐûøÒúÒòôÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓüÐ÷ÓþñóÒÓöøÒ�ô÷ñòó�ýÒÓÕÒÓõñòÓóòôÒòôóñòÓÕÒÓü÷ñ�öÕÒ÷Ó�ÓøÐÓ÷ö�ñøôÒÓÒòÓþÒ÷ôÓ:ÓÓ
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�K øùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓ÷ÒõüÒ�ôÒ÷ÓøÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓÒôÓñûøóÑÐôóñòõÓóúüñõöÒõÓüÐ÷ÓøÒÓúóòóõô÷ÒÓñýÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒÚáÛÝÛÚÝçÛÝ�äÝçåÚçÛâÚÛÝíêÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝèÛÝí
êçáäåÚÝÛáÝüñý÷ÓüÒ÷úÒôô÷ÒÓøÒÓ�ñòô÷TøÒÓÕÒÓøÐÓ÷ö�ñøôÒÓÒòÓþÒ÷ôÓñýÓÕÒÓøÐÓòñò�÷ö�ñøôÒÓ:ÓÓ�K íêÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝèÛÝí
äÚáÛâãÛÚáäåÚÝÚÛÝèåäáÝ�êæÝÛÚáâêMÚÛâÝèÛÝçåÚæî�ÛÚçÛæÝÚî�êáäãÛæÝõý÷ÓøÒÓüøÐòÓÒòþó÷ñòòÒúÒòôÐøÓñýÓü(�ôñõÐòóôÐó÷ÒÓ:Ó�K øùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓòÒÓüÒýôÓü÷ñ�öÕÒ÷Ó�ÓÕÒõÓ÷ö�ñøôÒõÓÒòÓþÒ÷ôÓ�ýùÒòÓ�ñúüøöúÒòôÓÒôÓÒòÓÕö÷ñÑÐôóñòÓÐý�Óúöô(ñÕÒõÓÕÒÓ�ýøôý÷ÒÓòñ÷úÐøÒõïÓ�ùóòôÒ÷þÒòôóñòÓ�ñò�Ò÷òÒÓÔ��Ó ÓÕÒÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓÐôôÒòÕýÒÓÕýÓü÷ñÕýóôÓ�ñò�Ò÷òöÓõý÷ÓøÐÓüÐ÷�ÒøøÒÓ�ñò�Ò÷òöÒÓ:Ó�K øùóòôÒ÷þÒòôóñòÓÐÓøóÒýÓüÒòÕÐòôÓøÐÓüö÷óñÕÒÓÕÒÓþöÑöôÐôóñò�ÓÐþÐòôÓ�ýÒÓøÒÓü÷ñÕýóôÓòùÐôôÒóÑòÒÓýòÓõôÐÕÒÓñWÓóøÓüÒýôÓ�ô÷ÒÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõöïÓ�ùóòôÒ÷þÒòôóñòÓòùÐÓüÐõÓøóÒýÓüñý÷ÓøÒõÓü÷ñÕýóôõÓÕñòôÓøÐÓ÷ö�ñøôÒÓòñ÷úÐøÒÓÐÓÕö��Ó�ñúúÒò�öÓ:Ó�K øùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓôÒòó÷ÓýòÓ÷ÒÑóõô÷ÒÓ÷ÒøÐôó�Ó�ÓøÐÓ÷ö�ñøôÒÓÒòÓþÒ÷ôÓ�ñúü÷ÒòÐòôÓøÒõÓóò�ñ÷úÐôóñòõÓõýóþÐòôÒõÓ�Ó6KøÐÓÕÐôÒÓÕÒÓøÐÓ÷ö�ñøôÒÓÒòÓþÒ÷ôÓ:Ó6KøÒÓô�üÒÓÕÒÓü÷ñÕýóôÓ:Ó6KøÐÓøóõôÒÓÕÒõÓ�ýøôóþÐôÒý÷õÓüÐ÷ôó�óüÐòôõÓÒôÓøùóÕÒòôó�ó�ÐôóñòÓÕÒõÓüÐ÷�ÒøøÒõÓ�ñò�Ò÷òöÒõÓ:Ó6KøÒÓòñúû÷ÒÓôñôÐøÓÕù(Ò�ôÐ÷ÒõÓüÐ÷Óü÷ñÕýóô�ÓõÒøñòÓøÒÓ�ÐõÓ:Ó6KøÒÓúñòôÐòôÓôñôÐøÓÕÒõÓóòÕÒúòóôöõÓÕýÓ�ñòÕõÓñüö÷ÐôóñòòÒøïÓ�K íéåâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝèåäáÝ�ÛâëÛááâÛÝ%Ýáå�áÝëåëÛÚáÝ%Ýíéê�áåâäáîÝçåë�îáÛÚáÛÝíÛÝçåÚáâ-íÛÝèÛÝæêÝçåë�áêìäíäáîÝèÛÝíêÝâîçåíáÛÝÛÚÝãÛâáÝÛáÝ!äÚêÚçä�âÛ�Ýíéêçç�æÝê�ÜÝ�êâçÛííÛæÝ�ñò�Ò÷òöÒõ�ÓøÒÓ�ñòô÷TøÒÓÕÒÓøÐÓÕöòÐôý÷ÐôóñòÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓ÷ö�ñøôöõÓÒòÓþÒ÷ôïÓÓ�êíç�íÝèÛÝíéäÚèÛëÚäáîÝ�ÓÓ�ùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓ�ó�ÒÓøÒõÓóòÕÒúòóôöõÓüÐ÷Ó(Ò�ôÐ÷ÒÓüñý÷ÓøÒõÓü÷ñÕýóôõÓ÷ö�ñøôöõÓÒòÓþÒ÷ôÓÓ5éäÚèÛëÚäáîÝ�êâÝ1ÛçáêâÛÝÛæáÝçêíç�íîÛÝæ�âÝíêÝìêæÛÝèÛÝçÛááÛÝ!åâë�íÛÝ�ÓÓ*ôÐüÒÓÔÓ�Ó÷ÒòÕÒúÒòôÓ�ÓLÑ&ú¦Ó§K÷ö�ñøôöÓÒòÓLÑ&ú¦Ó§K÷ö�ñøôöÓÒòÓýòóôöõ&ú¦ÓÓ*ôÐüÒÓ×Ó�Ó÷ÒòÕÒúÒòôÓLÑ&ú¦Ó�Ó÷ÒòÕÒúÒòôÓÒòÓÔ��ÓLÑ&(ÐÓ§K�ÓÔ��Ó��ùÒõô���Õó÷ÒÓúýøôóüøóÒ÷ÓüÐ÷ÓÔ�Ó���ÓÒôÓÕóþóõÒ÷ÓüÐ÷ÓÔ���Ó*ôÐüÒÓIÓ�ÓóòÕÒúòóôöÓÕÒÓ÷ö�ñøôÒÓÒòÓþÒ÷ôÓ}ÓS�Ó ÓÕÒÓøùóòÕÒúòóôöÓÕÒÓ÷Òô÷ÐóôÓÒòÓÒý÷ñõ&Ô��ÓLÑÓ��ïÓÐ÷ôó�øÒÓÔ[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒÓÖ�ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ��9�ÓòNÓ×�××&Ô×8ïÓ§K÷öúýòö÷ÐôóñòÓÕÒÓ÷Òô÷ÐóôÓÕýÓúÐ÷�(öÓõÐý�ÓÕóõô÷óûýôóñòÓÑ÷ÐôýóôÒÓ�Ó��SÓ*ôÐüÒÓ7Ó�Ýçêíç�íÝèÛÝíéäÚèÛëÚäáîÝ�êâÝ1êÓ§K÷öõýøôÐôÓÕÒÓøùöôÐüÒÓ×Ó�÷ÒòÕÒúÒòôÓÒòÓÔ��ÓLÑ&(Ð�Ó�Ó÷öõýøôÐôÓÕÒÓøùöôÐüÒÓIÓ�óòÕÒúòóôöÓÕÒÓ÷ö�ñøôÒÓÒòÓþÒ÷ôÓÒòÓÒý÷ñ&Ô��ÓLÑ�Ó}ÓóòÕÒúòóôöÓüÐ÷Ó(ÐÓÒòÓÒý÷ñ&(ÐÓÓ=öøÐóõÓ�ÓÓðñúúÒÓøÒÓõôóüýøÒÓøùÐ÷ôó�øÒÓÔ[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒÓI�ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕöøöÑýöÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõ�ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓÕöôÒ÷úóòÒÓøÒõÓÕöøÐóõÓúÐ�óúýúÓüÒòÕÐòôÓøÐÓõÐóõñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓüñý÷ÓøùÐüüøó�ÐôóñòÓÕÒÓøÐÓ÷ö�ñøôÒÓÒòÓþÒ÷ôïÓÓ

29840 MONITEUR BELGE — 10.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



ÏÐÑÒÓ7ÖÓÕÒÓÖ×ØØ

�ÐÓ÷'ÑøÒÓÑöòö÷ÐøÒÓÒõôÓøÐÓÕÐôÒÓÕÒÓüøÐòôÐôóñòïÓ9òÓñýô÷Ò�ÓøÒÓÕöøÐóÓÒõôÓÕöôÒ÷úóòöÓüÐ÷ÓøÐÓüö÷óñÕÒÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓÕÒÓøÐÓ�ýøôý÷ÒïÓÓ�ÒõÓÕóõüñõóôóñòõÓÕÒÓøùÐ÷ôó�øÒÓÔ[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒõÓ×�Ó7ÓÒôÓ[�ÓüñóòôÓ���ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕöøöÑýöÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõ�Ó�ó�ÐòôÓøÒõÓüö÷óñÕÒõÓÐý��ýÒøøÒõÓøÐÓ÷ö�ñøôÒÓÒòÓþÒ÷ôÓüÒýôÓñýÓòÒÓüÒýôÓüÐõÓÐþñó÷ÓøóÒý�ÓÕñóþÒòôÓüÐ÷ÓÐóøøÒý÷õÓ�ô÷ÒÓü÷óõÒõÓÒòÓ�ñúüôÒïÓÓ�ÒõÓ�ÐôöÑñ÷óÒõÓÕÒÓü÷ñÕýóôõÓõýóþÐòôÒõÓõñòôÓõñýúóõÒõÓ�ÓøùÐ÷ôó�øÒÓÔ[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒÓ×ÓñýÓ7�ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕöøöÑýöÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõÓ�Ó�K øÒõÓ���̈ ¡��P©P£�̈ �����Ó�øÐóôýÒÓüñúúöÒ�ÓøÐóôýÒÓó�ÒûÒ÷Ñ�ÓúR�(Ò�Óõ�Ð÷ñøÒ�Ó�(ó�ñ÷öÒÓ�÷óõöÒïïï�ÓÒôÓøÒõÓ¤̈ ��̈���P©P��¤ ���P̈��ª̈ �Ó�(Ð÷ó�ñôõÓòÐóòõ�Ó�Ð÷ñôôÒõ�Óüñó÷ÒÐý��ÓüÒôóôõÓüñóõ�Óïïï�Ó�Ó6KøÒÓ÷ÒòÕÒúÒòôÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöôÒ÷úóòöÓõý÷ÓýòÒÓüö÷óñÕÒÓÕö�óòóÒÓÕÒÓúÒõý÷ÒÓÕÒÓ�÷óõÒÓ�Ó×ÓõÒúÐóòÒõÓñýÓ7ÓõÒúÐóòÒõÓñýÓ8ÓõÒúÐóòÒõÓ:Ó�Óü÷ñøñòÑÒ÷ÓõóÓòö�ÒõõÐó÷ÒÓ:Ó�K ¤«�¡���� ��¬P¤«�¤ ��P�Ó6K�(ÐúüóÑòñòõÓ�ÓÒòÓ�ñò�ôóñòÓÕÒÓøÐÓþñøöÒÓ:Ó6K�(ó�ñòõÓ�Óüö÷óñÕÒÓÕÒÓ÷ö�ñøôÒÓÐ�ôýÒøøÒÓ×ÔÓ�ñý÷õÓ:Ó�K £�̈���P©P������Ó�ÓÓ6KÒòÓ�ñò�ôóñòÓÕÒõÓÕÐôÒõÓÕÒÓ÷ö�ñøôÒÓÕýÓ3ð�Ó:Ó6K÷ÒòÕÒúÒòôõÓ�ÓôÒòó÷Ó�ñúüôÒÓÕÒõÓü÷öþóõóñòõÓÕÒÓ÷ö�ñøôÒÓ:Ó�K £�̈���P©P� ®�̈ P�ÓÓ6KÒòÓ�ñò�ôóñòÓÕÒÓøÐÓ�÷ý�ôó�ó�ÐôóñòÓ:Ó6K÷ÒòÕÒúÒòôõÓ�ÓôÒòó÷Ó�ñúüôÒÓÕÒõÓü÷öþóõóñòõÓÕÒÓ÷ö�ñøôÒïÓÓÓOñý÷ÓøÒõÓ�ÐôöÑñ÷óÒõÓÕÒÓü÷ñÕýóôõÓõýóþÐòôÒõ�ÓøùÐ÷ôó�øÒÓÔ[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒÓ[�Ó���ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕöøöÑýöÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõÓõùÐüüøó�ýÒ�ÓýòÒÓ�Óü÷ñüñ÷ôóñòÓõóÑòó�ó�ÐôóþÒÓ�ÓöôÐòôÓ�ó�öÒÓ�ÓüøýõÓÕÒÓ[�Ó ïÓ9òÓñýô÷Ò�ÓøùÐ÷ôó�øÒÓÔ[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒÓG�ÓÒ��ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕöøöÑýöÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõÓõùÐüüøó�ýÒÓöÑÐøÒúÒòôÓ�ÓøÐÓèîáÛâëäÚêáäåÚÝèÛÝíéäÚèÛëÚäáîÝèÛÝâîçåíáÛÝÛÚÝãÛâáÝ�Ó�K ���̈ ¡��P£�̈���P̄P¤̈ ��̈��¢��Ó�ôñúÐôÒ�Óüñóþ÷ñò�ÓÐýûÒ÷ÑóòÒ�Ó}ÓüøýõóÒý÷õÓ÷ö�ñøôÒõÓõý÷ÓýòÓú�úÒÓüøÐòôÓ�Ó6KÒòÓ�ñò�ôóñòÓÕÒÓøÐÓÕÐôÒÓÕÒÓüøÐòôÐôóñòÓ�Óü÷ñÕý�ôóñòÓ}ÓÕÐôÒÓÕÒÓüøÐòôÐôóñòÓ�ÓÔÔÓúñóõÓ�}Ó�Ðø�ýøÒ÷ÓøÐÓüö÷óñÕÒÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñò�Ó:Ó�K ���̈ ¡��P£�̈���P��̈���̈ ��P¤̈ ��̈���P���P��Ó��ñò�ñúû÷Ò�Ó(Ð÷ó�ñôõÓûÒý÷÷Ò�Ó�ñý÷ÑÒôôÒ�Óïïï�ÓÒôÓ������P��P��°��P}PüøýõóÒý÷õÓ÷ö�ñøôÒõÓÕùýòÓú�úÒÓüøÐòôÓ�Ó6KøùÐòòöÒÓÒõôÓÕóþóõöÒÓÒòÓIÓ�Ó�(Ð�ýÒÓ�ýøôý÷ÒÓÕý÷ÒÓI�ÖÓúñóõÓ:Ó6KÕÐôÒÓÕÒÓüøÐòôÐôóñòÓ�ÓI�ÖÓúñóõÓ}Óüö÷óñÕÒÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓòñ÷úÐøÒÓ:Ó6K÷ÐóõóòÓÕÒÓôÐûøÒÓ�ÓÔ��Ó�ñý÷õÓÕÒÓ÷ö�ñøôÒÓ:Ó�K ���̈ ¡��P©P£�̈ �����P��̈���̈ ��P¤̈ ��̈���¢��Ó�üÒ÷õóø�Ó6KüøýõóÒý÷õÓ�ýÒóøøÒôôÒõÓÕùýòÓú�úÒÓüøÐòôÓ�Ó÷ÒòÕÒúÒòôÓ}Ó�Ðø�ýøÒ÷ÓøÒÓ÷ÒòÕÒúÒòôÓÒòÓ�ñò�ôóñòÓÕÒÓøÐÓÕÐôÒÓÕÒÓüøÐòôÐôóñòÓÒôÓÕÒÓõÒúóõÓ�ÓGÓúñóõÓ��óòÓÕÒÓøÐÓ÷ö�ñøôÒ�Ó:Ó�K £�̈���P� ̈ ±Ó6KòñýõÓ�ñúüôñòõÓGÓõÒúÐóòÒõÓÕÒÓ÷ö�ñøôÒÓ�8Ó�ÓÔ�ÓõÒúÐóòÒõÓõÒøñòÓøÐÓõÐóõñòÓÒôÓøÐÓ�ýøôý÷Ò�ïÓÓP×ïÔ�ï8K+òôÒ÷þÒòôóñòÓ��8Ó�Ó�ñò�÷ö�ñøôÒÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓ�ÓÓOñý÷Ó�(Ð�ýÒÓü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒø�ÓøÒõÓÕöüÒòõÒõÓüñý÷ÓÕÒõÓóòôÒ÷þÒòôóñòõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒõÓô�üÒõÓÕùóòôÒ÷þÒòôóñòÓþóõöõÓ�ÓøùÐ÷ôó�øÒÓ7[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒÓ×�Ó���ÓÑ�ÓÒôÓ(��ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõÓòÒÓÕöüÐõõÒòôÓüÐõÓýòÓôóÒ÷õÓÕÒõÓÕöüÒòõÒõÓôñôÐøÒõïÓ
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Ó�ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓòÒÓüÒýôÓüÐõÓü÷ñ�öÕÒ÷Ó�ÓøÐÓòñò�âîçåíáÛÝæäÝèéê�áâÛæÝçêÚê�ÜÝèÛÝ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñò�ÓôÒøõÓ�ýÒÓøÒÓ÷Òô÷ÐóôÓÕýÓúÐ÷�(ö�ÓòÒÓõñòôÓüÐõÓõý��óõÐúúÒòôÓÒ�üøñóôöõïÓÓ�ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ�ýóÓüÐõõÒÓ�ÓøÐÓòñò�÷ö�ñøôÒÓÕñóôÓ÷ÒõüÒ�ôÒ÷ÓøÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓõýüüøöúÒòôÐó÷ÒõÓõýóþÐòôÒõÓ�Ó�K øùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓóò�ñ÷úÒ÷Óü÷öÐøÐûøÒúÒòôÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓüÐ÷ÓþñóÒÓöøÒ�ô÷ñòó�ýÒÓÕÒÓõñòÓóòôÒòôóñòÓÕÒÓü÷ñ�öÕÒ÷Ó�ÓøÐÓòñò�÷ö�ñøôÒÓ:Ó�K øùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓ÷ÒõüÒ�ôÒ÷ÓøÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓÒôÓñûøóÑÐôóñòõÓóúüñõöÒõÓüÐ÷ÓíÛÝëäÚäæáâÛÝå�Ýí
ÛÚáäáîÝçåë�îáÛÚáÛÝÛÚÝçÛÝ�äÝçåÚçÛâÚÛÝíêÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝèÛÝí
êçáäåÚÝÛáÝüñý÷ÓüÒ÷úÒôô÷ÒÓøÒÓ�ñòô÷TøÒÓÕÒÓøÐÓòñò�÷ö�ñøôÒÓ:ÓÓ�K íêÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝèÛÝí
äÚáÛâãÛÚáäåÚÝÚÛÝèåäáÝ�êæÝÛÚáâêMÚÛâÝèÛÝçåÚæî�ÛÚçÛæÝÚî�êáäãÛæÝõý÷ÓøÒÓüøÐòÓÒòþó÷ñòòÒúÒòôÐøÓñýÓü(�ôñõÐòóôÐó÷ÒÓ:Ó�K Ðý�ýòÒÓÐóÕÒÓòÒÓüÒýôÓ�ô÷ÒÓÐ��ñ÷ÕöÒÓõóÓøÐÓõýüÒ÷�ó�óÒÓ�ñò�Ò÷òöÒÓÐÓÕö��ÓÕñòòöÓýòÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓ�ñúúÒ÷�óÐøÒÓÐýÓ�ñý÷õÓÕýÓ���øÒÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓòñ÷úÐøÓ:Ó�K øùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓôÒòó÷ÓýòÓ÷ÒÑóõô÷ÒÓ÷ÒøÐôó�Ó�ÓøÐÓòñò�÷ö�ñøôÒÓ�ñúü÷ÒòÐòôÓøÒõÓóò�ñ÷úÐôóñòõÓõýóþÐòôÒõÓ�Ó6KøÐÓÕÐôÒÓÕÒÓòñò�÷ö�ñøôÒÓ:Ó6KøÒÓô�üÒÓÕÒÓü÷ñÕýóôÓ:Ó6KøÐÓøóõôÒÓÕÒõÓ�ýøôóþÐôÒý÷õÓüÐ÷ôó�óüÐòôõÓÒôÓøùóÕÒòôó�ó�ÐôóñòÓÕÒõÓüÐ÷�ÒøøÒõÓ�ñò�Ò÷òöÒõÓ:Ó6KøÒÓòñúû÷ÒÓôñôÐøÓÕù(Ò�ôÐ÷ÒõÓüÐ÷Óü÷ñÕýóô�ÓõÒøñòÓøÒÓ�ÐõÓ:Ó6KøÒÓúñòôÐòôÓôñôÐøÓÕÒõÓóòÕÒúòóôöõÓÕýÓ�ñòÕõÓñüö÷ÐôóñòòÒøïÓ�K íéåâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝèåäáÝ�ÛâëÛááâÛÝ%Ýáå�áÝëåëÛÚáÝ%Ýíéê�áåâäáîÝçåë�îáÛÚáÛÝíÛÝ�ñòô÷TøÒÓÕÒÓõÐÓ�ñúüôÐûóøóôöÓÕÒÓøÐÓòñò�âîçåíáÛÝÛáÝ!äÚêÚçä�âÛ�Ýíéêçç�æÝê�ÜÝ�êâçÛííÛæÝ�ñò�Ò÷òöÒõ�ÓøÒÓ�ñòô÷TøÒÓÕÒÓøÐÓÕöòÐôý÷ÐôóñòÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓòñò�÷ö�ñøôöõïÓÓ�êíç�íÝèÛÝíéäÚèÛëÚäáîÝ�Ó�ùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓ�ó�ÒÓøÒõÓóòÕÒúòóôöõÓüÐ÷Ó(Ò�ôÐ÷ÒÓüñý÷ÓøÒõÓü÷ñÕýóôõÓòñò�÷ö�ñøôöõïÓÓ5éäÚèÛëÚäáîÝ�êâÝ1ÛçáêâÛÝÛæáÝçêíç�íîÛÝæ�âÝíêÝìêæÛÝèÛÝçÛááÛÝ!åâë�íÛÝ�ÓÓ²����P̄P�Ó÷ÒòÕÒúÒòôÓ�ÓLÑ&ú¦Ó§K÷ö�ñøôöÓÒòÓLÑ&ú¦Ó§K÷ö�ñøôöÓÒòÓýòóôöõ&ú¦ÓÓ²����P³P�Ó÷ÒòÕÒúÒòôÓLÑ&ú¦Ó�Ó÷ÒòÕÒúÒòôÓÒòÓÔ��ÓLÑ&(ÐÓ§K�ÓÔ��Ó��ùÒõô���Õó÷ÒÓúýøôóüøóÒ÷ÓüÐ÷ÓÔ�Ó���ÓÒôÓÕóþóõÒ÷ÓüÐ÷ÓÔ���Ó²����ṔP�ÓóòÕÒúòóôöÓÕÒÓòñò�÷ö�ñøôÒÓ}ÓS� ÓÕÒÓøùóòÕÒúòóôöÓÕÒÓ÷Òô÷ÐóôÓÒòÓÒý÷ñõ&Ô��ÓLÑÓ��ïÓÐ÷ôó�øÒÓÔ[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒÓÖ�ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕöøöÑýöÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõïÓ§K÷öúýòö÷ÐôóñòÓÕÒÓ÷Òô÷ÐóôÓÕýÓúÐ÷�(öÓõÐý�ÓÕóõô÷óûýôóñòÓÑ÷ÐôýóôÒÓ�Ó��SÓ²����PµP�Óçêíç�íÝèÛÝíéäÚèÛëÚäáîÝ�êâÝ1êÓ§K÷öõýøôÐôÓÕÒÓøùöôÐüÒÓ×Ó�÷ÒòÕÒúÒòôÓÒòÓÔ��ÓLÑ&(Ð�Ó�Ó÷öõýøôÐôÓÕÒÓøùöôÐüÒÓIÓ�óòÕÒúòóôöÓÕÒÓòñò�÷ö�ñøôÒÓÒòÓÒý÷ñ&Ô��ÓLÑ�Ó}ÓóòÕÒúòóôöÓüÐ÷Ó(ÐÓÒòÓÒý÷ñ&(ÐÓÓ=öøÐóõÓ�ÓÓ

29842 MONITEUR BELGE — 10.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



ÏÐÑÒÓ7[ÓÕÒÓÖ×ØØ

ðñúúÒÓøÒÓõôóüýøÒÓøùÐ÷ôó�øÒÓÔ[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒÓI�ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕöøöÑýöÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõ�ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓÕöôÒ÷úóòÒÓøÒõÓÕöøÐóõÓúÐ�óúýúÓüÒòÕÐòôÓøÐÓõÐóõñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓüñý÷ÓøùÐüüøó�ÐôóñòÓÕÒÓøÐÓòñò�÷ö�ñøôÒïÓÓÓ�ÐÓ÷'ÑøÒÓÑöòö÷ÐøÒÓÒõôÓøÐÓÕÐôÒÓÕÒÓüøÐòôÐôóñòïÓ9òÓñýô÷Ò�ÓøÒÓÕöøÐóÓÒõôÓÕöôÒ÷úóòöÒÓüÐ÷ÓøÐÓüö÷óñÕÒÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓÕÒÓøÐÓ�ýøôý÷ÒïÓÓ�ÒõÓÕóõüñõóôóñòõÓÕÒÓøùÐ÷ôó�øÒÓÔ[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒõÓ7ÓÒôÓ[�ÓüñóòôÓ���ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕöøöÑýöÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõ�Ó�ó�ÐòôÓøÒõÓüö÷óñÕÒõÓÐý��ýÒøøÒõÓøÐÓòñò�÷ö�ñøôÒÓüÒýôÓñýÓòÒÓüÒýôÓüÐõÓÐþñó÷ÓøóÒý�ÓÕñóþÒòôÓüÐ÷ÓÐóøøÒý÷õÓ�ô÷ÒÓü÷óõÒõÓÒòÓ�ñúüôÒïÓÓ�ÒõÓ�ÐôöÑñ÷óÒõÓÕÒÓü÷ñÕýóôõÓõýóþÐòôÒõÓõñòôÓõñýúóõÒõÓ�ÓøùÐ÷ôó�øÒÓÔ[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒÓ7�ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕöøöÑýöÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõÓ�Ó�K øÒõÓ���̈ ¡��P©P£�̈ �����Ó�øÐóôýÒÓüñúúöÒ�ÓøÐóôýÒÓó�ÒûÒ÷Ñ�ÓúR�(Ò�Óõ�Ð÷ñøÒ�Ó�(ó�ñ÷öÒÓ�÷óõöÒïïï�ÓÒôÓøÒõÓ¤̈ ��̈���P©P��¤ ���P̈��ª̈ �Ó�(Ð÷ó�ñôõÓòÐóòõ�Ó�Ð÷ñôôÒõ�Óüñó÷ÒÐý��ÓüÒôóôõÓüñóõ�Óïïï�Ó�Ó6KøÒÓ÷ÒòÕÒúÒòôÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓÕöôÒ÷úóòöÓõý÷ÓýòÒÓüö÷óñÕÒÓÕö�óòóÒÓÕÒÓúÒõý÷ÒÓÕÒÓ�÷óõÒÓ�Ó×ÓõÒúÐóòÒõÓñýÓ7ÓõÒúÐóòÒõÓñýÓ8ÓõÒúÐóòÒõÓ:Ó�Óü÷ñøñòÑÒ÷ÓõóÓòö�ÒõõÐó÷ÒÓ:Ó�K ¤«�¡���� ��¬P¤«�¤ ��P�Ó6K�(ÐúüóÑòñòõÓ�ÓÒòÓ�ñò�ôóñòÓÕÒÓøÐÓþñøöÒÓ:Ó6K�(ó�ñòõÓ�Óüö÷óñÕÒÓÕÒÓ÷ö�ñøôÒÓÐ�ôýÒøøÒÓ×ÔÓ�ñý÷õÓ:Ó�K £�̈���P©P������Ó�ÓÓ6KÒòÓ�ñò�ôóñòÓÕÒõÓÕÐôÒõÓÕÒÓ÷ö�ñøôÒÓÕýÓ3ð�Ó:Ó6K÷ÒòÕÒúÒòôõÓ�ÓôÒòó÷Ó�ñúüôÒÓÕÒõÓü÷öþóõóñòõÓÕÒÓ÷ö�ñøôÒÓ:ÓÓ�K £�̈���P©P� ®�̈ P�ÓÓ6KÒòÓ�ñò�ôóñòÓÕÒÓøÐÓ�÷ý�ôó�ó�ÐôóñòÓ:Ó6K÷ÒòÕÒúÒòôõÓ�ÓôÒòó÷Ó�ñúüôÒÓÕÒõÓü÷öþóõóñòõÓÕÒÓ÷ö�ñøôÒïÓÓÓOñý÷ÓøÒõÓ�ÐôöÑñ÷óÒõÓÕÒÓü÷ñÕýóôõÓõýóþÐòôÒõ�ÓøùÐ÷ôó�øÒÓÔ[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒÓ[�Ó���ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕöøöÑýöÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõÓõùÐüüøó�ýÒ�ÓýòÒÓ�Óü÷ñüñ÷ôóñòÓõóÑòó�ó�ÐôóþÒÓ�ÓöôÐòôÓ�ó�öÒÓ�ÓüøýõÓÕÒÓ[�Ó ïÓ9òÓñýô÷Ò�ÓøùÐ÷ôó�øÒÓÔ[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒÓG�ÓÒ��ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓÕöøöÑýöÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõÓõùÐüüøó�ýÒÓöÑÐøÒúÒòôÓ�ÓøÐÓèîáÛâëäÚêáäåÚÝèÛÝíéäÚèÛëòóôöÓÕÒÓòñò�÷ö�ñøôÒÓ�Ó�K ���̈ ¡��P£�̈���P̄P¤̈ ��̈��¢��Ó�ôñúÐôÒ�Óüñóþ÷ñò�ÓÐýûÒ÷ÑóòÒ�Ó}ÓüøýõóÒý÷õÓ÷ö�ñøôÒõÓõý÷ÓýòÓú�úÒÓüøÐòôÓ�Ó6KÒòÓ�ñò�ôóñòÓÕÒÓøÐÓÕÐôÒÓÕÒÓüøÐòôÐôóñòÓ�Óü÷ñÕý�ôóñòÓ}ÓÕÐôÒÓÕÒÓüøÐòôÐôóñòÓ�ÓÔÔÓúñóõÓ�}Ó�Ðø�ýøÒ÷ÓøÐÓüö÷óñÕÒÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñò�Ó:Ó�K ���̈ ¡��P£�̈���P��̈���̈ ��P¤̈ ��̈���P���P��Ó��ñò�ñúû÷Ò�Ó(Ð÷ó�ñôõÓûÒý÷÷Ò�Ó�ñý÷ÑÒôôÒ�Óïïï�ÓÒôÓ������P��P��°��Ó}ÓüøýõóÒý÷õÓ÷ö�ñøôÒõÓÕùýòÓú�úÒÓüøÐòôÓ�Ó6KøùÐòòöÒÓÒõôÓÕóþóõöÒÓÒòÓIÓ�Ó�(Ð�ýÒÓ�ýøôý÷ÒÓÕý÷ÒÓI�ÖÓúñóõÓ:Ó6KÕÐôÒÓÕÒÓüøÐòôÐôóñòÓ�ÓI�ÖÓúñóõÓ}Óüö÷óñÕÒÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓòñ÷úÐøÒÓ:Ó6K÷ÐóõóòÓÕÒÓôÐûøÒÓ�ÓÔ��Ó�ñý÷õÓÕÒÓ÷ö�ñøôÒÓ:Ó�K ���̈ ¡��P©P£�̈ �����P��̈���̈ ��P¤̈ ��̈���¢��Ó�üÒ÷õóø�Ó�Ó6KüøýõóÒý÷õÓ�ýÒóøøÒôôÒõÓÕùýòÓú�úÒÓüøÐòôÓ�Ó÷ÒòÕÒúÒòôÓ}Ó�Ðø�ýøÒ÷ÓøÒÓ÷ÒòÕÒúÒòôÓÒòÓ�ñò�ôóñòÓÕÒÓøÐÓÕÐôÒÓÕÒÓüøÐòôÐôóñòÓÒôÓÕÒÓõÒúóõÓ�ÓGÓúñóõÓ��óòÓÕÒÓøÐÓ÷ö�ñøôÒ�Ó:Ó�K £�̈���P� ̈ ±P�Ó6KòñýõÓ�ñúüôñòõÓGÓõÒúÐóòÒõÓÕÒÓ÷ö�ñøôÒÓ�8Ó�ÓÔ�ÓõÒúÐóòÒõÓõÒøñòÓøÐÓõÐóõñòÓÒôÓøÐÓ�ýøôý÷Ò�ïÓÓÓ×ïÔ�ï[K+òôÒ÷þÒòôóñòÓ��[Ó�Ó4õõý÷Ðò�ÒõÓ÷ö�ñøôÒÓÒôÓü÷ñÕý�ôóñòÓÓ
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ðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓ�ÓÓÓ�ÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøÒõÓÐõõñ�óÐôóñòõÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ�ýóÓõñý(ÐóôÒòôÓÐþñó÷Ó÷Ò�ñý÷õÓÐý�ÓÐõõý÷Ðò�ÒõÓ÷ö�ñøôÒÓÒôÓü÷ñÕý�ôóñòÓÕñóþÒòôÓøùóò�øý÷ÒÓÐýÓü÷öÐøÐûøÒÓÕÐòõÓøÒý÷Óü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓñýÓÕÐòõÓýòÒÓúñÕó�ó�ÐôóñòÓÕÒÓ�Òøýó��óÓÒôÓøÐÓ�Ðó÷ÒÓÐüü÷ñýþÒ÷ÓüÐ÷ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒïÓÓ�ÒõÓÐ�ôóñòõÓøóöÒõÓÐý�ÓÐõõý÷Ðò�ÒõÓ÷ö�ñøôÒÓÒôÓü÷ñÕý�ôóñòÓ�ñòô÷óûýÒòôÓ�ÓøÐÓü÷ñôÒ�ôóñòÓÕÒõÓ÷ÒþÒòýõÓÕÒõÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒôÓ�ÓøÐÓü÷óõÒÓÒòÓ�(Ð÷ÑÒÓÕÒõÓüÒ÷ôÒõÓÕÒÓúÐ÷�(öÓÕÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒô&ñýÓÕÒÓøÒý÷õÓúÒúû÷ÒõÓÒòÓ�ÐõÓÕÒÓ�ÐôÐõô÷ñü(ÒõÓòÐôý÷ÒøøÒõ�ÓÕÒÓü(öòñú'òÒõÓ�øóúÐôó�ýÒõÓÕö�Ðþñ÷ÐûøÒõÓÒô�ÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòô�ÓÕÒÓúÐøÐÕóÒõÓñýÓÕùóò�ÒõôÐôóñòõÓüÐ÷ÐõóôÐó÷ÒõïÓðÒÓô�üÒÓÕùÐõõý÷Ðò�ÒÓòÒÓ�ñýþ÷ÒÓ�ýÒÓøÒõÓ÷ö�ñøôÒõ�ÓÒôÓòñòÓøÒõÓöþÒòôýÒøõÓÕñúúÐÑÒõÓÐý�ÓûRôóúÒòôõÓÒô&ñýÓóòõôÐøøÐôóñòõïÓÓÓ�ÒõÓ�ñ�ôõÓõýóþÐòôõÓòÒÓõñòôÓüÐõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõÓ�øóõôÒÓòñòÓÒ�(ÐýõôóþÒ�Ó�ÓÓ�K ôñýôÒõÓøÒõÓÐõõý÷Ðò�ÒõÓÐýô÷ÒõÓ�ýÒÓøÒõÓÐõõý÷Ðò�ÒõÓ÷ö�ñøôÒÓÒôÓü÷ñÕý�ôóñòÓ:Ó�K íéêææ�âêÚçÛÝçå�ãâêÚáÝèÛæÝâäæ�ÛæÝáÛíæÝ�ÛÝíÛæÝâäæ�ÛæÝèîçå�íêÚáÝèÛÝ!êçáÛ�âæÝäÚáÛâÚÛæÝ.�êÚÚÛÝèÛÝç1ê�!!ê�ÛÝÛáFå�ÝèÛÝâî!âä�îâêáäåÚ�ÝèÛÝíéåâèäÚêáÛ�âÝèÛÝçíäëêáäæêáäåÚ�ÝèÛÝíéäââä�êáäåÚ�Ý�ÚÝ�ñý÷ô��ó÷�ýóô�Óïïï�Ó:Ó�K øÒõÓÐõõý÷Ðò�Òõ��÷öÕóô�ÓøÒõÓÐõõý÷Ðò�ÒõÓ÷ÐüüÒø�ÓøÒõÓÐõõý÷Ðò�ÒõÓ�ñòôÐúóòÐôóñò�ÓøÐÓ÷ÒõüñòõÐûóøóôöÓ�óþóøÒÓÐü÷'õÓøóþ÷Ðóõñò�ÓøÐÓüñøó�ÒÓÕùÐõõý÷Ðò�ÒÓ�ñòô÷ÒÓøÒõÓ��ûÒ÷�÷óõ�ýÒõ�ÓøÐÓüñøó�ÒÓ�ñòô÷ÒÓøÐÓ�÷ÐýÕÒ�ÓøÐÓ÷ÒõüñòõÐûóøóôöÓÕÒõÓÐÕúóòóõô÷ÐôÒý÷õ�Óøéêææ�âêÚçÛÝëêáîâäÛíÝèÛÝûÐõÒÓïïïÓ:ÓÓ�K øÒõÓÕñúúÐÑÒõÓÐý�ÓûRôóúÒòôõÓÒô&ñýÓÐý�ÓóòõôÐøøÐôóñòõïÓÓOñý÷ÓøùóòôÒ÷þÒòôóñòÓ¶Ðõõý÷Ðò�ÒÓ÷ö�ñøôÒÓÒôÓü÷ñÕý�ôóñò¶�Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓ÷ÒõüÒ�ôÒ÷ÓøÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓõýüüøöúÒòôÐó÷ÒõÓõýóþÐòôÒõÓ�Ó�K ñýþ÷ó÷ÓøùÐõõý÷Ðò�ÒÓ�ÓôñýõÓøÒõÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓüñý÷ÓøÒõÓ�ýøôý÷ÒõÓüñý÷ÓøÒõ�ýÒøøÒõÓÕÒõÓÐõõý÷Ðò�ÒõÓõñòôÓõñýõ�÷óôÒõÓ:ÓÓ�K ôÒòó÷ÓýòÓ÷ÒÑóõô÷ÒÓÒôÓøÒÓ�ñý÷òó÷Ó�ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓÒôÓÕÐòõÓøÒ�ýÒøÓ�óÑý÷ÒòôÓøÒõÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓøÒõÓõýüÒ÷�ó�óÒõÓÒôÓøÒõÓ�ýøôý÷ÒõÓÐõõý÷öÒõÓÒôÓøÒõÓóòÕÒúòóôöõÓÕùÐõõý÷Ðò�ÒÓ:ÓÓÓ�K öôÐûøó÷ÓýòÒÓ�øöÓÕÒÓ÷öüÐ÷ôóôóñòÓñû�Ò�ôóþÒÓÒôÓô÷ÐòõüÐ÷ÒòôÒÓüñý÷ÓøùÐôô÷óûýôóñòÓÕÒõÓäÚáÛâãÛÚáäåÚæÝèêÚæÝíéêææ�âêÚçÛÝâîçåíáÛßÝ�ÛæÝâ��íÛæÝèåäãÛÚáÝ"áâÛÝ!äÜîÛæÝÕöúñ�÷Ðôó�ýÒúÒòôÓ�ÓÓ�K �ó�Ò÷ÓøÒõÓ÷'ÑøÒõÓ÷öÑóõõÐòôÓøÐÓúÐòó'÷ÒÓÕñòôÓøÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷ÓüÒýôÓ÷ö�ýüö÷Ò÷ÓøùóòôÒ÷þÒòôóñòÓ:ÓÓ�K óò�øý÷ÒÓÕÐòõÓøÒõÓ�ñòô÷ÐôõÓÕùÐõõý÷Ðò�ÒÓýòÒÓÕóõüñõóôóñòÓõÒøñòÓøÐ�ýÒøøÒÓøÐÓñýÓøÒõÓüÒ÷õñòòÒõÓ�ñò�Ò÷òöÒ�õ�ÓÕñóô&ÕñóþÒòôÓü÷ÒòÕ÷ÒÓôñýôÒõÓøÒõÓúÒõý÷ÒõÓòö�ÒõõÐó÷ÒõÓÕÒÓü÷öþÒòôóñòÓÕÒõÓ÷óõ�ýÒõÓÒôÓõÒøñòÓøÐ�ýÒøøÒÓøÒõÓÐõõý÷Òý÷õÓüÒýþÒòôÓÕóþýøÑýÒ÷Ó�Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓ�ÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕÒõÓóò�ñ÷úÐôóñòõÓ�ñòõóÕö÷öÒõÓ�ñúúÒÓõÒòõóûøÒõÓõý÷ÓøÒÓüøÐòÓÕÒÓøÐÓþóÒÓü÷óþöÒÓ:Ó�K øÒõÓüñøó�ÒõÓüÒýþÒòôÓ�ô÷ÒÓõñýõ�÷óôÒõÓ�ñøøÒ�ôóþÒúÒòôÓñýÓóòÕóþóÕýÒøøÒúÒòôÓÒòô÷ÒÓøÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷ÓÒôÓøÐÓ�ñúüÐÑòóÒÓÕùÐõõý÷Ðò�ÒÓ:Ó�K üñý÷ÓøÒõÓüñøó�ÒõÓõñýõ�÷óôÒõÓóòÕóþóÕýÒøøÒúÒòôÓÒòô÷ÒÓøÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷ÓÒôÓøÐÓ�ñúüÐÑòóÒÓè
êææ�âêÚçÛæÝ�å�âÝèÛæÝâäæ�ÛæÝ�äÝÚÛÝæåÚáÝ�êæÝæ�ìãÛÚáäåÚÚêìíÛæ�ÝíêÝ�êâáÝèéêææ�âêÚçÛÝÐ��ÒüôÐûøÒÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓ�øÐó÷ÒúÒòôÓü÷ñýþöÒïÓ�óÓøùÐõõý÷Ðò�ÒÓ÷ö�ñøôÒÓ�ÐóôÓüÐ÷ôóÒÓÕùýòÒÓüñøó�ÒÓÑøñûÐøÒÓ�ýóÓ�ñýþ÷ÒÓôñýõÓøÒõÓ÷óõ�ýÒõÓòñòÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõ�ÓøÐÓüÐ÷ôÓÕùÐõõý÷Ðò�ÒÓÐ��ÒüôÐûøÒÓÕÐòõÓøÐÓüñøó�ÒÓÒôÓøÐÓü÷óúÒÓÕñóþÒòôÓüñýþñó÷Ó�ô÷ÒÓü÷ñýþöÒõÓüÐ÷ÓýòÒÓÐôôÒõôÐôóñòÓÕÒÓøÐÓ�ñúüÐÑòóÒÓÕùÐõõý÷Ðò�ÒïÓÓ
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×ïÔ�ïGK+òôÒ÷þÒòôóñòÓ��GÓ�Ó4��ñúüÐÑòÒúÒòôÓÕùÐýô÷ÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓèéêææåçäêáäåÚÝè
åâ�êÚäæêáäåÚæÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝÛáÝçåêç1äÚ�ÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝäÚèäãäè�ÛíæÝÓÓðñòÕóôóñòõÓõüö�ó�ó�ýÒõÓ�ÓÓÓ�ÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóþÒòôÓóò�øý÷ÒÓ�ÒôôÒÓóòôÒ÷þÒòôóñòÓÐýÓü÷öÐøÐûøÒÓÕÐòõÓøÒý÷Óü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓñýÓÒòÓóòô÷ñÕýó÷ÒÓøÐÓÕÒúÐòÕÒÓüÐ÷ÓøÒÓûóÐóõÓÕùýòÒÓúñÕó�ó�ÐôóñòÓÒôÓøÐÓ�Ðó÷ÒÓÐüü÷ñýþÒ÷ÓüÐ÷ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒïÓÓ�ÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøÒõÓÐõõñ�óÐôóñòõÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓ�ýóÓ�âåç�èÛÚáÝ%ÝèÛæÝäÚáÛâãÛÚáäåÚæÝèÛÝçåêç1äÚ�ÝæÛíåÚÝíÛæÝèäæ�åæäáäåÚæÝèÛÝíéêâáäçíÛÓ7[�ÓüÐ÷ÐÑ÷Ðü(ÒÓ×�Ó���ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ÷ÒøÐôó�ÓÐý�ÓüøÐòõÓõô÷ÐôöÑó�ýÒõ�ÓÒôÓÕÒÓøùÐ÷ôó�øÒÓÔIÓÕýÓâ��íÛëÛÚáÝèîíî��îÝè�Ýâ��íÛëÛÚáÝâÛíêáä!Ýê�ÜÝ�íêÚæÝæáâêáî�ä�Ûæ�ÝæåÚáÝáÛÚ�ÛæÝèéê��íä�ÛâÝíÛæÝçåÚèäáäåÚæÝ�îÚîâêíÛæÝèéêèëäææäìäíäáîßÝÓÓ9òÓñýô÷Ò�ÓøÒõÓ�ñòÕóôóñòõÓõýüüøöúÒòôÐó÷ÒõÓÒô&ñýÓ�ñ�ôõÓòñòÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõÓõýóþÐòôõÓæéê��íä�ÛÚáÝ�å�âÝíÛæÝêçáäåÚæÝæ�æëÛÚáäåÚÚîÛæÓ�Ó�K ÚäÝíÛæÝçå0áæÝèéîá�èÛÝå�ÝèÛÝ!êäæêìäíäáîÝÚäÝíÛæÝçå0áæÝíäîæÝ%ÝíêÝçåë�áêìäíäáîÝåâèäÚêäâÛÝèÛæÝÛÜ�íåäáêáäåÚæÝê�âäçåíÛæÝÛáÝ%ÝíéêææäæáêÚçÛÝçå�âêÚáÛÝÛÚÝëêáä�âÛÝèÛÝç�íá�âÛÝòÒÓõñòôÓÐÕúóõõóûøÒõÓ:Ó�K äíÝçåÚãäÛÚáÝèÛÝèîëåÚáâÛâÝèêÚæÝ�ÛííÛÝëÛæ�âÛÝíéêçáäåÚÝçåë�í�áÛÝíÛæÝ!åâëêáóñòõÓòñ÷úÐøÒõÓÒôÓ�ýÒÓõñòÓÒ��ÒôÓüñý÷ÓøÐÓü÷öþÒòôóñòÓñýÓøÐÓÑÒõôóñòÓÕÒÓ�÷óõÒÓÒõôÓ�ýõôó�óöÓüÐ÷ÓøÒÓìäêäæÝèé�ÚÝâê��åâáÝèÛÝçÛí�äÝ�äÝêÝ!å�âÚäÝíêÝ!åâëêáäåÚßÝ�ÛÝâê��åâáÝèåäáÝÛÚÝå�áâÛÝäÚçí�âÛÝÐýÓúñóòõÓýòÒÓÕÒõ�÷óüôóñòÓÕýÓñýÓÕÒõÓô('úÒõÓÕÒÓøÐÓ�ñ÷úÐôóñò�ÓÕÒÓ�ÒÓ�ýóÓÐÓöôöÓõüö�ó�ó�ýÒúÒòôÓÒòõÒóÑòö�ÓÕÒõÓ�ñòõÒóøõÓÕñòòöõÓñýÓÕÒõÓ÷öõýøôÐôõÓñûôÒòýõÓ:Ó�K øÒÓ�ñý÷òóõõÒý÷ÓÕÒÓ�ñÐ�(óòÑÓÒõôÓýòÒÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓýòÒÓÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓýòÒÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓô÷ÐòõòÐôóñòÐøÒ�ÓýòÒÓÐõõñ�óÐôóñòÓô÷ÐòõòÐôóñòÐøÒÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓýòÓÑ÷ñýüÒúÒòôÓÕÒÓ�âåè�çáÛ�âæßÝ5ÛÝ�âÛæáêáêäâÛÝèÛÝæÛâãäçÛæÝèÛÝçåêç1äÚ�ÝâÛ�åäáÝíéêäèÛÝ�å�âÝí
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äÚáÛâãÛÚáäåÚæÝèÛÝ�âîãÛÚáäåÚÝÛáÝèÛÝ�ÛæáäåÚÝèÛÝçâäæÛÝ�äÝêäèÛÚáÝíÛÝìîÚî!äçäêäâÛÝ%ÝáäâÛâÝ�âå!äáÝèÛÝíéÛÜ�îâäÛÚçÛÝèêÚæÝíêÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝè
äÚáÛâãÛÚáäåÚæÝèÛÝ�âîãÛÚáäåÚÝÛáÝèÛÝ�ÛæáäåÚÝèÛæÝ�÷óõÒõ�ÓñýÓ
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�K ÕÒÓü÷ñúñýþñó÷ÓøÐÓ�÷öÐôóñòÓÕÒÓòñýþÒøøÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓøÐÓ�ýõóñòÓèéåâ�êÚäæêáäåÚæÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝå�Ý�ÛâëÛááâÛÝ%ÝèÛæÝ�âåè�çáÛ�âæÝäÚèäãäè�ÛíæÝè
êè1îâÛâÝ�ÓýòÒÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒ�óõôÐòôÒ�ÓÒôÓ�ñòõÒóøøÒ÷ÓøÒõÓÑ÷ñýüÒúÒòôõÓÕÒÓü÷ñÕ�çáÛ�âæÝæ�âÝíÛ�âÝ�âåçÛææ�æÝèéê�âîëÛÚáÝÛÚÝáêÚáÝ�éåâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝ�ñò�ñ÷úöúÒòôÓÐýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ��9�ÓòNÓÔI�G&×�ÔI�ÓñýÓ�K ÕÒÓ�÷öÒ÷ÓÕÒõÓñüüñ÷ôýòóôöõÓÕÒÓúóõÒÓÒòÓ÷öõÒÐýÓüñý÷ÓøÒõÓü÷ÒõôÐôÐó÷ÒõÓÒôÓøÒõÓûöòö�ó�óÐó÷ÒõÓÕÒÓõÒ÷þó�ÒõÓÕÒÓ�ñÐ�(óòÑÓÐ�óòÓÕÒÓ÷Òò�ñ÷�Ò÷ÓøÒõÓ�ÐòÐý�ÓÕÒÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñò�ÓòñôÐúúÒòôÓ�ñúúÒÓúñ�ÒòÓÕÒÓü÷öþÒòôóñòÓÒôÓÕÒÓÑÒõôóñòÓÕÒÓ�÷óõÒïÓP×ïÔ�ïSK+òôÒ÷þÒòôóñòÓ��SÓ�Ó4��'õÓÐýÓúÐ÷�(öÓÕÒÓüÐ�õÓôóÒ÷õÓÕÒÓøù�9ÓÓ�ÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóþÒòôÓóò�øý÷ÒÓ�ÒôôÒÓóòôÒ÷þÒòôóñòÓÐýÓü÷öÐøÐûøÒÓÕÐòõÓøÒý÷Óü÷ñÑ÷ÐúúÒÓñüö÷ÐôóñòòÒøÓñýÓÒòÓóòô÷ñÕýó÷ÒÓøÐÓÕÒúÐòÕÒÓüÐ÷ÓøÒÓûóÐóõÓÕùýòÒÓúñÕó�ó�ÐôóñòÓÒôÓøÐÓ�Ðó÷ÒÓÐüü÷ñýþÒ÷ÓüÐ÷ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒïÓ	åÚáÝÛÜçí�æÝíÛæÝçâîèäáæÝ%ÝíéÛÜ�åâáêáäåÚÝ�å�âÝíÛæÝêçáäåÚæÝÛáÝíÛæÝêçáäãäáîæÝãäæêÚáÝíêÝÕóþÒ÷õó�ó�ÐôóñòÓÒôÓøÐÓ�ñòõñøóÕÐôóñòÓõý÷ÓøÒõÓúÐ÷�(öõÓÕÒõÓ�÷ýóôõÓÒôÓøöÑýúÒõ�Ó�ýÒÓ�ÒÓõñóôÓÐýÓôóô÷ÒÓÕÒÓøÐÓü÷öþÒòôóñòÓñýÓÒòÓõóôýÐôóñòÓÕÒÓ�÷óõÒïÓÓÓ5ÛæÝçå0áæÝíäîæÝ%ÝíêÝÚî�åçäêáäåÚ�Ý%ÝíêÝëäæÛÝÛÚÝ,�ãâÛÝÛáÝ%ÝíêÝ�ÛæáäåÚÝèÛæÝ�âåáåçåíÛæÝü(�ôñõÐòóôÐó÷ÒõÓÕÒõÓüÐ�õÓôóÒ÷õÓõý÷ÓøÒÓôÒ÷÷óôñó÷ÒÓÕÒÓøù�òóñòÓÒý÷ñüöÒòòÒÓõñòôÓõýûþÒòôóñòòÐûíÛæÝæéäíæÝæåÚáÝæ���åâáîæÝ�êâÝí
åâ�êÚäæêáäåÚÝèÛÝ�âåè�çáÛ�âæÝå�Ýí
êææåçäêáäåÚÝÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒõÓúÒõý÷ÒõÓÕÒÓü÷öþÒòôóñòÓÒôÓÕÒÓÑÒõôóñòÓÕÒõÓ�÷óõÒõïÓ�ÒõÓ�ñ�ôõÓÕÒõÓÕöüÒòõÒõÓÕÒÓüÐ�õÓôóÒ÷õÓòÒÓõñòôÓüÐõÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõ�ÓõÐý�ÓõùóøõÓõñòôÓüñ÷ôöõÓÒòÓ�ñúüôÒÓüÐ÷Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÒøøÒ�ú�úÒïÓÓ×ïÔ�ïÔ�K +òôÒ÷þÒòôóñòÓ�Ô�Ó�Ó4�ôóñòõÓÕÒÓ�ñúúýòó�ÐôóñòÓÐý�Ó�ñòõñúúÐôÒý÷õÓÓ=ÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒõÓÐ�ôóñòõÓúÒòöÒõÓÐýÓôóô÷ÒÓÕÒÓ�ÒôôÒÓõÒ�ôóñò�Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóôÓÕöúñòô÷Ò÷Ó�ýùýòÓü÷ñÕýóôÓÒõôÓÒòÓ�÷óõÒïÓOñý÷Ó�ÒÓ�Ðó÷Ò�ÓÒøøÒÓõñýúÒôÓ�ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓýòÓÕñõõóÒ÷Ó�ñòôÒòÐòôÓÐýÓúñóòõÓøÒõÓöøöúÒòôõÓõýóþÐòôõÓ�ÓÕÒõÓÕñòòöÒõÓõý÷ÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñò�ÓøÒÓúÐ÷�(öÓÒôÓøÒõÓü÷ó�ïÓ=ÒõÓÕñòòöÒõÓ�øóúÐôó�ýÒõÓñýÓÕÒõÓÕñòòöÒõÓÕùóúüñ÷ôÐôóñòÓüÒýþÒòôÓöÑÐøÒúÒòôÓ�ô÷ÒÓóò�øýõÒõïÓÓðÒôôÒÓóòôÒ÷þÒòôóñòÓÒõôÓõñýúóõÒÓÐý�Ó�ñòÕóôóñòõÓõýüüøöúÒòôÐó÷ÒõÓÒô&ñýÓ�ñ�ôõÓòñòÓõýûþÒòôóñòòÐûøÒõÓõýóþÐòôõÓ�ÓÓ�K øùÐ�ôóñòÓÕñóôÓ�ô÷ÒÓõóÑòÐøöÒÓ�ÓøùÒòôóôöÓ�ñúüöôÒòôÒÓÕÐòõÓýòÓÕöøÐóÓÕùýòÒÓõÒúÐóòÒïÓ5éÛÜîç�áäåÚÝèÛÝíéêçáäåÚÝæÛÝ!êäáÝ%ÝæÛæÝ�âå�âÛæÝâäæ�ÛæÝA�æ�
%ÝçÛÝ�
ÛííÛÝæåäáÝêççÛ�áîÛÝZÓ�K æ�âÝíêÝìêæÛÝèÛÝçÛááÛÝäÚáÛâãÛÚáäåÚ�ÝíÛæÝçå0áæÝíäîæÝ%Ýíéåâ�êÚäæêáäåÚÝèéîãîÚÛëÛÚáæÝèÛÝ�âåëåáäåÚÝÛáÝèéäÚ!åâëêáäåÚÝÛáÝ%ÝíêÝ�êâáäçä�êáäåÚÝ%ÝçÛ�Ü��óÓõñòôÓÐÕúóõõóûøÒõïÓðÒøÐÓ�ñúü÷ÒòÕÓøÒõÓÐ�ôóþóôöõÓÕÒÓ÷ÒøÐôóñòõÓüýûøó�ýÒõ�ÓøÒõÓ�ÐúüÐÑòÒõÓÕÒÓü÷ñúñôóñòÓÒôÓÕùóò�ñ÷úÐôóñò�Ó�ýóÓüÒýþÒòôÓü÷ÒòÕ÷ÒÓøÐÓ�ñ÷úÒÓÕùýòÒÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòÓ�ÓÕÒõÓöþöòÒúÒòôõ�ÓÕÒõÓ�ñó÷ÒõÓÒôÓÕÒõÓÒ�üñõóôóñòõÓÕùóúüñ÷ôÐò�ÒÓòÐôóñòÐøÒ�ÓÒý÷ñüöÒòòÒÓÒôÓóòôÒ÷òÐôóñòÐøÒÓ:Ó�K øÒõÓ�ñ�ôõÓøóöõÓÐý�ÓõÒ÷þó�ÒõÓÕÒÓ�ñòõÒóøÓôÒ�(òó�ýÒ�ÓõùóøõÓõñòôÓòö�ÒõõÐó÷ÒõÓ�Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓñýÓ�ÓøÐÓüÐ÷ôó�óüÐôóñòÓ�Ó�ÒõÓöþöòÒúÒòôõÓñýÓ�ÓÕÒõÓ�ÐúüÐÑòÒõÓÕÒÓü÷ñúñôóñòÓÒôÓÕùóò�ñ÷úÐôóñò�ÓõñòôÓÐÕúóõõóûøÒõïÓ�K æåÚáÝÛÜçí�æÝíÛæÝçâîèäáæÝ%ÝíéÛÜ�åâáêáäåÚÝ�å�âÝíÛæÝêçáäåÚæÝÛáÝíÛæÝêçáäãäáîæÝãäæêÚôÓøÐÓÕóþÒ÷õó�ó�ÐôóñòÓÒôÓøÐÓ�ñòõñøóÕÐôóñòÓõý÷ÓøÒõÓúÐ÷�(öõÓÕÒõÓ�÷ýóôõÓÒôÓøöÑýúÒõ�Ó�ýÒÓ�ÒÓõñóôÓÐýÓôóô÷ÒÓÕÒÓøÐÓü÷öþÒòôóñòÓñýÓÒòÓõóôýÐôóñòÓÕÒÓ�÷óõÒïÓ
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�K øÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕñóþÒòôÓ÷ÒõüÒ�ôÒ÷ÓôñýôÒõÓøÒõÓñûøóÑÐôóñòõÓÕÒÓ÷Ðüüñ÷ôÓÒôÓÕÒÓ�ýõôó�ó�ÐôóñòÓÒôÓÕöúñòô÷Ò÷ÓüÐ÷ÓøÒÓ÷Ðüüñ÷ôÓÕÐòõÓ�ýÒøøÒÓúÒõý÷ÒÓøùÐ�ôóñòÓ�ñúüø'ôÒÓøÒõÓÐ�ôóñòõÓòñ÷úÐøÒõÓÕÒÓü÷ñúñôóñòÓÒôÓÕÒÓ�ñúúýòó�ÐôóñòïÓ�ùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓñýÓøùÐõõñ�óÐôóñòÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕöúñòô÷ÒÓöÑÐøÒúÒòôÓøùÒ��ÒôÓÕÒÓü÷öþÒòôóñòÓñýÓÕÒÓÑÒõôóñòÓÕÒÓ�÷óõÒïÓÓðÒôôÒÓóòôÒ÷þÒòôóñòÓÐÓüñý÷Óñû�Ò�ôó�Ó�Ó�K ÕÒÓü÷ñúñýþñó÷ÓøÒõÓ�ýÐøóôöõÓÕóõôóò�ôóþÒõÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓÐÑ÷ó�ñøÒõÓÕÒÓøù�òóñòÓÒôÓøÒõÓòñ÷úÒõÓöøÒþöÒõÓÕÒÓøÒý÷õÓúöô(ñÕÒõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôóñòÓÕÐòõÓøù�òóñò�ÓñýÓ�K èéêççâåMáâÛÝíêÝçåë�îáäáäãäáîÝÛáÝíêÝçåÚæåëëêáäåÚÝèÛæÝíî��ëÛæÝÛáÝèÛæÝ!â�äáæÓÕÒÓøù�òóñò�ÓÒôÓÕÒÓü÷ñúñýþñó÷Ó�ÒõÓü÷ñÕýóôõÓ�Óøùóòôö÷óÒý÷ÓÒôÓ�ÓøùÒ�ôö÷óÒý÷ÓÕÒÓøù�òóñò�ÓñýÓ�K ÕÒÓü÷ñúñýþñó÷ÓøÒõÓõ�õô'úÒõÓÕÒÓ�ýÐøóôöÓÕÒÓøù�òóñòÓ�Óøùóòôö÷óÒý÷ÓÒôÓ�ÓøùÒ�ôö÷óÒý÷ÓÕÒÓøù�òóñò�ÓñýÓ�K èéêççâåMáâÛÝíêÝ�êâáÝèÛÝëêâç1îÝèÛæÝíî��ëÛæÝÛáÝèÛæÝ!â�äáæÝèÛÝí
2ÚäåÚ�ÝÛÚÝê��ñ÷ÕÐòôÓýòÒÓÐôôÒòôóñòÓüÐ÷ôó�ýøó'÷ÒÓÐý�ÓúÐ÷�(öõÓÕÒõÓüÐ�õÓôóÒ÷õÓ�ýóÓñ��÷ÒòôÓøÒÓüøýõÓÑ÷ÐòÕÓüñôÒòôóÒøÓÕÒÓ�÷ñóõõÐò�Ò�ÓñýÓ�K ÕÒÓ�ñòô÷óûýÒ÷�ÓøÒÓ�ÐõÓö�(öÐòô�ÓÐýÓ÷öôÐûøóõõÒúÒòôÓÕÒÓ�ñòÕóôóñòõÓòñ÷úÐøÒõÓõý÷ÓøÒÓúÐ÷�(öÓÕÒÓøù�òóñòÓÒòÓ�ÐõÓÕÒÓÑ÷ÐþÒõÓüÒ÷ôý÷ûÐôóñòõÓÕýÓúÐ÷�(ö�ÓÕÒÓüÒ÷ôÒÓÕÒÓ�ñò�óÐò�ÒÓÕÒõÓ�ñòõñúúÐôÒý÷õÓñýÓÕùÐýô÷ÒõÓü÷ñûø'úÒõÓõüö�ó�ó�ýÒõ�ÓñýÓ�K ÕÒÓü÷ñúñýþñó÷ÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓÕý÷ÐûøÒÓÕÒÓøöÑýúÒõÓÒôÓÕÒÓ�÷ýóôõ�ÓñýÓ�K ÕÒÓü÷ñúñýþñó÷ÓÐýü÷'õÓÕÒõÓ�ñòõñúúÐôÒý÷õÓøÒõÓòñúõÓÕÒÓúÐ÷�ýÒÓÒôÓúÐ÷�ýÒõÓ�ñúúÒ÷�óÐøÒõÓÕÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓÕÒõÓÐõõñ�óÐôóñòõÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õ�ÓÕÒõÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓô÷ÐòõòÐôóñòÐøÒõÓñýÓÕÒõÓÐõõñ�óÐôóñòõÓô÷ÐòõòÐôóñòÐøÒõÓÕùñ÷ÑÐòóõÐôóñòõÓÕÒÓü÷ñÕý�ôÒý÷õÓÕÐòõÓøÒÓõÒ�ôÒý÷ÓÕÒõÓ�÷ýóôõÓÒôÓøöÑýúÒõïÓÓðÒõÓúÒõý÷ÒõÓüÒýþÒòô�ÓõóÓòö�ÒõõÐó÷Ò�Ó�ô÷ÒÓÒ�ôÒ÷òÐøóõöÒõÓÒòÓÕÒ(ñ÷õÓÕÒÓøù�òóñòÓÒý÷ñüöÒòòÒïÓÓ×ïÔÔK�ìAÛçáä!ÝQCÝêëîíäåâÛâÝíÛæÝçåÚèäáäåÚæÝèéÛë�íåäÝÛáÝ!êäâÛÝâÛæ�ÛçáÛâÝíÛæÝåìíä�êáäåÚæÝèÛæÝÒúüøñ�Òý÷õÓÐóòõóÓ�ýÒÓøÒõÓÒ�óÑÒò�ÒõÓÒòÓúÐôó'÷ÒÓÕÒÓõÐòôöÓÒôÓÕÒÓõö�ý÷óôöÓÐýÓô÷ÐþÐóøÓ�ñò�ñ÷úöúÒòôÓÐý�ÓÕó÷Ò�ôóþÒõÓGS&ISÔ&ð99�Ó×��S&Ô�7&ð9ÓÒôÓ��9�Ó×�ÔS&ÔÔÖ×ÓÓ×ïÔÔïÔK+òôÒ÷þÒòôóñòÓL�ÔÓ�Ó+òþÒõôóõõÒúÒòôõÓÒòÓúÐôó'÷ÒÓÕÒÓ�ñòÕóôóñòõÓÕÒÓô÷ÐþÐóø�Óèéåìíä�êáäåÚæÝèÛæÝÛë�íå/Û�âæÝÛáÝèÛÝæêÚáîÝÛáÝèÛÝæîç�âäáîÝê�ÝáâêãêäíÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓ×ïÔÔï×K+òôÒ÷þÒòôóñòÓL�×Ó�Ó4ýô÷ÒõÓÐ�ôóñòõÓÒòÓúÐôó'÷ÒÓÕÒÓçåÚèäáäåÚæÝèÛÝáâêãêäí�Ýèéåìíä�êáäåÚæÝÕÒõÓÒúüøñ�Òý÷õÓÒôÓÕÒÓõÐòôöÓÒôÓÕÒÓõö�ý÷óôöÓÐýÓô÷ÐþÐóøÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒPP×ïÔÔïIK+òôÒ÷þÒòôóñòÓL�IÓ�Ó4��ñúüÐÑòÒúÒòôÓóòÕóþóÕýÒøÓÒôÓÒòÓÑ÷ñýüÒÓÒòÓúÐôó'÷ÒÓÕÒÓçåÚèäáäåÚæÝèÛÝáâêãêäí�Ýèéåìíä�êáäåÚæÝèÛæÝÛë�íå/Û�âæÝÛáÝèÛÝæêÚáîÝÒôÓÕÒÓõö�ý÷óôöÓÐýÓô÷ÐþÐóøÓÓÓ4ý�ýòÒÓ�ñòÕóôóñòÓõüö�ó�ó�ýÒÓÓIïK ·ñòÒõÓÕö�óòóÒõÓõýüüøöúÒòôÐó÷ÒõÓüñý÷ÓøÒÓô�üÒÓÕùóòôÒ÷þÒòôóñòÓÔïÓÐ�ïÓÕÒÓøùÐ÷ôó�øÒÓ7[ÓÕýÓ÷'ÑøÒúÒòôÓ��9�ÓòNÓ×ÔÔÖ&×�×ÔÓPÓ�óþ�ÓüøÐòó�ó�ÐôóñòÓÒôÓñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓÕÒÓøÐÓü÷ñÕý�ôóñòÓ
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ÏÐÑÒÓÖ×ÓÕÒÓÖ×ØØ

�þ�Ó�ñò�Òòô÷ÐôóñòÓÕÒÓü÷ñÕýóôõÓÕÐòõÓøÒÓ�ÐÕ÷ÒÓÕÒÓøùÐúöøóñ÷ÐôóñòÓÕÒÓøÐÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñò�ÓÕÒÓøÐÓ�ñúúÒ÷�óÐøóõÐôóñòÓÒôÓÕÒÓøùÐúöøóñ÷ÐôóñòÓÕÒõÓÐÑ÷ó�ýøôÒý÷õÓÕÐòõÓøÐÓ�(Ð)òÒÓÕÒÓþÐøÒý÷Ó�þó�Óü÷ñÕý�ôóñòÓûóñøñÑó�ýÒÓÒôÓóòôöÑ÷öÒÓ�þóó�ÓøÒõÓôÒ�(òó�ýÒõÓÕÒÓ�ýøôý÷ÒÓÒôÓøÒÓõýóþóÓÕÒõÓ�ýøôý÷ÒõÓ�þóóó�ÓøùÐúöøóñ÷ÐôóñòÓÕýÓô÷Ðòõüñ÷ôÓÒôÓÕýÓõôñ�LÐÑÒÓÕÒõÓü÷ñÕýóôõÓ�ó��Óòýúö÷óõÐôóñòÓ���ÓÐýô÷ÒõÓÕñúÐóòÒõ�Ó�Ó�ñúü÷óõÓøÒÓÑÐõüóøøÐÑÒÓÐøóúÒòôÐó÷ÒÓÓ3ýÓüñý÷Ó�ô÷ÒÓÐòòÒ�öÓ�ÓøùÐ÷÷�ôöÓÕýÓ�ñýþÒ÷òÒúÒòôÓ�øÐúÐòÕÓÕýÓÔGÓòñþÒúû÷ÒÓ×�××Ó÷ÒøÐôó�Ó�Óøùñ÷ÑÐòóõÐôóñòÓ�ñúúýòÒÓÕÒõÓúÐ÷�(öõÓÕÐòõÓøÒÓõÒ�ôÒý÷ÓÕÒõÓ�÷ýóôõÓÒôÓøöÑýúÒõïPÓÓ÷ý�ÒøøÒõ�ÓøÒÓÔGÓòñþÒúû÷ÒÓ×�××ïÓÓÓÓ �ÒÓ�óòóõô÷Ò�ü÷öõóÕÒòôÓÕýÓ�ñýþÒ÷òÒúÒòôÓ�øÐúÐòÕ�ÓÓÓÓÓÓÓ¹̧Ó̧4��� ÓÓÓ5ÛÝ�äÚäæáâÛÝ!íêëêÚèÝèÛÝíé�çåÚåëäÛ�ÝèÛÝíéàÚÚåãêáäåÚ�ÝèÛÝíéDë�íåä�ÝèÛÝíé�çåÚåëäÛÝæåçäêíÛÝÛáÝÕÒÓíéÙ�âäç�íá�âÛ�ÓÓÓÓÓÓÓ¹̧Ó�����Óººº
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